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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Anst TexHiYHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless cultivator.

INTENDED USE

The cordless cultivator is designed for cultivating or
loosening soil in an open domestic garden area.

The product is intended only for outdoor use by a standing
operator walking with the product. For safety reasons, the
product must be adequately controlled by using two-handed
operation at all times.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

u Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

n Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

m Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

n Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Original Instructions | 3
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BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

CULTIVATOR SAFETY WARNINGS

4

Use the product across the face of slopes; never up
and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes.

Exercise extreme caution when reversing or pulling the
product towards you.

Never pick up or carry the product while it is running.

Use the product only in daylight or with good artificial
light.

Keep proper footing and balance at all times, especially
on slopes. Walk, never run.

Original Instructions

Do not use the product near drop-offs, ditches,
excessively steep slopes, or embankments. Poor footing
could cause a slip-and-fall accident.

Keep hands and feet away from the rotating tines at all
times and especially when turning on the motor.

Turn off the product, and remove the battery pack. Make
sure that all moving parts have come to a complete stop:

e before leaving the product unattended

e before cleaning the product or clearing a blockage

e before checking for any damage after hitting an
object

e if the machine starts to vibrate abnormally (check
immediately)

e before performing maintenance

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the product.

Never allow children or people who are unfamiliar with
these instructions to use the product. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Never operate the product while people, especially
children, or pets are nearby. Keep in mind that the
operator or user is responsible for accidents or hazards.

While operating the product, always wear substantial
footwear and long trousers.

Thoroughly inspect the area where the product is to be
used and remove all objects which can be thrown by the
product.

Before each use, always visually inspect to see that the
housing is undamaged and that guards and handles
are in place and properly secured. Replace worn or
damaged components in sets to preserve balance.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Allow the product to cool down before storing or
transporting.

Remove all foreign materials from the product. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep the product away from
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corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

m Transport the battery pack in accordance with local
and national provisions and regulations. Follow all
special requirements on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party. Ensure that no
batteries can come in contact with other batteries or
conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive
caps or tape. Do not transport battery packs that are
cracked or leaking. Check with the forwarding company
for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

m  Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

m  Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 79.

Tine guard

Front handle

Speed selector
Rear handle

Trigger release button
Tine guard screws
Front handle screws
Switch trigger

9. Compression spring
10. Blade release cap
11. Pick tine

12. Operator's manual
13. Battery pack

14. Charger

15. Grease
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Safety alert

before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

@ Read and understand all instructions

Il B b @ @

Wear eye and ear protection.
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Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Keep hands away from rotating tines.

Keep feet away from rotating tines.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

Original Instructions | 5
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Lors de la conception du motoculteur sans fil, I'accent a été
mis sur la sécurité, les performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le cultivateur sans fil est congu pour cultiver ou ameublir le
sol dans un jardin domestique ouvert.
Ce produit est prévu pour n'étre utilisé qu'a I'extérieur
par un opérateur se tenant debout et marchant avec le
produit. Pour des raisons de sécurité, le produit doit étre en
permanence contrélé des deux mains.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

& AVERTISSEMENT ! Lisez I'ensemble des
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un environnement
présentant des risques d'explosion et ou se trouvent des
liquides, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électroportatifs générent des étincelles risquant d'enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le contrdle sur I'appareil.

SECURITE DES PERSONNES

m Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de l'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

n Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiére, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer avec I'outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

n Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant la
connexion au secteur et/ou I'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil. Le transport
d'un outil électrique avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension d'un outil dont l'interrupteur est en
position "marche" est propice aux accidents.

n  Enlevertout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'outil électroportatif en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures. Le fait de porter l'outil électroportatif avec
le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source de

6 Traduction de la notice originale

courant lorsque I'outil électroportatif est en fonctionnement,
peut entrainer des accidents.

m Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil dans des situations inattendues.

m Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

n Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussiéres.

= Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI
ELECTROPORTATIFS

m Ne pas surcharger [l'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

m Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

SOIGNEUX D'OUTILS

n Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.

m Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

n Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

= Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

m Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.

m  Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

@



UTILISATION ET EMPLOI
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SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un outil ou un pack de batterie au
feu ou a des températures excessives. L'exposition
au feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger l'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures en dehors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer I'outil électroportatif que par un personnel
qualifié et seulement avec des piéces de rechange
d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'appareil.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE MOTOCULTEUR

Utilisez le produit transversalement par rapport a
la pente, jamais en la remontant ou en la descendant.
Redoublez de vigilance lorsque vous changez de
direction dans une pente.

Faire preuve d'extréme prudence en retournant le
produit ou en le tirant vers soi.

Ne transportez ni ne soulevez jamais le produit lorsque
son moteur tourne.

Utilisez le produit en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

Conserver un bon appui et un bon équilibre en permanence,
surtout dans les pentes. Marchez, ne courrez jamais.

N'utilisez pas le produit a proximité des a-pics, des
fossés, des fortes pentes ou des talus. Un mauvais
appui sur le sol peut entrainer une glissade et une chute
et causer un accident.

Tenir les mains et les pieds a I'écart des dents rotatives
a tout moment, et plus spécialement lors de la mise en
marche du moteur.

Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-vous
que tous les éléments en mouvement se sont bien arrétés :

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de nettoyer le produit ou de retirer une
obstruction

e avant de vérifier I'absence de dommage aprés avoir
heurté un objet

e si la machine se met a vibrer de fagon anormale
(vérifier immédiatement)

e avant de procéder a la maintenance

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit. Les
lois locales peuventimposer un age minimum a l'opérateur.

N'utilisez jamais la machine si des personnes, en particulier
des enfants, ou des animaux familiers se trouvent a
proximité. Ne pas oublier que I'utilisateur ou I'opérateur est
responsable en cas d'accidents ou de blessures.

Lorsque vous utilisez le produit, portez toujours des
chaussures adéquates ainsi que des pantalons longs.

Inspecter minutieusement la zone ou le produit doit étre utilisé
et retirer tous les objets pouvant étre projetés par le produit.

Avant chaque utilisation, toujours vérifier que le boitier
n'est pas endommagé et s'assurer que les poignées
et protections sont en place et correctement fixées.
Remplacez les éléments usés ou endommagé par jeu
complet pour conserver le bon équilibrage.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.
Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

@

Laissez le produit refroidir suffisamment avant de le
ranger ou de le transporter.

Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
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pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a l'extérieur.

m  Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d'éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

m Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport & un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des pieces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié¢. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

Veérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 79.

Protection pour les broches

Poignée avant

Sélecteur de vitesse

Poignée arriére

Bouton de déverrouillage de la gachette
Vis de protection pour les dents

Vis de la poignée avant

Interrupteur

Ressort de compression

10. Capuchon de déverrouillage de la lame
11. Griffe a dents

12. Manuel utilisateur

13. Bloc de batterie

14. Chargeur

15. Graisse

Alerte de sécurité

©CONOTHWN =

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.

e b
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Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Ne pas approcher les mains des dents
rotatives.

Ne pas approcher les pieds des dents
rotatives.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER

JEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Bodenhacke.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Bodenhacke wurde zum Vorbereiten oder
Auflockern der Erde in einem offenen Bereich im heimischen
Garten entwickelt.

Das Produkt ist ausschlieRlich zur Verwendung im Freien
von einem stehenden Benutzer der mit dem Produkt geht
vorgesehen. Aus Sicherheitsgrinden muss das Produkt
bei der Benutzung immer mit beiden Handen ausreichend
kontrolliert werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

A WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Bréande, Elektroschocks und/
oder schwere Kdrperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

und

Der Begriff , Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

u Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

n Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen

von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen fihren.

n Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

m  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iliber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in einem
Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung verursachen.

VERWENDUNG UND
ELEKTROWERKZEUGES

m Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

BEHANDLUNG DES

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

m Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

m Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Geriates reparieren. Viele Unfdlle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Ubersetzung der Originalanleitung 9

@

=)
m
c
-
(4
(2]
u




VERWENDUNG
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Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Zubehor,

UND BEHANDLUNG DES

AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
fern von Biroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nédgeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufédlligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls
die Fliissigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

Verwenden Sie keinen beschiadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiilhren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130 °C kdnnen zu einer
Explosion flhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auRerhalb des angegebenen Bereichs kann
der Akku beschéadigt und das Brandrisiko erhéht werden.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. Samtliche
Wartung von Akkupacks sollte nur durch den Hersteller
oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

10
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SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN BODENHACKE

Benutzen Sie das Produkt quer entlang von Hangen,
niemals nach oben und unten. Seien Sie extrem vorsichtig,
wenn Sie auf Hangen die Fahrtrichtung wechseln.

Lassen Sie extreme Vorsicht walten, wenn Sie das
Gerat rlickwarts fahren oder zu sich heranziehen.

Tragen oder transportieren Sie das Produkt niemals
wahrend es lauft.

Benutzen Sie das Produkt bei Tageslicht oder gutem
Kunstlicht.

Achten Sie jederzeit auf korrekten Stand und Balance,
vor allem bei Gefélle. Gehen Sie stets im Schritttempo;
laufen Sie niemals.

Verwenden Sie das Produkt nicht am Rand von
Abhéngen, Graben, UbermaRigen Steigungen oder
Boschungen. Passen Sie bitte auf Sie konnten hinfallen.

Halten Sie die Hande stets von den rotierenden Zinken
fern, insbesondere beim Einschalten des Motors.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den

Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile

vollstéandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen

e vordem Reinigen des Gerats und vor dem Beseitigen
von Blockaden

e bevor Sie das Gerat nach dem Kontakt mit
Gegenstanden auf Schaden prifen

e wenn die Maschine liberméaRig vibriert (unverzuglich
untersuchen)

e bevor der Durchfiihrung der Wartung

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Benutzen Sie nicht das Werkzeug, wenn andere
Personen, insbesondere Kinder, in der N&he sind.
Denken Sie daran, dass der Bediener bzw. der Benutzer
fur Unfélle und Gefahren verantwortlich ist.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes immer festes
Schuhwerk und lange Hosen.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem das Geréat verwendet
werden soll, griindlich und entfernen Sie alle Objekte, die
von dem Gerét fortgeschleudert werden kénnten.

Fihren Sie vor jedem Gebrauch eine Sichtprifung
durch, um festzustellen, ob das Gehause unbeschadigt
ist und ob Schutzvorrichtungen und Griffe vorhanden
und ordnungsgemafl befestigt sind. Ersetzen Sie
abgenutzte oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
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FlUssigkeiten in die Gerate und Akkupacks eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack
Umgebungstemperatur von 0 bis 20°C auf.

Verwenden Sie den Akkupack bei
Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 °C.

bei

TRANSPORT UND LAGERUNG

Lassen Sie das Produkt ausreichend abkiihlen, bevor
Sie es lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &tzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaR Ihren ortlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln. Befolgen
Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen. Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden
Materialien kommt, indem Sie die freien Anschllsse
mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkupacks
durfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieflich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungtltig machen.

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelmaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 79.
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Zinkenschutz

Vorderer Handgriff

Drehzahlwéahler

Hinterer Handgriff

Ausléseknopf fur den Ein-Schalter
Zinkenschutzschrauben

Schrauben fiir den vorderen Haltegriff
Ein-Ausschalter

9. Druckfeder

10. Klingenentriegelungskappe
11. Aufnahmebiirsten

12. Bedienungsanleitung

13. Akkupack
14. Ladegerat
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15. Schmierfett
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CUCE SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Halten Sie lhre Hande von drehenden
Zinken fern.

Halten Sie Ihre FliBe von drehenden
Zinken fern.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m
vom Arbeitsbereich fern.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgeréte nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen miissen aus den Geréaten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behoérden oder bei lhrem
Einzelhandler iber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften

kann der Einzelhandel verpflichtet

sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. |hr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertrégliche Weise
entsorgt werden. Lschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

11
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este motocultor
inalambrico.

SO PREVIS

La cultivadora sin cable esta disefiada para cultivar o airear
la tierra de un jardin doméstico abierto.

El producto se destina soélo a una utilizacion en el exterior
por un operador en pie, caminando con el producto. Por
razones de seguridad, la herramienta debe controlarse de
forma adecuada utilizando las dos manos en todo momento.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

DEL PRODUCTO

& jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones vy
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuaciéon puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o
el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccion como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafos corporales.

n Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

12 | Traduccién de las instrucciones originales

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

m No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

n Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moéviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

m Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
yl/o quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningtin ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

= Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

m Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacién o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si alguna pieza esta dafada, la
herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

m Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situaciéon
peligrosa.

= Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

@
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USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no estd en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté danado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosiéon o riesgo de
lesion.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
Unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Nunca arregle baterias dafadas. Solo el fabricante

o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
MOTOCULTOR

Utilice el aparato en la superficie de cuestas, nunca
hacia arriba ni abajo Tenga mucho cuidado cuando
cambie de direccion en las cuestas.

Extreme las precauciones cuando tire del producto
hacia atras o hacia usted.

Nunca levante ni transporte el aparato con el motor en
marcha.

Utilice el aparato solo con luz diurna o con una buena
luz artificial.

ADVERTENCIAS DE SEGURI
ADICIONAL

Mantenga los pies bien apoyados y en equilibrio en
todo momento, especialmente en pendientes. Camine,
nunca corra.

No utilice el aparato cerca de zonas descendientes,
zanjas, pendientes excesivamente pronunciadas o
terraplenes. Una mala pisada podra causar resbalones
y accidentes de caidas.

Mantenga las manos y los pies alejados de las puas
giratorias en todo momento y, en especial, durante la
puesta en marcha del motor.

Apague la unidad y retire la bateria. Aseglrese de que
todas las partes moviles se han detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de limpiar el producto o eliminar una
obstruccion

e antes de comprobar si se ha producido algun dafio
después de golpear un objeto

e si la maquina empieza a vibrar de manera extrafia
(comprobar inmediatamente)

e antes de llevar a cabo el mantenimiento

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los controles y el uso adecuado del producto.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

No haga funcionar la maquina mientras haya cerca
personas, especialmente nifios, o animales. Tenga en
cuenta que el operario 0 usuario son responsables de
los posibles accidentes o peligros.

Mientras esté manipulando el producto, use siempre
calzado solido y pantalones largos.

Compruebe minuciosamente el area donde se pretende
utilizar el producto y retire cualquier objeto que pueda
salir despedido por la accién del producto.

Antes de cada uso, compruebe siempre visualmente
que la carcasa no esté dafiada y que las protecciones y
las asas estén en su posicion y bien fijadas. Reemplace
los componentes desgastados o dafados en grupos
para preservar el equilibrio.

D DE LA BATERIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.
Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20°C.

Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO SiMBOLOS

T

Deje que el producto se enfrie antes de guardarlo o
transportarlo en un vehiculo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales. Cumpla todos los
requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado
cuando el transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el transporte,
las baterias no entran en contacto con otras baterias
o materiales conductores protegiendo los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan grietas o
fugas. Consulte a la empresa de transporte para obtener
mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Utilice sodlo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 79.

ONOOAWN =

Proteccion de las puas

Mango delantero

Selector de velocidades

Mango trasero

Boton de liberacion del gatillo
Tornillos de la proteccién de las puas
Tornillos del mango delantero

Gatillo interruptor

Muelle de compresion

10. Tapon de liberacion de las cuchillas
11. Pda para motoazada
12. Manual del usuario

3. Bateria

14. Cargador

5. Grasa

14 | Traduccién de las instrucciones originales
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Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice proteccion ocular y auditiva.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Mantenga las manos alejadas de las
puas giratorias.

Mantenga los pies alejados de las
puas giratorias.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos se deben
recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de baterias, en especial
las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y
a la salud humana si no se desechan
de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine
cualquier dato personal de los residuos
de los aparatos.
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Durante la progettazione di questa motozappa cordless € stata
data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il coltivatore a batteria & progettato per coltivare o allentare il
terreno in un'area domestica aperta adibita a giardino.

Il prodotto & disegnato per essere utilizzato all'esterno da
un operatore in posizione eretta che cammina dietro al
motocoltivatore. Per ragioni di sicurezza, |'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando sempre due mani.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PERIL
PRODOTTO

& AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere I'areadilavoro pulita e benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani

mentre si mette in funzione I'elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA PERSONALE

m Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

m Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare [l'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di regolazione
prima di accendere [I'elettroutensile. Una chiave o

un dispositivo di blocco collegato a una parte rotante
dell'utensile potra risultare in gravi lesioni personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la familiarita conseguita con
l'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

= Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

= Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

m Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

= Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

m  Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o blocco
delle parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

m Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

Traduzione delle istruzioni originali | 15
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DI

®

Tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UN UTENSILE A

BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130°C pud causare
esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dellintervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA
MOTOZAPPA
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Sui pendii procedere sempre in diagonale e mai in
direzione verticale. Fare estrema attenzione quando si
cambia direzione sui pendii.
Prestare particolare attenzione durante la retromarcia o
quando si tira il prodotto verso di sé.
Non alzare né trasportare il prodotto con il motore in
funzione.

Traduzione delle istruzioni originali

Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Mantenere sempre i piedi ben appoggiati e un buon
equilibrio sopratutto sui terreni scoscesi. Camminare,
non correre mai.

Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi, avvallamenti,
pendii eccessivamente ripidi o argini. Una mancanza di
equilibrio potra provocare cadute o far scivolare.

Tenere le mani e i piedi sempre lontano da denti rotanti
specialmente durante I'accensione del motore.

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che tutte
le parti in movimento si siano arrestate:

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di pulire il prodotto o di rimuovere il blocco

e prima di verificare la presenza di danni dopo aver
colpito un oggetto

e Se la macchina inizia a vibrare in modo anomalo
(verificare immediatamente)

e prima di eseguire la manutenzione

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con |
comandi e il corretto utilizzo del prodotto.

Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

Non mettere mai in funzione l'utensile in presenza di
osservatori, soprattutto bambini, o animali. Ricordare
che l'operatore o |'utente & responsabile per incidenti o
pericoli.

Mentre si mette in funzione il prodotto indossare sempre
calzature resistenti e pantaloni lunghi.

Ispezionare accuratamente l'area in cui il prodotto
deve essere installato e rimuovere tutti gli oggetti che
possono essere gettati dal prodotto.

Prima di ciascun utilizzo, controllare sempre visivamente
che l'alloggiamento sia integro e che le protezioni e le
maniglie siano in posizione e adeguatamente fissate.
Sostituire i componenti consumati o danneggiati in
gruppo per mantenere I'equilibrio.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

@

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
|‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10°C e 38°C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 20°C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 40°C.
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TRASPORTO E RIPONIMENTO SIMBOLI

= Prima diriporre il prodotto o di trasportarlo in un veicolo,

lasciarlo raffreddare. Avvertenza
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= Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Indossare protezione occhi e orecchie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

= Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali. Far rispettare quanto
indicato sulle etichette e sull'involucro quando la batteria
viene trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o con materiali
condutttivi mentre si trasportano proteggendo connettori
esposti con tappi o nastro isolante e non conduttivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la Non smaltire le batterie scariche e
garanzia verra invalidata. altre apparecchiature elettriche ed

elettroniche come normali rifiuti. Le

batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non

Non esporre a pioggia o umidita.

Tenere le mani lontano dai denti
rotanti.

Tenere i piedi lontano dai denti rotanti.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

ERle b @ © Q>

m Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni e vit, pit utilizzabili dovranno essere rimossi
verificando che siano stati assicurati correttamente per dall'apparecchiatura. Consultare
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di l'autorita locale o il rivenditore per
lavoro ottimali. consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO locali i rivenditori potrebbero avere

Vedere pagina 79. I'obbligo di ripr(.endersi le b.atterie usate
e le apparecchiature elettriche ed

1. Protfmone pe.zr denti elettroniche gratuitamente. Il vostro
2. Manlc.o anterlor.e . contributo al riciclaggio delle batterie
3. Selezionatore di velocita e delle apparecchiature elettriche ed
4. Manico posteriore elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
5. Pulsante di sblocco grilletto di materie prime. Le batterie usate,

6. Viti di protezione per denti in particolare quelle che contengono
7. Viti manico anteriore litio e le apparecchiature elettriche

8. Interruttore a grilletto ed elettroniche contengono materiali
9. Molla a compressione preziosi e riciclabili che potrebbero
10. Coperchio di rilascio della lama avere un impatto avverso sull'ambiente
11. Dente di presa e la salute umana, se non smaltiti in
12. Manuale dell'operatore un modo ecocompatibile. Eliminare
13. Batteria i dati personali, se presenti, dalle

14. Caricatore apparecchiature da buttare.

15. Grasso

Traduzione delle istruzioni originali | 17
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit verkregen bij het ontwerp van uw
snoerloze cultivator.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze cultivator is ontworpen voor het cultiveren of
losmaken van grond in een open tuin.

Het product is uitsluitend bedoeld voor buitenshuis gebruik
door een rechtopstaande bediener die met het product
wandelt. Omwille van veiligheidsredenen moet het product
correct worden bediend door steeds twee handen te
gebruiken.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

& WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het nietin acht nemen van de hierna vermelde
voorschriften kan ongelukken, zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

m  Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

= Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

18 | Vertaling van de originele instructies

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

m Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

m Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

m Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

m Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

m Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

m  Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

m Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

= Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

m Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

@
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= Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij =

van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

n Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant =

is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

m  Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

= Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

n Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij

lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact =

voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof
in contact komt met de ogen, dient u bijkomend
medische hulp te raadplegen. Vioeistof die uit de accu
lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

m Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot

brand, explosies, of het risico op letsel. =

m Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies

veroorzaken. []

m Volg alle instructies en laad de accu of het

gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik g

dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken

en risico op brand verhogen. =

ONDERHOUD

= Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik

Zorg te allen tijde voor een vaste ondergrond en een
goede balans, met name op hellingen. Loop gewoon, ga
nooit rennen.

Gebruik het product niet in de buurt van afgronden,
greppels, te steile hellingen, of op taluds. Een slechte
houvast kan ertoe leiden dat u uitglijdt en valt.

Houd altijd handen en voeten uit de buurt van de
draaiende snijtanden, vooral wanneer u het apparaat
inschakelt.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e alvorens het apparaat te reinigen of een verstopping
te verhelpen

e alvorens op schade te controleren nadat een
voorwerp werd geraakt.

e als het apparaat abnormaal begint te trillen
(onmiddellijk controleren)

e voordat u onderhoud uitvoert

Lees zorgvuldig de instructies. Zorg ervoor dat u bekend
bent met de bediening en het juiste gebruik van het
product.

Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Gebruik de machine nooit wanneer zich mensen,
in het bijzonder kinderen, en dieren in de buurt
bevinden. Bedenk steeds dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren.

Terwijl u het product bedient, draagt u altijd stevig
schoeisel en een lange broek.

Inspecteer grondig de omgeving waar het product wordt
gebruikt en verwijder alle voorwerpen die door het
apparaat kunnen worden weggeslingerd.

Controleer véor elk gebruik of de behuizing onbeschadigd
is en of de beschermers en de handgrepen op hun
plaats zitten en goed zijn bevestigd. Vervang versleten
of beschadigde onderdelen in sets om het evenwicht te
bewaren.

hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig LS8l A BTy | S0 BNV 1ol s T Ter = N eled )

wordt behouden.

n Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Gebruik het product over de gehele opperviak van
hellingen; nooit op en neer. Wees uiterst behoedzaam
bij het veranderen van richting op hellingen.

m  Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruit rijdt of het

product naar u toe trekt. =

= Draag of vervoer het product nooit met draaiende motor.

Gebruik het product uitsluitend bij daglicht of goede
kunstmatige verlichting.

@

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locate met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locate met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C.

Gebruik de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

Vertaling van de originele instructies | 19
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VERVOER EN OPSLAG

Laat het product afkoelen voordat u het opbergt of
vervoert in een voertuig.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Bewaar het product op een koele, droge en goed
geventileerde plaats die voor kinderen ontoegankelijk is.
Houd het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of

vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat
vervoeren. Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer
niet in contact kunnen komen met andere accu's of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
te beschermen met isolerende, niet-geleidende doppen
of tape. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor
verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten, om er zeker van te zijn dat
het product in veilige staat is.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 79.
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Snijtandbeschermer

Voorste handvat
Snelheidsselector

Achterste handvat
Ontgrendelingsknop voor trigger
Schroeven snijtandbeschermer
Schroeven voorste handgreep
Trekschakelaar
Compressieveer

0. Snijbladbeschermkap

1. Selectiesnijtand

2. Gebruikershandleiding

3. Accu

4. Oplader

5. Vet
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Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts- en oorbescherming.

Het product niet blootstellen aan regen
of vochtige omstandigheden.

Houd uw handen uit de buurt van de
roterende tanden.

Houd uw voeten uit de buurt van
roterende tanden.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders
op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en
huisdieren.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.
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No design da sua cultivadora sem fios, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O cultivador sem fios foi concebido para cultivar ou soltar o
solo numa area aberta de jardim doméstico.

O produto destina-se apenas a utilizagdo no exterior por um
operador em pé, a caminhar com o produto. Por razdes de
seguranga, o aparelho tem que ser adequadamente controlado
através da operagdo com as duas maos em todos os momentos.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos
de seguranga, as ilustragoes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O ndo cumprimento das
instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como, por
exemplo incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGCA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengao ao que esta a fazer e use o
bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica quando
se sentir cansado ou se se encontrar sob a influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
desatencéo enquanto opera estas ferramentas eléctricas
pode resultar em ferimentos graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
protecgao para os olhos. O equipamento de protecgdo
tal como a mascara contra po, calgcado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou protec¢do para os ouvidos,
usado para condicdes apropriadas ira reduzir a
probabilidade de ferimentos.

m Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢cdao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Na&o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

= Se sao fornecidos os dispositivos para a ligacao de
espacos de extracgao e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

m Estar familiarizado com as ferramentas por as
utilizar com frequéncia nao é razdo para se tornar
descuidado e paraignorar os principios de seguranca
referentes a ferramentas. Uma agdo imprudente pode
provocar lesdes graves numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicacado. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

= Nao use uma ferramenta caso o interruptor nao ligue e
desligue a ferramenta eléctrica correctamente. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e deve ser reparada.

m Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
elou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

= Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrucdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores inexperientes.

m Faga manutengdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pecgas
moéveis, ruptura das pegas e qualquer outra
condigdo que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutengdes.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutencdo e com pontas de corte afiadas
figuem presas e sdo mais faceis de controlar.

m Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigoes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.
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Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesées e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

N&o use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagées.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosédo ou risco de ferimentos.

Ndo exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposicdo ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugdées de carregamento e nado
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

A manutencado da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecas de substituicdao
idénticas. Isto assegurard que a seguranga da
ferramenta eléctrica é mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutengdo a
conjuntos de baterias danificados. A reparagdo
e manutencdo de conjuntos de baterias s6 deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA CULTIVADORA
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Utilize o aparelho na superficie de encostas, nunca para
cima, nem para baixo. Tenha extrema cautela ao mudar
de direcgéo nas inclinagdes.

Exerga extrema cautela ao inverter a marcha ou puxar o
produto na sua direg&o.

Tradugao das instrugdes originais

Nunca levante nem transporte o aparelho com o motor
em funcionamento.

Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial.

Mantenha uma postura e equilibrio adequados em todas
as circunstancias especialmente em inclinagées. Ande
€ nunca corra.

N&o utilize o aparelho perto de declives, valas, zonas
de inclinagdo excessiva ou aterros. Um fraco equilibrio
pode causar um acidente em que escorrega e cai.

Mantenha as méos e os pés afastados dos dentes
rotativos em todas as circunstancias e, em especial, ao
ligar o motor.

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto

de baterias. Certifique-se de que todas as pegas em

movimento pararam completamente:

e antes de deixar o produto desacompanhado

e antes de limpar o produto ou desobstruir um bloqueio

e antes de verificar a existéncia de quaisquer danos
apds o embate com um objeto

e se a maquina comegar a vibrar anormalmente
(verificar de imediato)

e antes de realizar tarefas de manutengéo

Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com os
controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislagéo local pode restringir a idade do
operador.

Nunca coloque a maquina a funcionar quando pessoas,
especialmente criangas ou animais de estimagéo
estédo por perto. Note que o operador ou o utilizador &
responsavel por acidentes ou perigos.

Durante o funcionamento do produto, use sempre
calgado forte e calgas longas.

Inspecione minuciosamente a area onde o produto
sera utilizado e retire todos os objetos que possam ser
projetados pelo produto.

Antes de cada utilizagdo, inspecione sempre
visualmente a fim de verificar se a estrutura néo
apresenta danos e se os resguardos e pegas estédo
instalados e devidamente fixados. Substitua os
componentes desgastados ou danificados em conjunto
de modo a preservar o equilibrio.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20°C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.
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TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO SiMBOLOS

m Permita que o produto arrefeca antes de guardar ou
transportar num veiculo.

m Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que
as criangas ndo consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remocédo de gelo. Néo
guarde o produto em espacos exteriores.

m Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

m Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais. Siga
todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou
fita isoladora e ndo condutora. N&o transporte baterias
que estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a
empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

m Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

m  Os servicos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tensdo apropriada
e se certificar que o produto esta em condigdes seguras
de funcionamento.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 79.

Protecdo dos dentes

Pega frontal

Seletor de velocidade

Pega traseira

Botao de libertagdo do gatilho
Parafusos da protegédo dos dentes
Parafusos da pega frontal
Interruptor de gatilho

9. Mola de compressao

10. Tampa de libertagao da lamina
11. Dentes de colheita

12. Manual do operador

13. Bateria

14. Carregador

15. Massa lubrificante
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Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrucdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Utilize proteccao ocular e auditiva.

Nao o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Mantenha as maos afastadas dos
dentes rotativos.

Mantenha os pés afastados dos
dentes rotativos.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langcados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacéo, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizagéo.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte

a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagéo de
receber os residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos e eletrénicos
livres de encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos
ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o
meio ambiente e a saide humana se
nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er
topprioritet i designet af din tradlgse kultivator.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne kultivator er designet til at kultivere eller
lgsne jorden i et &bent haveomrade.

blevet givet

Dette produkt er kun beregnet til brug udenders af en
operater, som gar med produktet. Af sikkerhedshensyn skal
produktet altid kontrolleres omhyggeligt ved at fastholde det
med begge haender.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

A ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m  Brug ikke elvarktojer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stavet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bern og tilskuere i nerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

PERSONLIG SIKKERHED

= Néar man bruger et elvaerktej, skal man vzare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elveerktej, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veaerktgjer kan medfare alvorlige
personskader.

m Brug personlige veernemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde ogl/eller batteri, samles op eller bares.
At beere elveerktojer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med taendt kontakt er at
invitere til ulykker.
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= Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktejet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktgjet kan medfere personskader.

m  Overstrzek ikke. Sarg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

m Veer ordentligt klaedt pa. Baer ikke loftsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
bevagelige dele. Lastsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i bevaegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.

n Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktej, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

m Fjern stikket fra stremkilden, ogl/eller fjern
batteripakken fra elvaerktojet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbeher
eller legger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

m Nar elvarktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktgjet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

m  Vedligehold elvaerktgj og tilbehgr. Kontrollér, om der er
forkert indjusterede eller forbundne bevagelige dele,
afbrakkede dele samt andre tilstande, som kan pavirke
elvaerktgjets funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvaerktgjet repareres inden brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elvaerktajer.

m  Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

n  Brug elvaerktgjet, tilbehoret og vaerktejs-bits osv. som
foreskrevet i denne brugsanvisning, og tag hgjde for
arbejdsforholdene og den aktuelle arbejdsopgave.
Brug af elveerktojet i strid med de tiltaenkte
anvendelsesformal kan medfgre farlige situationer.
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Hold handtagene og gribefladerne torre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elverktsjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
monter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaske
ud af det; undga kontakt med batterivaeesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes lege
straks. Udsprgjtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udsaet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
haje temperaturer. Udszettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller vaerktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og @ge
risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Sarg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR KULTIVATOR

Ker produktet pa tvaers af skraninger, aldrig op og ned.
Udvis stor forsigtighed nar graesslamaskinen vendes pa
bakker.

Udvis ekstrem forsigtighed, nar du vender eller traekker
produktet mod dig selv.

Loft eller beer aldrig produktet med kgrende motor.

Brug produktet i dagslys eller god kunstig belysning.

Serg altid for godt fodfeeste og balance, iszer pa
skraninger. Ga, Igb aldrig.

Undga at bruge produktet neer skraenter, grafter, meget
stejle skaninger eller diger. Darligt fodfeeste kan fore til
tab af balance og faldulykker.

Hold hzender og fedder pa afstand fra de roterende
teender til enhver tid, og iseer nar du teender for motoren.

Sluk, og fijern batteripakken. Kontrollér, at alle

bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e fordu gar fra produktet

e inden rengering af produktet eller fiernelse af en
blokering

e inden kontrol af skader efter at have ramt en
genstand

e Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt meget
(skal du straks kontrollere den)

e inden der foretages vedligeholdelse

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Sgrg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Brug aldrig maskinen, nar der er personer, isaer bern,
eller dyr i neerheden. Husk, at operatgren eller brugeren
er ansvarlig for alle ulykker eller farlige situationer.

Under arbejdet med produktet skal man altid bzsere
kraftigt fodtgj og lange bukser.

Undersgg grundigt det omrade, hvor produktet skal
bruges, og fiern alle genstande, der kan kastes omkring
af produktet.

Fer hver brug skal du altid visuelt undersgge det for at
se, om huset er ubeskadiget, og om afskaermninger og
handtag er pa plads og korrekt sikret. Udskift altid slidte
eller beskadigede komponenter seetvis, sa balancen
opretholdes.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsesenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem 10 °C og 38 °C.
Opbevar batteripakken et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er mellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.
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TRANSPORT OG OPBEVARING

m Lad produktet kgle af inden opbevaring eller transport
i et karetgj.

m  Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den
pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt for
bgrn. Serg for, at produktet ikke kommer i nzerheden
af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og strgsalt.
Opbevar ikke produktet udendears.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke

kan beveege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

m Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love. Nar batterier skal
transporteres af tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og meerkning overholdes. Man skal sikre
sig, at ingen batterier under transporten kan komme i
kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende,
ikke-ledende haetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder. Radfer dig
desuden med speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeheor fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

m  Tjek ofte alle meatrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

KEND PRODUKTET

Se side 79.

1. Knivbeskytter

2. Forhandtag

3. Hastighedsveelger

4. Baghandtag

5. Udlgserknap

6. Skruer til tandbeskytter
7. Skruer til forhandtag

8. Aftreekkerkontakt

9. Kompressionsfjeder
10. Heette til udlgsning af klinge
11. Veelg tand

12. Brugsanvisning

13. Batteri

14. Oplader

15. Fedt

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

@ Laes og forsta alle anvisninger inden
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Beer gjen- og hgreveern.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Hold heenderne pa afstand af
roterende taender.

Hold fedderne pa afstand af roterende
teender.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
isaer barn og keeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljeet og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa jordfras.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdIésa kultivatorn eller jordfréasen ar utformad for att
luckra upp jorden i 6ppna privata tradgardar.

Produkten &r enbart avsedd for utomhusbruk av anvandare
som gar med produkten. Av sakerhetsskal ska produkten
hela tiden kontrolleras med bada handerna.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Studera alla sdkerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och vélupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvdnd inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndarheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

m Hall barn och askadare borta nir du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

PERSONLIG SAKERHET

m  Var uppmirksam pa vad du gor och anvédnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nér du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anvind skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sdkerhetsskor,  huvudskydd  och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

m Forhindra  oavsiktlig start.  Sakerstdll att

strombrytaren ar i av-ldge innan du ansluter till
uttaget ochl/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll éver kraftverktyget i
ovéantade situationer.

m  Kla dig korrekt. Anvand inte I16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina klader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter fér damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anviandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanvandning goéra dig oforsiktig och ignorera
sékerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

= Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sékrare
om det anvands i den takt som det ar designat for.

= Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana foérebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvidnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

= Underhall elverktyg och tillbehdr. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

= Hall skérverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

= Anvand kraftverktyget, tillbehoren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

= Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET
= Anvind endast den batteriladdare som tillverkaren

rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

= Anvind eldrivna verktyg med batteripaket som &r

speciellt utformade for anvdndning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

= Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort

fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

m Vitska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig

anvindning; undvik kontakt med vitskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart lakarhjilp om du far véatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

= Anvind inte en batterienhet eller ett verktyg som &r

skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutségbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

m Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld

eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och o6kar
brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR JORDFRAS

Anvand produkten tvars lutningar, aldrig upp och ner.
Var extremt forsiktig nar du byter riktning i en sluttning.

Var extra forsiktig nar du backar eller drar produkten mot
dig.

Lyft aldrig upp och bér produkten nar motorn &r i gang.
Anvand enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus.

Behall korrekt fotgrepp och balans vid alla tillféllen,
sarskilt pa sluttningar. Ga. Spring aldrig.

Anvand inte produkten vid hojdskillnader, diken, alltfor
branta lutningar eller kullar. Daligt fotfaste kan resultera
i halkningsolyckor.

Hall alltid hander och fétter borta fran de roterande
tanderna och sarskilt nar du slar pa motorn.
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Stang av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga

rorliga delar har stannat helt:

e innan produkten lamnas utan uppsikt

e innan den rengors eller blockering rensas

o fore du soker efter eventuell skada efter att ha traffat
ett foremal

e ommaskinen borjar vibrera onormalt, sok omedelbart
efter orsaken

o fore du utfér nagot underhall

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med

reglagen och ratt anvandning av produkten.

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa

instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan

aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

Anvand aldrig maskinen i narheten av manniskor,

speciellt barn, eller husdjur. Kom ihag att féraren eller

anvandaren ar ansvarig for olyckor och risker.

Vid anvandning av produkten ska du alltid anvanda

ordentliga skodon och langa byxor.

Inspektera det omrade som ska frésas och ta bort allt

som kan kastas kring av produkten.

For varje anvandning, inspektera alltid visuellt for att

sakerstalla att holjet inte ar skadat och att skydd och

handtag ar ratt placerade och sakrade. Byt ut slitna eller

skadade delar i hela satser for att bibehalla balansen.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, batteripaketet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

Forvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

@

Lat produkten svalna fore du férvarar eller transporterar
den i ett fordon.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte
kan komma at den. Hall produkten borta fran fratande
amnen, sasom tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara
inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller
fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.
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TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

m Transportera batterier enligtlokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter. Folj alla sarskilda krav pa férpackning
och etikettering vid transport av batterier som utférs
av tredje part. Se till att inga batterier kan komma i
kontakt med andra batterier eller ledande material under
transporten genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande O&verdrag eller tejp.
Transportera aldrig batterier som har spruckit eller som
lacker. Kontrollera med det transporterande foretaget for
vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehér fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéva garantin.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.
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Hall handerna borta fran roterande
tander.

Hall fétterna borta fran roterande
téander.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdjur, ska befinna sig minst 15

B = @

= Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och m fran arbetsomradet.
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett . .
auktoriserat servicecenter. Kassera |ntel uttjanta bgtterler, elavfall
R . L . och elektronisk utrustning som
m  For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,

restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas
in separat. Uttjanta batterier, uttjanta

LAR KANNA PRODUKTEN ack"umulator(qer och Ijugkallor maﬂste -
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din

kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

Se sida 79. lokala myndighet eller aterforséljare om
1. Tandskydd atervinningsrad och uppsamlingsplats.
2. Framre handtag Beroende pa lokala bestdmmelser

3. Hastighetsvaljare kan aterforsaljare vara skyldiga att

4. Bakre handtag kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
5. Frigoringsknapp for brytare E samt elektriskt och elektroniskt

6. Tandskyddsskruvar avfall. Ditt bidrag till ateranvéndning

7. Skruvar for framre handtag och atervinning av uttjanta batterier

8. Brytarknapp samt elektriskt och elektroniskt

9. Kompressionsfjader avfall bidrar till att minska behovet

10. Bladkapa av ramaterial. Uttjanta batterier,

11. Skartand sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

12. Anvéndarmanual och elektronisk utrustning innehaller
13. Batteri vardefulla och atervinningsbara

14. Batteriladdare material som kan paverka miljén och
15. Fett manniskors halsa negativt, om de

inte ki tt miljdmassigt satt.
SYMBOLER inte kasseras pa e mljomaSS|g sa .
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
Sékerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och

sakerhetsanvisningar.

Bar skydd fér 6gon och 6ron.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat johdottomien
kultivaattoreidemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoinen  jyrsin  on tarkoitettu  kotitalouksien
avopuutarhojen maaperan muokkaamiseen tai
kuohkeuttamiseen.

Tuote on tarkoitettu vain ulkokayttdon kayttajan kavellessa
tuotteen kanssa. Turvallisuussyistd tuotteen on oltava
asianmukaisesti hallinnassa ja kayttdjan on pideltava sita
aina kaksin kasin.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

AN VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyénti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkaoiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilla "konetydkalu" viitataan sahké-
(johdolliseen)  tai  akkukayttdiseen  (johdottomaan)
tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Ep3jarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®étavaikuttavat
onnettomuuksiin.

= Al3 kdyta sahkotyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,

kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai

polyn laheisyydessa. Sahkotydkalut kipindivat, mika
saattaa sytyttéda pdlyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset

sahkotyokaluja.  Hairiot  voivat

riistdytymaan hallinnasta.

loitolla, kun kaytat
saada koneen

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sihkotydkalua. Al kiyta sidhkotydkalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

n Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypara ja kuulosuojaimet
vahentévat loukkaantumisen vaaraa.

= Al4 anna koneen kdynnisty3 vahingossa. Varmista,
etta katkaisin on poissa paalta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkotydkalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

30 | Alkuperiisten ohjeiden suomennos

m Irrota sadtoavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

= Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tall6in
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ali kiyta viljia
vaatteita tai koruja. Estéd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sité oikein. Polyn
keraaminen voi véhentaa polyyn liittyvia vaaroja.

= Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

m Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

s Al kiytd sahkotyokalua, jos se ei kdynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkoétyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

m Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetyokalusta aina ennen saatamista,
lisavarusteiden vaihtamista tai tyokalun

varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttdd sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvassa
kunnossa. Tarkista, etti lilkkkuvat osat on kohdistettu
oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa
sdhkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkétyokalujen huonosta huollosta.

m Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

n Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttdé muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.
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= Pida kddensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kayttd toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidd se erillidn
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua Kkasitelldadan vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd
padsee silmiin, hakeudu valittomasti ladkarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

m Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytyd odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, réjahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampéotilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita &laka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus  tai
madritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

= Huollata tyokone paétevalla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettd sahkotyokalu on turvallinen.

= Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

KULTIVAATTORIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m  Kayta tuotetta rinteessa poikittain, ei ylos ja alas. Ole
erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa rinteessa.

= Noudata erityistd varovaisuutta, kun kuljetat tuotetta
takaperin tai vedat tuotetta itseasi kohden.

= Ald koskaan nosta tai kanna tuotetta moottorin kiydessé.

m  Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

m Pidad tukeva asento ja tasapaino aina, erityisesti
rinteissa. Kavele, ala koskaan juokse.

Ala kayta tuotetta jyrkénteiden, ojien, hyvin jyrkkien
rinteiden tai tdyraiden lahelld. Jos saatta huonon
jalansijan, voit liukastua, kaatua ja loukkaantua.

Pida kadet ja jalat aina kaukana pydrivista piikista ja
erityisesti, kun kytket moottorin paalle.

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
liikkuvat osat ovat pyséhtyneet taysin:

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tuotteen puhdistamista tai tukoksen
poistamista

e ennen kuin tarkistat mahdolliset vauriot tuotteen
toérmattya esineeseen

e jos kone alkaa tarista epanormaalisti (tarkasta
valittdmasti)

e ennen huoltoa

Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja tuotteen
asianmukaiseen kayttoon.

Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat
asettaa rajastuksia kayttajan ialle.

Ald koskaan kayta laitetta, jos lahistélld on ihmisid,
erityisesti lapsia, tai lemmikkeja. Muista, etta kayttaja on
vastuussa onnettomuuksista tai vaaratilanteista.

Kayta aina tuotetta kayttdessasi asianmukaisia jalkineita
ja pitkia housuja.

Tarkasta huolellisesti tuotteen kayttéalue ja poista kaikki
esineet, jotka tuote saattaa singota.

Tarkista aina ennen kayttéa visuaalisesti, ettd kotelo
on ehja ja ettd suojukset ja kahvat ovat paikallaan ja
kunnolla kiinni. Vaihda kuluneet tai vioittuneet osat
sarjoina sailyttadksesi tasapainon.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai s@hkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytda akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20°C.

Kaytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

@

Anna laitteen jadhtya kunnolla, ennen kuin siirrat sen
sailytykseen tai kuljetat sité ajoneuvossa.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
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jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida tuote erillaan
syovyttavistd aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaénestosuolasta. Ala séilyta laitetta ulkona.

= Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyté loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

m Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti. Noudata kaikkia pakkaamista
ja nimeamista koskevia erikoissdadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan
akku ei kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al& kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy valitysyritykselta
lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Té@mén
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

m  Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

= Varmista aina, ettéd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 79.
Piikkisuojus
Etukadensija
Nopeussaadin
Takakadensija
Liipaisimen vapautuspainike
Piikkisuojuksen ruuvit
Etukahvan ruuvit
Liipaisinkytkin

9. Puristusjousi

10. Teran irrotussuojus
11. Piikki

12. Kayttdopas

13. Akku

14. Laturi

15. Rasva

SYMBOLIT

N>R WN =

Varoitus

ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

@ Kaikki ohjeet on luettava ja
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Kéayta nako- ja kuulosuojausta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Pida kadet loitolla pydrivista piikeista.

Pida jalat loitolla pyorivista piikeista.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintdan
15 m paassa tyoskentelyalueelta.

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerdyspisteista. Paikallisten
maéaaraysten mukaan jalleenmyyijilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ympaéristdystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie jordfreseren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse jordfreseren er utformet for kultivering og
opplesing av jord i apne hageomrader for husholdninger.

Produktet er kun ment for bruk utenders av en operatar
som gar bak produktet. Av sikkerhetsmessige arsaker ma
produktet holdes under kontroll ved alltid & holde det med
to hender.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

& ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Unnlatelse av a felge dette
kan forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/eller
alvorlige personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

n lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfzerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktay brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

PERSONLIG SIKKERHET

m Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay brukes
kan fere til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stromnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

n  Fjern justeringsngkler og annet verktoy for du setter
strem pa det elektriske verktayet. En fastnokkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

= lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n  Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg ogleller
lesthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

n lkke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

u |kke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktoy vil
gjore jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

n lkke bruk verkteyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m For du gjor justeringer pa elektroverktey, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fjerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktoyet.

m  Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktey er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m  Sorg for at elektroverktoy og tilbehor alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

m Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

m Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

= Hold handtak og andre holdeoverflater torre,
rene og fri for olje og smering. Unnga at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verktgyet i uforutsette
situasjoner.
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BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske.
Hvis du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Veeske
som kommer ut av batteriet kan fere til irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfare
seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann, eksplosjon
og personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hgy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

Seorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utferes av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR JORDFRESEREN

Arbeid langs en skraning, aldri opp og ned. Veer meget
forsiktig nar du skifter retning i en skraning.

Veaer ekstremt forsiktig ved reversering eller nar du
trekker produktet mot deg.

Left aldri opp eller baer produktet mens motoren gar.
Bruk alltid produktet i dagslys eller med god kunstig
belysning.

Hold godt fotfeste og balanse til enhver tid, spesielt i
skraninger. Ga, du ma aldri lspe mens du arbeider med
maskinen.
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Oversettelse av de originale instruksjonene

Ikke bruk produktet nzer terrengfall, grafter, meget bratte
skraninger eller fyllinger. Darlig fotfeste kan fere til at du
sklir og faller.

Hold hendene og fottene pa avstand fra de roterende
tindene til enhver tid og spesielt nar du skrur pa motoren.
Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt:

o for produktet etterlates uten oppsyn

e For rengjering av produktet eller fijerning av en
blokkering

e for kontroll om eventuell skade etter & ha truffet en
gjenstand

e Hvis produktet
(kontroller straks)

o for utfering av vedlikehold

begynner & vibrere unormalt

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjer deg kjent med
styringen og riktig bruk av produktet.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter
fastlegger brukerens minstealder.

Ikke bruk maskinen dersom andre personer - og
spesielt barn - eller dyr er i naerheten. Husk pa at det er
operataren eller brukeren som er ansvarlig for ulykker
eller farer.

Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode sko og lange
bukser.

Inspiser omradet der produktet skal brukes og fiern alle
gjenstander som kan slynges ut av produktet.

Far hver bruk kontroller alltid visuelt at huset er uskadet
og at verneinnretninger og handtak er pa plass og er
riktig festet. Erstatt slitte eller skadede komponenter i
sett for & beholde balansen.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, personskader eller skader pa produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker. Det ma ogsa serges for at ingen veesker kan
trenge inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted deromgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20°C.

der

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

@

La produktet kjole seg ned fer oppbevaring eller
transport i et kjgretgy.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
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for barn. Hold avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet skal ikke
oppbevares utenders.

m Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

m Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter. Falg alle spesialkrav med hensyn
til emballering og merking nar batterier transporteres
av en tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme i
kontakt med andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved & beskytte apne kontakter med
isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke transporter
batterier som er sprukne eller som lekker. Kontakt
speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 79.

1. Tindvern

2. Fremre handtak

3. Hastighetsvelger

4. Bakre handtak

5. Auvtrekker, slipp knapp
6. Tindvernskruer

7. Skruer fremre handtak
8. Bryterens pa-knapp
9. Kompresjonsfjeer

10. Bladutlgserhette

11. Velg tind

12. Brukermanual

13. Batteri

14. Lader

15. Smorefett
SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Bruke syns- og harselsvern.

Les og forsta alle instruksjoner fer du
@ betjener produktet. Folg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

B B B @

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.
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Hold hendene vekk fra roterende
tinder.

Hold fattene vekk fra roterende tinder.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersperselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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B OCHOBE KOHCTpYyKUUn Bawlero
KynbTuBaTopa nexar NpUHLUUNbI
NPOAYKTUBHOCTU N HAOEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

AKKyMYNISITOPHBIA ~ KynbTMBaTOp — MpedHas3HaveH  Ansi
KyNbTUBALMM U PLIXTIEHWSI MOYBbLI HA OTKPLITHIX CaZ0BbIX
yJyacTkax.

6ecnpoBofHoOro
6es3onacHocTu,

W3penve npegHasHa4YeHoO TONbKO And  UCNOoJS1b30BaHUA
Ha OTKPbITOM BO34dyxe, Mpu 3TOM onepatop AOJDKeH

nepemeliatbCsl C wu3genveMm, xoas no 3emne. W3
coobpaxeHui 6e3onacHocTn Bceraa Heobxoanmo
9KCMiyaTMpoBaTb WHCTPYMEHT, YNpaBnsis WM  [BYMS
pykamu.

He vcnonb3yitTe yCTPOMNCTBO ANSt KAKUX-NNGO UHbIX Lienen.

OBLLUUE NMPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTH

NPU NCNONb3OBAHUU N3OENUA

/A 0ocTOPOXHO!
MNHCTPYKLMSIMM no
VIJ'IJ'IIOCTpaI.lVIﬂMVI N TeXHU4YeCKMMmu XapaKTelecTVlKaMVl,

O3HaKkOMbTeCb CO  BCemu
TeXHUKe 6e3onacHocTH,

BXOOSAWMMM B KOMMNNEKT wusgenusa. HecobniogeHve
BCEX WHCTPYKUWIA, YKa3aHHbIX HWXKE, MOXET MpuBecTu
K MOPaXKEHWO 3MEeKTPUYECKUM TOKOM, noxapy W / unu
TENecHOMy MOBPEXAEHUIO.

CoxpaHuTe BCe MpeaynpexpaeHus U  UHCTPYKLUM

no TexHuKe 6Ge3omacHOCTM ANA nocrneayloLwero
ncnonb30BaHUSA.
TepMurH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B npeaynpexaeHnsx

o3HayaeT magenuve, paboTatoliee OT IMEKTPUYECKON ceTu
(npoBoaHOE) Nnun akkymynsTopa (6ecnpoBogHoe).

BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pa6oyasa 30Ha gomkHa 6bITb CBOGOAHA U XOpPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMoxaeHne Unu nroxoe ocBelleHne
paboyeri 30HbI MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CIyYasiM.

= He ucnonb3yinTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONAcHOW cpefe, HanpumMep B NpUCYTCTBUMN
FIerKkoBOCMNMaMEeHSIIOWNXCA  XUAKOCTeN,  rasoB
WM NbiNU. B 9neKTpoMHCTpyMeHTax npoucxoauT
uckpoobpasoBaHue, 4TO  MOXeT  MpuBecTM K
BOCMNMTAMEHEHWIO MbIN UNK rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBUA AeTel U NOCTOPOHHUX
nuu npum pa6oTe ¢ UHCTPYMEHTOM. HEBHUMATENBHOCTbL
MOXET NPUBECTY K yTpaTe KOHTPONS.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

n CoGnropante OCTOPOXHOCTb, cnepute 3a
CBOMMM [AEeWUCTBUSIMM U Nonb3yWTecb 3ApaBbiM
CMbICNIOM NpU paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
He nonb3yitecb MWHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUU
yCTanocTu unu noj Bo3fAeicTBMEM HApPKOTUYECKMX
CcpeAcTB, ankoronsi UM MeAULMHCKMX NpenapaToB.
Manevwasa HeBHMMaTenbHOCTb nNpu  pabote C
VHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTYU K TSHKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHWIO.

= Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3alMUThI.
Bcerga HapeBaWTe cpepcTBa 3aWUThbl  3peHUs.
CpeactBa 3alimMThbl, TakMe kak MNbinesalmTHas macka,
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Heckonb3sillasi  3awWwuTHas  obyBb,  LUNeMm-kacka,
CpeAcTBa 3aliMTa OpraHoB Crnyxa, WCMoNb3yemble
Hagnexalimm o6pasom, CHUXaKT ONacHOCTb TENECHOro
NOBPEXOEHUS.

= He ponyckaite cny4yanHoro 3anycka. [epen
NOAKMIOYEHNEeM K WUCTOYHUKY MNUTaHUA  UnIU
YCTaHOBKOW aKKyMynsITOpHOW GaTapeu, nogbeMom
WU nepemMelleHUEM MHCTPyMeHTa Yyb6eauTech,
4YTO nepekniyaTeslb HaxoAUTCS B MNOJNIOXEHUU
«BbIKNOYEHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX CryyYaes
npu nepemMeLLeHny MHCTPYMEHTa He AepXuTe nanbLbl
Ha nepeknovatene WHCTPYMEHTa M He MoAkoyante
€ro K UCTOYHUKY NUTaHWS MY BKITOYEHHOM MONOXKEHUN
nepeknovarens.

= [lepen BKMOYeHMEM MHCTpymeHTa y6Gepute Bce
perynupoBoYHbIE U FaeyHble Knouu. [aeyHble
UMW PEerynvpoBOYHbIE  KMIOYM, OCTaBNEHHbIE  HA
BPaLLAIOLLNXCS YaCTAX UHCTPYMEHTa, MOTYT NPUBECTU K
TENECHOMY MOBPEXAEHMIO.

m He nepeHanpsratb. CrapaiTecb COXpaHATb
YyCTONYNBOCTb 7] noabiCKuBanTe TBepay
onopy. 310 obecneynBaeT nyullylo YnpaBnseMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HeMpeABUAEHHbIX CUTYaLMSIX.

n OpeBaiiTecb COOTBeTCTBylOWUM o6pa3zom. He
HapeBalTe CBOGOAHYIO ofexay W  YKpaweHus.
He ponyckaiTe nonagaHus BONMoc M ofexabl B
noaBmxkHbIe AeTtanu. CeoGoaHaa oaexaa, ykpalleHus
M ONVHHBIE BOMOCHI MOTYT MONacTb B ABUXYLLMECS YaCTy.

n Ecnu B VWHCTPYyMeHTe npeaycmoTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTpPOWCTBa ypaneHusa u cbopa
nbinu, obecneybTe WX HaAeXHoe KpenneHue u
Hagnexauiee  ucnonb3oBaHue.  Vcnonb3oBaHue
nbinecbopHnKka CHWXAeT OnacHOCTb, CBA3AHHYIO C
nbineobpasoBaHneM.

= He Hapywaiite npaBuna TexHUku GezonacHocTw,
[axe HECMOTPSi Ha ANUTeNbHbLIA ONbIT paboTbl C
WHCTPYyMeHTaMu. HeoCTOpOXKHOE AeCTBME MOXKET CTaTb
NPUYUHON TSHXKEMbBIX TPABM B TEUYEHWE JOMM CEKyHAbI.

MCMNONb3OBAHUE U OBPALUEHUE C UHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBaiTe 4Ype3MepHbIX YCUNUA nNpu
pa6oTe ¢ AaHHbLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxxaom cnyyae
ucnonb3yiTe Haanexawuii  3NeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIBpaHHbI 3NEKTPOUHCTPYMEHT NO3BONSIET
BbINOMHUTL paboTy, Ansi KOTOPOW OH MpedHa3HaueH,
6onee kavecTBeHHO 1 Gonee 6esonacHo.

= He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKNIoYaTenb He BKITHOYAeTCA UIW He BbIKIoYaeTcs.
JlloGON  3MNEKTPOMHCTPYMEHT, HE  yrnpaBnsieMbli
BbIKNoYaTenem, npeacTaBnsieT OnacHOCTb U [JOMKeH
ObITb OTPEMOHTVPOBAH.

n [epen perynvpoBKoON, 3amMeHOW NpPUHaANEXHOCTEN
M NMOMeLLeHNeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
oTcoeAVHUTe BUIKY OT WMCTOYHMKA nNuTaHusa wu/
WNU U3BNEKUTe aKKyMYyMnATOPHbIW 6nok (ecnu
3TO BO3MOXHO). Takue Mepbl MPEefOCTOPOXKHOCTH
NOMOryT NpeAoTBPaTUTL ONACHOCTL CIyYaHOro nycka
MNHCTPYMeHTa.

@
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= XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEeKTPOMHCTPYMEHThI
B MecTe, HeOQoOCTYNHOM nAnsi AeTeil, a Takke
He [onyckalmTe K WCMOMb30BaHUIO AaHHOro
WHCTPYMEHTa 11U, He 3HaKoOMbIX C  ero
paboToii UM He O3HAKOMJIEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHBIMU  MHCTPYKUMAMU. VIHCTpYMEHT B  pykax
HEMnoAroTOBIIEHHOrO LA NPeACTaBsSeT ONacHOCTb.

m  OnNeKTPOUHCTPYMEHThbI ] NPUHAANEeXHOCTH
Heobxoaumo obcnyxuBaTb. MpoBepsante
WHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME MNepeKocoB UMM
3aKNUHUBaHUA ABUXYLUMXCSA YyacTew, nx
HeUcnpaBHOCTM WNU ApPYrux TMpUYUH, KOTOpblie
MOryT OTpasuMTbCA Ha paboTe MHCTpymeHTa. lMpu
NoBpeXAeHUN UHCTPYMeHTa nepej ero AanbHenwmm
ucnonb3oBaHMEM ero creayeT OTPEeMOHTUPOBAaThb.
MHorune HecyacTHble Cryyau Bbl3BaHbl HEHaaexalmm
obpalleHnemM ¢ UHCTPYMEHTOM.

= Copepxute pexyluee YCTPONCTBO B 4ucTOoTe U
3aToyeHHOM BuAe. lpy Haanexalem TeXHUYECKOM
0BCNyXVBaHUN  PEXYLLET0 WHCTPYMEHTa CHUXaeTcs
BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBAHUA  PEXyLMX YacTed w
obneryaetcsi ynpaBnsiemMocTb.

MX MPOMbIBaHWA oO6GpaTUTeChL 3a MeAULMHCKOMN
nomoLbro. XXUaKocTb, BbiTeKwas 13 Gatapen, MoxeTt
BbI3BaTb pasapaxeHne 1n oXxor.

He ncnonb3ymnre NoBpeXAeHHbIN wnu
MOANMMLMPOBAHHbLIA  aKKyMYJIATOPHbIA 6nok wu
VHCTpPYMeHT. [oBpex/aeHHbIe U MoanULIMPOBaHHbIe
aKKyMYnsTopbl MOTyT BECTU cebsi Henpeackasyemo, YTo
MOXEeT MPUBECTW K MOXapy, B3pblBYy UMM MOCHYXUTb
NPUYMHOW TPaBMbl.

3anpeujaeTcs noaBepratb akKyMyNSATOPHbIA Gnok
WM MHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHA U BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bosgencterne orHa mnu Temneparypbl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpPUBECTY K B3PbIBY.

3apskanTe akKyMynsiTOpHbie 61I0KM YU MHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN, He noaBeprasi X npu
3TOM BO3[EWCTBUIO TemnepaTyp BHe AuanasoHa,
yKasaHHOro B  MHCTpyKuuu.  Hecobniogexve
VHCTPYKUMIA W 3apsigka Npu BO34enCTBUM Temnepatyp
BHe [uanasoHa, yKasaHHOro B WHCTPYKUMU, MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHWMIO aKKyMynsiTopa U MoBbICUTb
PpUCK BO3ropaHusi.

= WcnonbayiiTe  MHCTpymeHT,  npuHagnextoctw, OBCNYXWBAHUE
Hacagku M T.N. B COOTBETCTBAM C [aHHLIMM u TexHMYeckoe  OBCNYKMBAaHME M PEMOHT

yKa3aHUsIMU, U MPUHUMasi BO BHUMaHWe YCroBUs
paboTbl U BbiNomnHsemyl paboty. Vcnonb3oBaHue
[aHHOrO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO  HasHauYeHuo
MOXET co3/aTb OMacHylo CUTyaLmio.

u [lepxuTe pyYKM W MNOBEPXHOCTU 3axBaTblBaHWUA

CYXMMMU, YUCTbIM, He AOMNYCKaiTe NONajaHusA Ha HUX g

CMa30YHbIX BewecTB. Ckonb3kme PYYKU 1 MOBEPXHOCTU
3axBaTbiBaHUsI He MNO3BONsAOT GesonacHo ynpaensaTb
N KOHTpPONMpOBaTb WHCTPYMEHT B HenpeaBuAeHHbIX
cuUTyaumsax.

IKCMNYATALIUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbLIM
NMUTAHUEM U YXOQ 3A HUM

= 3apsaky BbINONHSAWTE TONMbKO C MCNONb30BaHUEM
3apAAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTeNneMm.
3apsgHoe yCTpOWCTBO, Moaxodsiiee K OAHOMY Tuny
aKKyMynsTOpHbIX 6aTapeit, MOXeT co3aaTb OMacHOCTb
BO3ropaHusi NMpy UCMosb30BaHWKN C aKKyMynsTOPHbIMU
6aTtapesmu gpyroro Tuna.

= Wcnonb3yiTe aneKkTpMyeckue yCTPOMCTBA TONbKO

CO chneuynanbHO MNpeAHa3HaYeHHbIMU ANs  HUX
aKKyMynsiTOpHbIMM ~ 6GaTapesimu.  Vcnonb3oBaHue

aKKyMynaTOpHbIX — 6aTapeit  gpyroro  TWna MoxeT — ®m

NPUBECTU K TENECHbIM NOoBpeXaAeHNAM U BO3ropaHutio.

= Ecnu akkymynstopHas 6aTtapes He ucnonb3yeTtcsi, ®

XpaHuUTe ee OTAeNbHO OT APYrUX MeTannuMyeckux
npeaMeToB, HanNpumep KaHLUENsipCKUX CKpPenok,
MOHET, KIloYeWn, reo3aen, BUHTOB U APYTrMX MernKux
MeTannMyeckux npeameToB, KOTOpble  MOryT
NpMBeCTU K 3aMblkaHWIO KOHTaKTOB GaTapew.
3amMblkaHWe KOHTaKTOB GaTapen MOXET Bbi3BaTb 0XOrU
VNN NPUBECTU K BO3rOpaHuio.

n [pu HeHOpMmanbHLIX yCNoBUAX U3 GaTapeu MoxeT
BbITe4Yb XUOKOCTb, U36eranTte KoHTaKTa ¢ Hell. Ecnu
aToro MsbexaTb He yAanocb, CMONTE XUAKOCTb
Bogou. Ecnu xmpgkocTb nonana B rnasa, nocne

@

WHCTPYMEHTa [OMKHO BbIMOMHATLCA  TONbLKO
KBanuduumMpoBaHHbIM cneuuanucTom c
uUcnonb3oBaHMEM B3aWMO3aMeHSeMbIX 3anacHbIX
yacten. 10 obecneynmT HOpManbHOE TEeXHUYeckoe
COCTOsiHME YCTPONCTBA.

O6GcnyxuBaHue  aKKyMynATOPHbIX GNOKOB €
npu3HakamMyM MNOBPeXAeHUA He  [AomnyckaeTcs.
Ob6cnyxuBaHne  akkyMynsiTOpHbIX  GrOKOB  [OMKHO
BbINOMHATLCA MPOU3BOAWUTENEM WU aBTOPU3OBAHHLIM
CEpBUCHBIM LIEHTPOM.

NMPABUNA TEXHUKN BE3OMACHOCTHU NPU

PABOTE C KYNIbTUBATOPOM

[Burantecb C wu3genueMm rornepek MNOBEPXHOCTU
CKIIOHOB, HO He BBepx W He BHM3. OcyLlecTBMATb
ypesBblYalHoe npefocTepexxeHne npu  M3MEeHeHWUN
HanpaBneHnst Ha HaKMnoHax.

Korpa aBuraetech 3agHUM XO4OM WUNW TSHETE usgenve
Ha cebs, cobniopariTe npeaenbHy OCTOPOXKHOCTb.

He nogHumaiite n He HecuTe nsgenue c paboTaowmm
npuraTenem.

SKCFII'IyaTI/IpyVITe nsaenve TonbKo npu AHEBHOM CBeTe
nnu XxopoLuiem UCKyCCTBEHHOM OCBELLEHNN.

HeobxoamMmo coxpaHsiTb YCTOMYMBOCTb U paBHOBECHE,
ocobeHHO Ha cknoHax. [lepepBuramtechb Lwwarom, He
Gerante.

He wcnonb3yite ycTponcTBo B6MM3M 0GpLIBOB, PBOB,
O4YeHb KPYTbIX CKMOHOB MNM Hackineir. begHas onopa
MOXeT MPUYMHATL HeCcYaCTHbI crnyvaw npomaxa W
nageHus.

[lepxuTe pyku u CTOMbI NoAasnbliue OT BpalatoLLmxcs
3y6L0B, 0CODEHHO NPU BKIOYEHWUWN 3neKTpoaBuraTens.

OTKIMIOUNTE YCTPOMCTBO U WIBMEKNTE aKKYMYSATOPHbI
6rnok. Y6egutecb B MOSMHOW  OCTAHOBKE  BCEX
[ABUXYLLMXCS AeTaneil:
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e nepea TeM, Kak OCTaBWUTb WHCTPYMeHT 6e3
npucmotpa

® epea OYUCTKON U3AENNUs UM yCTpaHeHUeM 3acopa

e repeA NPOBEPKON HanuUuus NOBPEXAEHWIA B Criyvae
yaapa o kakon-nubo npegmet

e ecny MalMHa HayMHaeT HeoOblYHO BMGpMpOBaTb,
HeMeaneHHO NnpoBepbTe

® nepen BbINONHEHNEM TEXHNYECKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIH

BHMMaTENbHO  MpoOYTUTE  [aHHble  WHCTPYKUWU.
O3HakoMbTeCb C  3feMEHTaMu  ynpaBneHus w
NpaBuIbHLIM UCMOMNb30BaHWEM YCTPOWCTBA.

Hukorga He nosBonanTe OeTaM  WnW  NoasmM,
HEe3HaKOMbIM C 3TWMW WHCTPYKUMSMU, WCMONb3oBaTh
faHHoe wu3genve. MecTHble  MHCTPYKUMM — MoryT
orpaHuYMTL BO3pacT orneparopa.

He pa6otanmte cC yCTpOWCTBOM, €cnv  psgoM
NpYCYTCTBYIOT MOCTOPOHHME nuLa, OCOBGEeHHO [eTw,
a Takke [OoMallHMe XMUBOTHblE. Y4uTbiBalTE, YTO
OTBETCTBEHHOCTb 3a Itobble MNpOWCLIECTBUS HeceT
onepaTop Unu nonb3oBaTerb.

Bo BpemMma JsKcnnyatauuuM wusgenua  Bcerga Hocute
cneynanbHyo 06be W ONWHHbIE GpIOKI/I.

BHMMaTENbHO OCMOTPUTE PaBoyylo 30HY U OYMCTUTE
€ee 0T BCeX NpeMeToB, KOTOPbIE MOryT 0TOpackIBaTLCA
nsgenuem.

Mepen KaxabM — MCMONb3oBaHWEM — OcMaTtpusanTe
KOPMyC Ha npeaMeT Hamuyms NOBPEexXOeHWN, a Takke
npoBepaAnTe NpPaBUibHOCTb U HAAEXKHOCTb YCTaHOBKM
3aLLMTHBIX KOXKYXOB U PYKOSTEN. 3aMEHUTE USHOLLEHHbIE
UV NOBPEXAEeHHbIe, YTOObI obecneunTs 6anaHcMpoBKy.

TPEBOBAHUA BE3OINACHOCTU NPU

MCNONb30BAHUWN OOMONHUTENBbHOMN
AKKYMYNIATOPHOW BEATAPEU

[ina npefoTBpaLLeHns onacHOCTY NoXapa B pesyrnbtaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPAaBM W MOBPEXAEHNS U3fenus
He oryckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymnsiTop unm
3apsigHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU M He [ornyckante
nonagaHvus  XWMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  MNn
akkymynstopoB.  Koppo3auoHHble 1 nposoasiive
XWAKOCTK, TaK1e Kak COoNeHblii pacTBop, onpeaesieHHble
XUMUKaTbl, oTbenvBatoLLiMe CpeacTsa Unu coaepxatuve
VX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

3apsxante akkyMynsTOpHbli 6nok npu Temnepatype
Bo3ayxa ot 10 °C go 38 °C.

XpaHuTe akkyMynsiTopHbliA 6ok npu  TemnepaTtype
Bo3gyxa ot 0 °C n 20 °C.

Okcnnyataumsi akkymynsiTopHoro 6roka fonyckaertcs
npu Temnepatype Bo3gyxa ot 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

lMepen pasmelleHVeM wu3genuss Ha XpaHeHue unu
nepeBO3KOI B TPAHCMOPTHOM CPeACcTBe AOXAUTECH ero
OCTbIBaHUSA.

OunctUTe  YCTPOWCTBO ~ OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuanoB. XpaHuTe ero B MPOX/IaAHOM, CyXOM,
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XOpOLUO NPOBETPUBaEMOM M HeAOCTYNHOM Anst AeTen
mecTte. O6eperante OT BELWECTB, BbI3bIBAMOLNX
KOpPO3Wio, Hanpumep, CapoBbiX yA0OBPeHWid nnm conm
Ans yaanenus nbfa. 3anpeliaeTca XpaHuTb usgenve
Ha ynuue.

= [nA TpaHCNopTMPOBKKU 3akpenuTe usgenue Tak, YTobbl
OHO He MOrJ10 NepeMeLLaTbCs UK ynacTb Bo n3bexaHve
TPaBMUPOBAHMA  MepcoHana  Wnu  NOBPEeXAeHNs
nsgenusi.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEMN

= TpaHcnopTupoBky  Gatapeu  ocyllecTBnsimte B
COOTBETCTBUM MECTHBIMU U HaLUMOHArbHbIMU HOPMaMu
1 nonoxeHusamu. Cneayiite Bcem ocobbiM TpeboBaHUAM
K ynakoBke W MapKvpOBKE MpWU TPaHCMOPTUPOBKE
6aTapeu B CTOPOHHME opraHu3auum. MNposepbTe, 4TOGbI
6aTapesi He conpukacanacb C Apyrumu Gatapesimu
WU TOKOMPOBOASILLMMW ~ MaTepuanamMu BO  Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKKM,  3aALUUTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbI
C MOMOLUbI U30MALMY, HEMPOBOASLLUMX KOJIMaykoB
wnu nneHku. He TpaHcnopTupynte nOBpeXAeHHble
unn  npotekalowme 6Gatapen. 3a  KoHCynbTauuen
obpaluaiTecb B TPaHCNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO
KOMMaHWIo.

OBCNYXWUBAHUE

m lMcnonb3ynTe  TOMbKO  OpWUrMHarbHble  3anyacTtu,
akceccyapbl M HacagkM  OT  MPOW3BOAUTEnNs.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHWA MOXeT MpUBECTU
K TpaBMe, K CHVDKEHWUIO MPOWU3BOAUTENIbHOCTU U K
aHHYNMPOBaHWIO rapaHTUu.

m  O6cnyxuBaHne TpebyeT  upesBblyaiHOW  3aboThbl
W 3HaHWSE W [OIKHO ObiTb  BBIMOSIHEHO  TONBKO
KBaNUMULMPOBAHHLIM  TEXHWKOM  OBCIyXuUBaHUS.
O6paTuTech B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHDI LIEHTP.

= [poBepuTb Bce GONTbl, 3aBWXKKW, U BUHTbI, Yepe3
KOPOTKME MHTEpBasibl, Ha HaAnexallyl MIoTHOCTb,
4yToObl  y6eauTbCs, 4YTO UM3denue  Haxoautcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSHUM.

N3YUYUTE YCTPONCTBO

Cm. cmp. 79.
BawwTa ans 3y6uos
MepeaHss pydka
[MepekntoyaTens ckopocTew
3agHsas pyyka
KHonka BbICBOBOXAEHWS CMYCKOBOTO KpHouKka
BuHTBbI 3awWwmThl ANns 3y6uos
BuHTBI nepegHert pykosTkn
KypkoBhblIii nepekntoyartens
MpyxunHa cxaTms

. Kpbllwka BbICBOGOXAEHNSA Ne3Buit

. C 3ybuamu

. PykoBoacTBO nonb3oBatens

. AkkymynsaTop

. 3apsigHoe ycTponcTBo

. Cmaska

N O AON =

a4 a2 A aaa©
a s~ ON-S O

@



®

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumanne

Mepep Havanom paboTel ¢ usgenvem
BHUMaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMMU
MHCTPYKUmMsimu. CobntogaiTe TEXHWKY
6e3onacHocTu.

HapeBanTte cpeacTtsa 3aluTbl OpraHoB
3peHns 1 cnyxa.

He noaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3[ECTBUIO AOXKASA U HE NCMONb3yNTe
B YCMNOBUAX MOBbILLIEHHOW BMAXHOCTU.

[epxuTe pyku nogansiue ot
BpaLLaloLmxcs 3yObeB.

[epxwvTe cTonbl NoganbLue ot
BpaLyaroLmxcsi 3ybbeB.

e @0 b

MomHuTE 06 OMacHoOCTH, KOTOPYIO
npeacTaenaoT coboi otTépackiBaemble
YCTPOWCTBOM WK BbineTatoLve ns-

nop Hero npeamMeTsl. He gonyckariite
NPUBNKEHNS MOCTOPOHHMX NN,
0COBEHHO feTelt N AOMALLHUX XKUBOTHBIX
K paboyeit 3oHe Brivke yem Ha 15 M.

5B

TpaHcnopTupoBka:
KaTeropuuyecku He ponyckaeTcsi nageHue u  nobble
MexaHuyeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YnakoBky — npu
TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AomnyckaeTcsi UCMONb3oBaHne
noboro BUAa TeXHVKM, paboTaloLei No NpUHLMNY 3axnma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xoavMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

HeobxoanMMo XpaHuTb BA@nM OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp U BO3[eNCTBUS COTNTHEYHBIX NyYel.

Mpy xpaHeHUn Heobxoanmo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTCs.

YTunusauus akkymynsitopos,
3NEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopynoBaHus B MecTe C
HEeCOpPTUPOBaHHBLIMW BbITOBBIMM OTXOAAMM
He ponyckaetcs. C6op akkyMynsiTopos,
3MEeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO
060opynoBaHus B LENsX yTUIN3aLmm
[OMKEH OCYLLECTBNATHCS OTAENBHO.
Mepen yTunusaumei HeobxoaUmo
u3BIeYb 13 060pyLOBaHUS SMEMEHTbI
NUTaHWS, akKyMynsiTopbl U UCTOUHUKN
CBETa. YTOUYHUTE NOPSAOK YTUNMU3aALMM

1 MECTOHaxOXAeHUs MyHKTa nprema

Y MECTHbIX BNacTel Unn nocTaBLLmMKa.
Puteiinepbl MoryT 6biTh 06513aHbI
6ecnnaTtHo NPUHUMaTL akKyMynsiTopbl,
3NeKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue Ha yTUIU3aumio B
COOTBETCTBUM C MECTHLIM PErNamMeHTaMm.
Balu Bknag B NOBTOPHYH NepepaboTky
aKKyMYTSITOPOB, @ TaKKe 3MEKTPUYECKOTO
U 3NEKTPOHHOTO 060PYAOBaHMUS NO3BONUT
COKpaTUTb MOTPEGHOCTL B ChIPbE.
AKKYMYNSITOpbI, B YaCTHOCTM, COAepKaLlmue
TINTWIA, @ TaKKe 3MEeKTPUYEcKoe 1
aneKTPoHHOe 060pyAOBaHNE COAEePXUT
LieHHble 1 nofnexallye NoBTOPHOM
nepepaboTtke Matepuansl, KOTopble B
Clyyae HeHaanexalleit yTunvsaumm
€nocobHbI BPeaMTb 3KONOMW 1 3A0POBbI0
niogeit. MNepen ytunuaaumnen yoanure

¢ obopynoBaHus Bce NepcoHanbHble
[aHHble.
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Cpok cnyx0bl uspenuvs:
Cpok cnyx6bl u3genusa coctaenseT 5 ner.

He pekomeHgyeTcs K akcnnyaTtauuu no uctedeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npensapuTenbHOM
NpOBEPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (ko4 QAaTbl) OTLWITaMNoOBaH
NOBEPXHOCTW Koprnyca U3fenvsi.

Ha

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus

W17 — Heensi U3rotToeneHus

OnpepennuTb MecsiL, M3TOTOBIEHWUS MOXHO  COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHMMaHue! KonuyecTBo Hefenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsy |fAHBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpens| Mai WioHb | Uionb | ABrycTt | CeHTAGpPL |OkTAGPL | Hosi6ph | Oekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
MepeBoa opuruHanbHbIX UHCTPYKumn | 39
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowego kultywatora.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Akumulatorowy kultywator zostat zaprojektowany do
kultywaciji lub spulchniania gleby w przydomowych ogrodach
na swiezym powietrzu.

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie na zewnatrz
pomieszczen przy obstudze na stojgco przez idgcego
operatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt musi byc
odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caly czas trzymac
go obiema rekoma.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami,
ilustracjami i  specyfikacjami.  Nieprzestrzeganie
przedstawionych nizej zaleceh mogtoby pociagna¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i
zranienie oséb.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco os$wietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.

= Nie wolno uruchamia¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarza¢ iskry, ktore
moga by¢ przyczyng zaptonu pytow lub opardw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywaé
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wplywem lekéw, alkoholu lub $rodkow
odurzajacych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego
zranienia.

m  Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

= Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem

40 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wtgczonym
grozi wypadkiem.

m Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

n Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

= Nalezy zakifada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzymac¢ z dala od
ruchomych czesci. Mogg by¢ one wciggnigte przez
ruchome czesci urzadzenia.

= Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciggu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywa¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

= Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi
doprowadzita do ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie narzedziem. Nieostrozna obstuga
moze spowodowaé powazne urazy ciata w ciggu utamka
sekundy.

UZYTKOWANIE |
ELEKTRYCZNYCH

n Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywaé¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

KONSERWACJA  URZADZEN

m Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

u Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlagczy¢é wtyczke od
zrédta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odiaczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
srodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢ ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

n  Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywa¢ poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obslugg urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byé¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

» Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzac¢
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzglednia¢
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

= Elementytnace muszaby¢ ostreiczyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

@
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KULTYWATOR - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sig ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac¢
go z dala od innych metalowych przedmiotow, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, sSrub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktéore mogltyby
utworzy¢ polaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojsé
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unika¢
kontaktu z tym pltynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwroéci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatorow i narzedzi. Uszkodzone Iub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie fadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.
tadowanie w niewtasciwy sposéb lub w temperaturze
poza okreslonym zakresem moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno byé naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sig
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

Produkt nalezy prowadzi¢ w poprzek zbocza, a nie
pod gore lub z géry. Zachowaé szczegdlng ostroznosé
podczas zmiany kierunku jazdy na pochytym terenie.
Zachowa¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas cofania lub
ciggnigcia produktu w swojg strong.

Nigdy nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢ produktu, gdy
silnik pracuje.

Produkt nalezy obstugiwaé wylgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym oswietleniu.

Nalezy zapewni¢ zawsze wiasciwe podparcie stép,
zwlaszcza na stokach. Podczas pracy nalezy chodzic,
nie wolno biegac.

Nie uzywaé produktu w poblizu urwisk, rowéw, zbyt
stromych zboczy lub nabrzezy. Brak pewnego oparcia
dla stép grozi poslizgiem i upadkiem.

Zawsze trzymac dionie i stopy z dala od obracajgcych
sie nozy, zwtaszcza podczas witgczania silnika.

Whytaczy¢ zasilanie i wymontowac¢ akumulator. Upewni¢
sig, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane:

o przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed czyszczeniem produktu lub usuwaniem
blokady

e przed rozpoczeciem kontroli pod katem braku
uszkodzen po uderzeniu w obiekt lub przedmiot

e jedli urzadzenie zaczyna anormalnie wibrowac¢
(sprawdzi¢ natychmiast)
e przed przystgpieniem do konserwacji

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac¢ sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidfowej obstugi produktu.

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwa¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukgji.
Lokalne przepisy mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Nie wolno uzywaé tego urzadzenia, gdy w poblizu
znajdujg sie¢ osoby postronne, szczegodlnie dzieci
lub zwierzeta. Nalezy pamieta¢, ze to operator lub
uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
zagrozenia.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy nosic¢
odpowiednie obuwie oraz dtugie spodnie.

Nalezy dokfadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym produkt
ma by¢ uzywany, i usung¢ wszystkie przedmioty, ktére
moga zostac¢ wyrzucone przez produkt.

Przed kazdym uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ (w
drodze ogledzin), czy obudowa jest nieuszkodzona oraz
czy ostony i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu i
sg prawidtowo zabezpieczone. Zuzyte lub uszkodzone
elementy nalezy wymienia¢ catymi zestawami, aby
zachowac odpowiednie wywazenie.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

@

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
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ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m  Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.

= Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 20°C.

Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed rozpoczgciem sktadowania lub przewozu
pojazdem poczekac¢, az produkt ostygnie.

m  Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzadzenie w chfodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla
dzieci. Nie przechowywac urzadzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub s6l odmrazajgca. Nie przechowywa¢ produktu poza
pomieszczeniami.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢

go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

= Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami. Nalezy postgpowaé
zgodnie z wszystkimi specjalnymi wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrgcone, aby upewnic sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 79.

Ostona nozy

Przedni uchwyt
Przetgcznik predkosci
Tylny uchwyt

Przycisk uruchamiajacy przycisk zwalniania
Sruby oston nozy

Sruby uchwytu przedniego
Spust wiaczajacy

. Sprezyna naciskowa

0. Nasadka zwalniajgca noze

SN wh =
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11. N6z do wertykulatora
12. Instrukcja obstugi

13. Akumulator
14. tadowarka
15. Smar

SYMBOLE

Rl @0 O B

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do obstugi produktu
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy przestrzega¢
wszystkich ostrzezen i instrukciji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku i
stuchu.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Trzymac dtonie z dala od obracajgcych
sie zebow.

Trzymac stopy z dala od obracajgcych
sie zebow.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowac, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta muszg zostaé
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcag
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu

zbiérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogg
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie i akumulatory
— w szczegolnosci zawierajace lit— a
takze pozostaly sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce,
ktére moga mie¢ negatywny wptyw

na $rodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usungé
wszelkie ewentualne dane osobowe.
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V provedeni tohoto akumulatorového kultivatoru hraji hlavni
roli bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Bezdratovy kultivator je uréen pro kultivaci nebo kypfeni
pudy v oteviené domaci zahradé.

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouzivani stojici
obsluhou jdouci s vyrobkem. Z bezpecnostnich duvodu se
musi vyrobek vZdy radne obsluhovat obema rukama.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PRODUKTU

/\ VAROVANI! Pieitste si vSechny bezpeénostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. Nedodrzeni uvedenych pokynt mize zpUsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické naradi ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).
PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynti nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpusobit ztratu kontroly.

OSOBNi BEZPECNOST

m Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékt. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muze zpusobit
vazna poranéni osob.

m  Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vidy noste
ochranu oéi. Ochranné prostfedky jako ochranna maska,
protiskluzova bezpeénostni obuv, pfilba a ochrana sluchu
vyuzivané podle podminek snizi riziko Urazd.

m Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pripojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NosSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muZze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci kliée nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfiloZzeny k pohyblivému

dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

n  Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje lepsi
ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Brarite styku vlasti a odévu s pohyblivymi
c¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dila.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mize snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi Castém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpeénostni pravidla. Nedbala ¢innost muze zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITI A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spinaé nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

= Pfed jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni opatfeni
snizuji riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.

m  Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

n Provadéjte udrzbu elektrického naradi
i prisluSsenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo
zasekavani pohyblivych dill, rozbité casti a kazdé
jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poSkozeni, musi se
elektricky pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho uUrazl je zpusobeno nedostate¢né udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

s Udrzujte Ffezné nastroje ostré a d&isté. Radng
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

m Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
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k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

Udrzujte rukojeti a tichopové oblasti suché, Cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muUzZe zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru maze zplsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvod( baterie mlze
zpuUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muize z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina prijde do kontaktu s ocima, ihned
vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina vyteéena z
baterie zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a dusledkem mutze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130 °C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynd k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah muze poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI KE KULTIVATORU

Na strmych svazich pouzivejte vyrobek po vrstevnicich,
nikdy ve sméru nahoru a dold. Je tfeba opatrnosti, kdyz
ménite smér na svahu.
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Davejte si velky pozor, kdyz couvate nebo tahnete
pristroj k sobé.
Nikdy vyrobek nepfevracejte ani nepfenasejte, pokud je
motor v chodu.

Pouzivejte vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém
umélém osvétleni.

Po celou dobu zaujimejte postoj a rovnovahu s pevnou
oporou nohou, a to zejména ve svahu. Chodte, nikdy
nebéhejte.

Nesecéte v blizkosti srazd, prudkych svaht, pfikopu
nebo hrazi. Nedostate€né postaveni mlze zpusobit
uklouznuti a pad.

Nikdy se nedotykeijte rotujicich hrotll rukama, zejména
kdyZz spoustite motor.

Vypnéte pfistroj a vyjmeéte akumulator. Ujistéte se, Ze se

zastavily v8echny pohyblivé dily:

e pfed opusténim vyrobku

e pred CiSténim pristroje a pfed uvolfiovanim prekazky

e pied kontrolou poskozeni po narazu do predmétu

e pokud stroj zaéne nezvykle vibrovat (okamzité jej
zkontrolujte)

e pfed provadénim udrzby

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s ovladanim a

fadnym pouzivanim nastroje.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito

pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou

omezovat dobu obsluhy.

Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyz jsou v blizkosti

osoby, obzvlasté déti nebo domaci zvifata. Méjte na

paméti, Ze Ze obsluha nebo uzivatel pfistroje odpovida

za nehody a rizika.

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Pozorné prohlédnéte plochu, na niz ma byt pfistroj
pouzit, a odstrarite vSechny pfedméty, které by mohly
byt pfistrojem odmrstény.

Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda je kryt
pristroje neposkozen a zda jsou véechny ochranné kryty
a rukojeti na svém misté a fadné upevnény. Vyménujte
opotfebované nebo poskozené dily, abyste zachovali
rovnovahu.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Abyste zabranili

nebezpeéi pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10 °C
a38°C.
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m Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a 20°C.

m Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40°C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pred uloZzenim nebo pfevazenim ve vozidle nechte
nastroj vychladnout.

m  Odstranite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

m Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpist. Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou.
Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢&i lepicich pasek. Nepfepravujte
prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se
u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

m  PouZivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, dopliiky a
poranéni, slaby vykon a muZze dojit ke ztraté zaruky.
Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 79.

Kryt hrott

Ptedni rukojet

Voli¢ rychlosti

Zadni rukojet
Uvoliiovaci tlacitko spousté
Srouby krytu hrott
Srouby predni rukojeti
Spina¢

9. Tla¢na pruzina

10. Vicko uvolfiovani ¢epele
11. Hroty na vybér

12. Uzivatelska pfirucka

13. Baterie

14. Nabijecka

15. Mazivo
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Bezpecnostni vystraha
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Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na v8echna upozornéni a dodrzujte
bezpecénostni pokyny.

Ochrana o¢i a sluchu.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Udrzujte ruce v dostate¢né vzdalenosti
od rotujicich hrotd.

Udrzujte nohy v dostate¢né vzdalenosti
od rotujicich hrotd.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici, zejména
déti a zvifata.

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplisobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje,
pokud néjaké obsahuje.
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A vezeték nélkili talajlazité gép tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros kultivator kultéri hazikertekben valé
talajmivelésre és talajlazitasra szolgal.

A termék csak kultéri, a termékkel egyltt mozgdé kezel6 altali
hasznalatra késziilt. Biztonsagi okokbdl a terméket mindig
kétkezes muveletekkel kell iranyitani.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse
meg a termékhez biztositott minden Dbiztonsagi
figyelmeztetést, illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb
részletezett elirdsok be nem tartdsa olyan baleseteket
okozhat, mint pl. tliz, aramltés és/vagy sulyos személyi
sérllések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrél mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrdl
Uzemel6 (vezeték nélkdli) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kivilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyogyszer illetve mas tudatmodosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kozben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérliléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fllvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériléseket.

n Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllitdsa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez
vezet.
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= A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

= Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor lgyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd haszndlata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

= Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbol kellé jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkoz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen miivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sérlléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m  Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan koértlmények koézoétt, amilyenekre azt
tervezték.

m Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

n Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugot a konnektorbol és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi dvintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolddasanak kockazatat.

m A haszndlaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.

m Végezze el a nagy teljesitményli gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikodésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

m A vagoészerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
iranyithatok.

@
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A TALAJLAZITO GEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A leejt6kdn keresztbe hasznalja a terméket, soha ne

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendd feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 miveletekre vald hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtol mentesen. A cslszos
fogantyuk és fogofelliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
toItd egy masik tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal ilizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkez8inek révidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathatd moédon Uzemelhet, ami tizet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti h6mérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitdisban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valo feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy a
szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos legyen.

Soha ne javitson sérilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

felfelé és lefelé haladva. A leejtén vald iranyvaltas
kdzben legyen kiiléndsen dvatos.

Legyen rendkivil évatos, amikor hatramenetben halad
vagy maga felé hizza a terméket.

Ne emelje fel és ne szallitsa a terméket mikddé motorral.
Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

Mindig stabilan alljon és tartsa az egyensulyat,
kiléndsen lejtén. Gyalogoljon, ne fusson.

Ne haszndlja a terméket mélyedések, arkok, tulzottan
meredek lejték vagy toltések kdzelében. A nem stabil
tartas csuszasi vagy esési balesetet okozhat.

Mindig tartsa tavol a kezét és a labat a forgd

boronafogaktdl, kiilonésen a motor bekapcsolasakor.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellen&rizze,

hogy minden mozgo rész teljesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o atermék tisztitdsa vagy az eltdomdédés megsziintetése eldtt

e miel6tt a sériilést ellendrizné, miutan hozzaitédott
az eszkdz egy targyhoz

e Ha a gép rendellenesen
(haladéktalanul ellenérizze)

razkédni  kezd

e karbantartas el6tt

Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen tisztaban
a termék kezel6szerveivel és helyes hasznalataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnbttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

Soha ne miikodtesse a gépet, ha emberek - kilondsen
gyerekek - vagy allatok vannak a kozelben. Ne feledje,
hogy a kezel6 vagy a felhasznalé felelés a balesetekért
vagy a veszélyekeért.

A termék miikodtetése kdzben mindig megfeleld labbelit
és hosszu nadragot viseljen.

Alaposan vizsgalja meg a terlletet, ahol a terméket
hasznalni kivanja, és tavolitson el minden olyan targyat,
amelyet a termék elrepithet.

Minden hasznalat el6tt szemrevételezéssel mindig
ellendrizze, hogy a késziilékhaz sértetlen, a védéelemek és
a fogantyuk a helylikén vannak és megfeleléen rogziiinek-e.
Az egyensuly megtartdsa érdekében az elhasznalodott
vagy sérllt alkatrészeket teljes készletben cserélje ki.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A

révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készilléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.
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= Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kdrnyezeti

homérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20°C kozotti homérsékleten

tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS
= Varja meg, amig lehll a termék, miel6tt a taroloban
elhelyezné, vagy egy jarmiben szallitana.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hlivos,
szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart helyiségben
tarolja. A terméket tartsa tavol a korrodalé szerektdl,
példaul kerti vegyszerektél vagy a jégmentesité sotol.
Ne tarolja a terméket kiltéren.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerlilje a sériiléseket és a termék sérllését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

m Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa. Az akkumulatorok
kils6 fél altali szallitasakor kévesse a csomagolasra és
a cimkézésre vonatkozé specidlis eléirasokat. Ugyeljen
arra, hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezet6 anyagokhoz szallitas
kdézben; ehhez a szabadon maradt csatlakozoékat védje
szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m  Szervizelés kllonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezd szervizben javittassa.

Gyakori id6kézonként ellendrizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat, hogy
a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 79. oldal.
Marokésvéds

Elllsé fogantyu
Fordulatszam valasztékapcsold
Hatsé fogantyu
Kioldégomb
Marékésvédd csavarjai
Ellilsé fogantyu csavarjai
Kapcsolokioldo

9. Nyomorugd

10. Késkioldo sapka

11. Talajmaro

12. Hasznalati utasitas

13. Akkumulator

14. Tolt6

15. Zsir

N~ ®ON =
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SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem- és fiilvédét.

Ne tegye ki esonek, és ne haszndlja
nedves koérnyezetben.

Tartsa tavol a kezét a forgo villaktol.

Tartsa tavol a labat a forgo villaktol.

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. A miikodési terilettdl tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézelddét, kilondsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

ZPl @0 >

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elklldnitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
keresked6vel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gy(jtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat
maédon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szikség esetén torolje
a személyes adatokat.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea prasitoarei
dvs. cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Cultivatorul cu acumulator este proiectat pentru cultivarea
sau afanarea solului intr-o zond de gradind domestica
deschisa.

Produsul este destinat doar pentru folosire exterioara de
catre un operator in picioare si pasind impreuna cu produsul.
Pentru motive de siguranta, acest produs trebuie sa fie
controlat adecvat prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu
ambele maini.

Nu folositi in alte scopuri.

ATENTIONABI GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca
accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtd electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electricd alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

m  Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru. Zonele
dezordonate si intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii i persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

= Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Impiedicd pornirea accidentald. Asigurati-vd ca
comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu vd aplecati excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

m imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

utilizarea frecventa a
sa va faca impasibili

= Obisnuinta dobandita prin
instrumentelor nu trebuie
si sa ignorati principiile de sigurantd privind
instrumentele. O actiune neatenta poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= Inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase Tn mainile
utilizatorilor neinstruitj.

m Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in miscare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

m Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

m  Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.
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Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

OLOSIREA §I INTRETINEREA MASINII CU

ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu api. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
incércarea necorespunzatoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
PRASITORII

Folositi produsul de-a latul pantelor, niciodata in jos si in
susul ei. Acordati atentie maxima atunci cand schimbati
directia pe panta.

Acordati o atentie deosebita cand intoarceti sau trageti
spre dumneavoastra masina de tuns gazonul.
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Traducerea instructiunilor originale

Nu ridicati si cand motorul

functioneaza.

nu purtati produsul

Folositi produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina
artificiala puternica.

Mentineti o pozitie de echilibru si stabilitate a picioarelor
n orice moment, mai ales cand stati pe un plan inclinat.
Mergeti. Nu alergati niciodata.

Nu folositi produsul langa pante abrupte, santuri,
zone extrem de inclinate sau diguri. Echilibrul fragil pe
picioare poate cauza alunecarea sau caderea.

Tineti méinile si picioarele departe de dintii rotitori tot
timpul, mai ales cand intoarceti motorul.

Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Asigurati-
va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

o fnainte de curatare sau de indepartare a obstructiilor

e Tinainte de a verifica daca existd o defectiune dupa
lovirea unui obiect

e daca masina incepe sa vibreze anormal (verificati

imediat)
e fnainte de executarea intretinerii
Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu

comenzile si folosirea corecta a produsului.

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.
Nu utilizati niciodata masina in timp ce in apropiere se
afla persoane, in special copii sau animale de companie.
Nu uitati c& operatorul sau utilizatorul este persoana
responsabila pentru accidente sau pericole.

in timpul operarii produsului purtati intotdeauna
incaltaminte rezistenta si pantaloni lungi.

Verificati temeinic zona unde urmeaza sa fie utilizat
produsul, pentru a indeparta toate obiectele ce pot fi

aruncate de acesta.

inainte de fiecare utilizare, verificati vizual intotdeauna
pentru a vedea daca exista defectiuni la carcasa si
daca manerele si protectiile sunt bine fixate la locul lor.
Tnlocuiti componentele uzate sau deteriorate in seturi
pentru a mentine echilibrul.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa séarata, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 20°C.

Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.



TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA SIMBOLURI
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Lasati produsul sa se raceasca inainte de depozitare
sau de transportare cu un vehicul.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-I
intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distantd de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.
Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii

sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile
si reglementarile locale si nationale. Urmati toate
cerintele speciale privind impachetarea si etichetarea
atunci cand transportati baterii catre un tert. Asigurati-
va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu alte
baterii sau materiale conductive in timpul transportului
prin protejarea conectorilor expusi cu banda, capace
izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 79.
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Siguranta

Maner anterior

Selector de viteza

Manerul principal

Buton pornire declansator
Suruburi protectie siguranta
Suruburi maner frontal
Tragaci declansator

Arc de compresie

. Capac eliberare lama
. Agatatori siguranta

. Manualul operatorului
. Acumulator
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Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Nu apropiati mainile de dintii aflati in
rotatie.

Nu apropiati picioarele de dintii aflati
in rotatie.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a

colecta bateriile epuizate, deseurile

de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influentd negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este
cazul.
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Radot Jusu akumulatora kultivatoru, drosibai, veiktspéjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu kultivators ir paredzéts augsnes kultivéSanai vai
irdinasanai atklata majsaimniecibas darza zona.

Produktu var izmantot tikai ara esoss stavoss operators, kas
parvietojas ar preci. DroSibas apsverumu del iericei vienmer
jabut pienacigi kontroletai, izmantojot abas rokas.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar $o izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievéros$ana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnus miesas bojajumus.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jusu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

m  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanieties darba laikd un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoS$i aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos, samazina
personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinaSanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokll. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgriezpu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.
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= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat puteklu izraisttos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

u Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdak$u no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu regulésanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

m Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

m  Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezé&jinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

= Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskapa ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikS8anai var radit bistamu
situaciju.

= Rokturiem un citam satveroSam virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietosanu
nedro$u un nekontrol&jamu.

@
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AKUMULATORU DARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bdt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja Skidrums ieklast acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvudais  Skidrums var izraisit kairindgjumu vai
apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisTt spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladésana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraistt akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai raZzotajs vai
pilnvarots servisa nodros$inatajs.

KULTIVATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lietojiet preci paraléli nogazém, nekad no aug$as uz
leju. levérojiet TpasSu piesardzibu, mainot virzienu uz
nogazem.

levérojiet TpaSu piesardzibu, stradajot atpakalgaita vai
velkot produktu uz sevi.

Nekad nepaceliet vai nesiet preci, kamér darbojas
motors.

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

@

m  Nelietot izstradajumu bedru,

= Nekad nelaujiet bérniem vai

m Nekad nelietojiet

m Lai

m Veiciet

= NodrosSiniet stabilu pamatu zem k&jam un kermena

Ildzsvaru, it TpaSi nogazés. Ejiet, nekada gadijuma
neskrieniet.

gravju, parlieki stavu
nogazu vai krasta malu tuvuma. Nestabils pamats var
novest pie nejausas paslidéSanas un kritiena.

m Turiet rokas un kajas atstatu no rotéjoSajam zariem visu

laiku un it 1pasi, ieslédzot motoru.

= Izslédzietun nonemietakumulatora bloku. Parliecinieties,

ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms produkta tiriSanas vai atbrivoSanas no

nosprostojuma
e pirms parliecinaties, vai péc atsitiena pret priekSmetu
nav bojajumu
e ja erice sak vibrét
parbaudiet céloni)

neparasti (nekavéjoties

e pirms apkopes veik$anas

m Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar ierices

vadi$anu un pareizu lietoSanu.

personam, kas nav
iepazinusas ar instrukcijam, izmantot preci. Vietgjie
noteikumi var ierobeZot lietotaja vecumu.

iekartu, kameér tuvuma atrodas
cilvéki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki. legauméjiet, ka
iekartas lietotajs ir atbildigs par negadijumiem un
apdraudé&jumiem.

= |zmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstoSus apavus un

garas bikses.

m Rapigi parskatiet zonu, kura planots izmantot produktu

un novaciet visus priekSmetus, kurus produkts vai mest.

m Pirms katras lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,

lai parliecinietos, ka korpuss nav bojats un aizsargi
un rokturi ir vietd un atbilsto$i nostiprinati. Nomainiet
nodilusus vai bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu lidzsvaru.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salsddens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

akumulatora bloka nomainu
temperatura ir starp 10°C un 38°C.

vieta, kur

m Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides

temperatura ir starp 0°C un 20°C.

= |zmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas

vides temperatura ir starp 0°C un 40°C.
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Laujiet produktam atdzist, pirms novietot glabasanai vai
transportét automasina.

Notiriet ~ visus  sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piekl|at bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledoS$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un

neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un reguldam. levérojiet visas Tpasas
prasibas saistiba ar iepakoSanu un markésanu,
transportéjot tre§as puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportd nevar nonakt saskaré ar citam
baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem
vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajuSas baterijas
vai baterijas, kuram ir noplide. Ludziet padomu kravu
parvadasanas uznémumam.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Regulari parbaudiet visus uzgrieZznus, stiprindjumus un
skrdves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesSi pievilktas un
izstradajums ir drosa darba stavoklr.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 79. lappusi.
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Zaru aizsargs

Priek$é&jais rokturis
Atruma parslégs
Aizmugurejais rokturis
Mélites atbrivo$anas poga
Zaru aizsarga skraves
Priek$&ja roktura skrdves
Slédza mélite
SaspieSanas atspere

0. Asmens atbrivo$anas vacin$
1. Aeratora zars

2. Lietotaja rokasgramata

3. Akumulators

4. Ladétajs

5. Smérviela
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APZIMEJUMI

Pl e @ QB

DroSibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Turiet rokas atstatu no rotéjosiem
zariem.

Turiet kajas atstatu no rotéjoSiem
zariem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attdluma no darba zonas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmantoSana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it pasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. lzdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.



®

Gaminant §j akumuliatorinj kultivatoriy didZiausia svarba
buvo teikiama jy saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Belaidis kultivatorius skirtas dirvai jdirbti arba purenti
atvirame sodo sklype.

Gaminys skirtas naudoti lauke, jj valdant staciomis, einant.
Saugos sumetimais, gaminys turi buti tinkamai valdomas
visada dirbant abiem rankomis.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |[RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

AN JSPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smdigj, gaisrg ir (ar) sunkius asmens
suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir kad

galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus,

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galincios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk§¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

m  Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. Nesant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susiZaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuo$alai ar ilgi plaukai gali
jsipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

m Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,— neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. NerGQpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m IStraukite kiStuka iS energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

= Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidreti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

= Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

|JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR

PRIEZIORA

m Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.
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Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su Kkitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatarai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

KULTIVATORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Slaituose gaminj reikia stumti skersai, jokiu badu ne
aukstyn ir Zemyn $laito. Bakite itin atsargus ant Slaity
keisdami kryptj.
Bukite labai atsargds, kai dirbate eidami atgal arba
traukiate vejapjove j save.
Jokiu bddu negalima kelti gaminio ar jj nesti veikiant
varikliui.
Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apSvietimui.
Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite ant Zemés ir
iSlaikykite pusiausvyra. Visada eikite, niekada nebékite.
Nenaudokite prietaiso arti skardziy, grioviy, lapai staciy
$laity ar pylimy. Galite paslysti ir pargriati.
Visada ir ypa¢ uzvesdami variklj, laikykite rankas atokiai
nuo besisukanciy akétvirbaliy.
ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:
e prie$ palikdami jrenginj be priezitros
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o Prie$ pradedant jrenginj valyti arba $alinti jstrigusias
medziagas

e Pries tikrinant, ar kliudZius kokj nors objektg nebuvo
padaryta zala

e Jeijrenginys pradeda nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite)

e pries atliekant technine prieziGra

Atidziai perskaitykite instrukcijas. SusipaZinkite su
valdikliais ir iSnagrinékite, kaip tinkamai naudotis
jrenginiu.

Sio gaminio jokiu bidu negalima leisti naudoti vaikams ar

asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia esant kitiems
asmenims, gyvinams, o ypa¢ vaikams. Atminkite,
kad pats operatorius ar naudotojas yra atsakingas uz
nelaimingus atsitikimus ar pavojus.

Naudodami jrenginj visada avékite tvirtg avalyne ir
dévékite ilgas kelnes.

Kruopsciai patikrinkite vieta, kurioje bus naudojamas
irenginys, ir pasalinkite visus daiktus, kuriuos jrenginys
gali svaidyti.

Kaskart prieS naudodami visada apzidrékite jrenginj,
ar nepazeistas jo korpusas, ar apsauginiai gaubtai
ir rankenos yra tinkamai pritvirtinti. Siekiant iSlaikyti
jrankio pusiausvyrg, nusidévéjusias ar pazZeistas dalis
pakeiskite.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba

jkroviklio | skys€ius ir pasirOpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie$ padédami jrenginj j saugojimo vietg arba vezdami
ji transporto priemonéje, palaukite, kol jis atves.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.
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LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

= Akumuliatoriy gabenkite pagal Vvietinius ir Salies
reikalavimus bei nuostatas. Akumuliatorius gabenant
treciajai Saliai batina laikytis visy specialiy reikalavimy,
nurodyty pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius nesiliesty si
kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis medziagomis
— apsauginius jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suZeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

Dévékite akiy ir ausy apsauga.
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Neleiskite gaminiui bdti po lietumi arba
drégnose salygose.

Laikykite rankas atokiai nuo
besisukanciy virbaly.

Laikykite pédas atokiai nuo
besisukanciy virbaly.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasaliediai,
ypac vaikai ir naminiai gyvanai, privalo
bati bent 15 m atstumu nuo darbo

Pl b @ @

= Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél vietos.
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieziGros centrg. elektros ir elektroninés jrangos atlieky

kartu su nerasiuotomis komunalinémis

Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir sraigtus, ar

jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo btklés atliekomis. Seni akumuliatoriai,
stovyje. elektros ir elektroninés jrangos

atliekas privaloma surinkti atskirai.

SUSIPAZINKITE SU |JRENGINIU Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

Zr. 79 psl. R )

. o bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
I Ap.salug.mls aketvirbaliy gaubtas surinkimo ir perdirbimo punkta ir
2. P”e,lfl,ne rar.'lke'na L kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
3. Grel|C|o parinkimo jtaisas kreipkités j vietos valdzios jstaigg
4. Ga!me ranke.nal . ar pardavéja. Atsizvelgiant  vietos
S Ga'dUK(_) gtlalsyln!mo mygtukas e teisés aktus, mazmenininkai gali bati
6. Agsagglnlo aketvwballqvga'ubto varztai jpareigoti nemokamai priimti atgal
7. Priekinés rankenos varztai E{ senus akumuliatorius ir elektros
8. Svirtinis jungiklis

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate

©

. Kompresiné spyruoklé

10. Geleztés atlaisvinimo dangtelis
11. Akétvirbalis

12. Naudojimo instrukcija

13. Baterije? mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
14. [kroviklis akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
15. Tepalas

yra li¢io, elektros ir elektroninés
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
. . gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
A PraneSimas apie saugumg Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. I$trinkite
senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimag
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi

sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.
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Juhtmeta kultivaatori juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, té6vdimet ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba kultivaator on loodud pinnase kultiveerimiseks
vOi kobestamiseks avatud kodusel aiaalal.

Kultivaator on ette nahtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume plstiseisva operaatori poolt edasi likatuna. Ohutuse
tagamiseks peab saagi kasutamise ajal kogu aeg hoidma
kahe kéega.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

& HOIATUS! Lugege ldbi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrildoki voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada
tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes  kasutatav  termin  "mootortddriist"  viitab
vorgutoitega (juhtmega) seadmele vdi akuga (juhtmeta)
seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdotamisel voivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud sulidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ISIKUKAITSE

n  Mehaanilise tooriistaga tootamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage todriista siis, kui te olete visinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pohjustada raske kehavigastuse.

= Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui tédolud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista luliti on valja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke tooriista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Ghendage tdoriista
toitevorku siis, kui ldliti on sisse lUlitatud.
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m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivoti. Elektritddriista kilge jaetud
reguleervdti vdi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

s Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista le parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lédvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda likuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
uihendatud ja n6uetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdoriista
ohutusnéudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine voib
pdhjustada raske kehavigastuse méne sekundi murdosa
jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage téotamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritdoriist  todtab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lilitiga lulitamatu todriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Ennetooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/vdoi eemaldage véimalusel toodriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad todriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &arge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

m Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voéivad mojustada elektritooriista t66d. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

m Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Ibikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Toooperatsiooniks mitte ettenahtud tooriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.



®

m Hoidke tooriista kdepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
voi madret. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda todriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile vdib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

= Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

= Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide IGhistamine vdib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - véltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku
silma sattumisel poorduge viivitamatult arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahadarritust voi
-poletust.

= Arge kasutage vigast véi limbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi imbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

= Arge jitke akut véi tdoriista tule ldhedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli véi temperatuur tle 130
°C vbib pdhjustada plahvatust.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine véi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

n Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjaéppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

= Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustddtajad.

KULTIVAATORI OHUTUSJUHISED

m  To6d6tamisel suunduge piki kallakut, mitte aga ules voi
alla. Olge Ulimalt ettevaatlik, kui muudate kallakul olles
suunda.

m Olge tagurdamisel ja toote enda poole tdmbamisel
aarmiselt ettevaatlik.

= Arge kunagi téstke ega transportige téétava mootoriga
toodet.

m Kasutage toodet alati péevavalguses vbi heas
kunstvalguses.

Seiske alati kindlalt ja sailitage tasakaal, eriti kallakutel.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Arge puldke niita jarsakute ja kraavide serval véi
suurel kaldel ja teetammidel. Halb jalgade asend v&ib
pdhjustada libisemist ja kukkumist.

Hoidke kaed ja jalad podrlevatest piidest alati eemal,
seda eriti mootori kaivitamisel.

Lilitage valja ja eemaldage aku. Veenduge, et k&ik
masina liikuvad osad on taielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne toote puhastamist vdi ummistuse eemaldamist

o enne kahjustuse kontrollimist, kui on tabatud ménda eset

e kui masin hakkab ebatavaliselt vibreerima
(kontrollige koheselt)

e enne hooldustoid

Lugege juhised hoolikalt 14bi. Oppige tundma kaiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Toodet ei tohi kasutada lapsed ega isikud, kes ei tea
neid kasutusjuhiseid. Kohalikud regulatsioonid véivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on teisi inimesi,
eriti lapsi v6i lemmikloomi. Pidage meeles, et toote
kasutaja vastutab dnnetuste ja ohtude eest.

Kandke seadmega té6tamisel kinniseid jalandusid ja
pikki pikse.

Kontrollige pohjalikult ala, kus toodet kasutatakse,
ja eemaldage koik esemed, mis vdivad tootest lendu
paiskuda.

Enne igat kasutamist kontrollige alati visuaalselt, kas
korpus on kahjustamata ning kaitsmed ja k&epidemed
on paigas ja korralikult kinnitatud. Arakulunud ja
vigastatud osad tuleb asendada komplektis, et sailitada
tasakaalustatus.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada llhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

@

Enne hoiustamist voi sdidukis transportimist laske tootel
maha jahtuda.

Puhastage seade koikidest vdorkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
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juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

= Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

m Akude transportimisel juhinduge  kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erinbudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid.
Kusige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

m Hooldamine néuab llimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m  Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega dige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tédkorras olemises.

Vit leht 79.

Kultivaatorikapa kaitse
Eesmine kaepide
Kiiruse valiku I0liti
Tagumine kaepide
Paastik-vabastusnupp
Kultivaatorikapa kruvid
Eesmise kaepideme kruvid
Paastik

9. Survevedru

10. Loiketera vabastuskork
11. P6ordkoplad

12. Kasutusjuhend

13. Aku paketiga

14. Laadija

15. Maare

NGO R WON =

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|1abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige kdiki hoiatusi ja
téoohutuseeskirju.

60 | Originaaljuhendi tdlge

P b b @ ©

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Arge jatke vihma ega niiskuse kétte.

Hoidke kaed pdorlevatest harudest
eemal.

Hoidke jalad p&érlevatest harudest
eemal.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
toopiirkonnast.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijadtmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pdorduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiija

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemliiijatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevébttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaSeg akumulatorskog kultivatora
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski kultivator namijenjen je kultivaciji ili rahljenju
tla otvorenih kuénih vrtova.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za koriStenje na
otvorenom od strane operatera koji hoda s proizvodom.
Zbog sigurnosnih razloga, proizvod mora biti adekvatno
upravljan pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Proizvod ne Koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

& UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporu¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektriénog udara, pozara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

Saéuvajte ova upozorenja i
naknadno mogli konzultirati.

upute kako biste ih

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (zZi€ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektriénim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

n Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o¢i. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zatitna obuéa sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u odgovarajuc¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m Sprijecite sluCajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju¢ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). NoSenje elektri¢nog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju¢ivanje elektriénih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m  Prije ukljuéivanja elektri€nog alata uklonite sve
klinove za podesSavanje i kljuéeve. Kilju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

n Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucéuje bolju kontrolu nad
elektricnim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeéa, nakit ili duga¢ka kosa mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog ceste
uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne
principe rukovanja alatom. NepaZljiv rad moze
uzrokovati oszbiljne povrede unutar djeli¢a sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod Kkoristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektriéni alat. ToCan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

m lzvucite utika¢ iz izvora elektri€nog napajanja ilili
uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije izvrSavanja
bilo kakvih prilagodbi ili skladistenja elektri¢nih alata.
Ovakve preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost
od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

m Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

m Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogresnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrZavani.

= Rezne alate drzite oStrim i ¢istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

n Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.
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Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neoc¢ekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije mozZe izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeénicku pomo¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasSanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektricnog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak oStecenih baterija smije izvoditi iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA O KULTIVATORU

Koristite proizvod uzduz kosine nikada gore i dolje.
Posebnu pozornost obratite kada mijenjate smjer na
kosini.

Postupajte krajnje oprezno prilikom kretanja unatrag ili
povlagenja proizvoda prema sebi.

Nikada ne podiZite ili ne nosite proizvod dok motor radi.
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Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj
umjetnoj rasvijeti.

Pravilan poloZaj nogu i ravnotezu odrzavajte u svakom
trenutku, posebno na nagibima. Hodajte, nemojte tréati.

Nemoijte koristiti proizvod pored kosina, jaraka, previse
stepenastih kosina ili nasipa. Lo$a obu¢a moze izazvati
klizanje ili pad.

Ruke i stopala drzite podalje od rotiraju¢ih zubaca u
svakom trenutku, a osobito prilikom ukljuéivanja motora.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi

pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije ¢iS¢enja proizvoda ili uklanjanja blokade

e prije provjere bilo kakvog o$te¢enja nakon udara u
neki predmet

e ako stroj pocne vibrirati snaznije od uobicajenog
(odmah provjeriti)

e prije postupka odrzavanja

Pazljivo progitajte upute. Upoznajte se s upravljackim

elementima i pravilnim koristenjem proizvoda.

Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini ljudi, osobito
djeca ili kuéni ljubimci. Imajte na umu da su rukovatelj li
korisnik odgovorni za nesrece ili opasne situacije.

Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu obucu
i duge hlace.

Temeljito pregledajte podrucje na kojem ¢ée se proizvod
koristiti i odstranite sve predmete koje proizvod moze
izbacivati.

Prije svake upotrebe, uvijek vizualnim putem pregledajte
kuciste i provjerite je li neoSteceno i jesu li titnici i rucke
na svojem mjestu i dobro ucvrsceni. Kako biste odrzali
simetriju uredaja zamijenite istroSene ili oStec¢ene
komponente u sklopovima.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim

spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0°C i 20°C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0°C i 40°C.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE SIMBOLI

m Dozvolite da se proizvod ohladi prije nego $to ga
uskladistite ili odnesete u vozilo.

m  Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih sredstva kao
Sto su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod
ne Cuvajte na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

= Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima. Slijedite sve specijalne zahtjeve
na pakiranju i naljepnicama prilikom transporta baterije
od tre¢e strane. Osigurajte da baterija ne moze doéi u
kontakt s drugim baterijama ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili
cure. Provjerite kod kompanije koji transportirate za
daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

= Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 79.
Stitnik zubaca

Prednja rucka

Bira¢ brzine

Straznja rucica
Otpusni gumb okidaca
Vijci $titnika zubaca
Vijci prednje rucke
Okida¢

9. Kompresijska opruga
10. Poklopac za oslobadanje ostrice
11. Zubac za sakupljanje
12. Korisnicki priru¢nik
13. Baterija

14. Punja¢

15. Mast
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Sigurnosno upozorenje
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Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu vida i sluha.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ruke drzite podalje od rotirajucih
zubaca.

Stopala drzite podalje od rotiraju¢ih
zubaca.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazo¢ne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme. Va$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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Brezzi¢ni kultivator je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezzZi¢ni kultivator je zasnovan za obdelavo ali rahljanje
zemlje na odprtem domacem vrtu.

Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem, pri uporabi
pa mora upravljavec hoditi. 1z varnostnih razlogov morate
izdelek v vsakem trenutku imeti pod nadzorom z obema
rokama.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehni¢ne podatke, prilozene tem izdelkom.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v
elektricnem udaru, pozaru in/ali hudih telesnih poskodbah.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.
Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanaSa na
elektricno napajani (oZi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

u Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektri¢nega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v razliénih okolig&inah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasc¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢éenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
klju€, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.
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= Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

u Ce so naprave namenjene prikljugitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuéeni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektri¢no
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogo¢e nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
vti¢ izkljucite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
lahko odstrani. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi
zmanj$ajo moznost slucajnega zagona elektricnega
orodja.

n Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

n Elektricno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoceni,
¢e so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakr$no koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesrege zakrivijo neustrezno
vzdrZzevana elektri¢na orodja.

= Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

n Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

@
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Rogaji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Eiste, na
njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so roéaji ali povrine
za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in poZara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢€. TekoCina, ki iztece iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, visjim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in povec€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KULTIVATOR

Na pobocjih se premikajte pre¢no, nikoli gor in dol.
Pri menjavanju smeri na pobocjih bodite Se posebej
previdni.

Ob vzvratnem premikanju ali vleenju izdelka k sebi
bodite zelo previdni.

Nikoli ne dvigujte ali prenasajte izdelka med delovanjem
motorja.

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
osvetlitvi.

Poskrbite, da vedno stabilno stojite in vzdrzujete
ravnotezje, predvsem na pobogjih. Vedno hodite, nikoli
ne tecite.

Izdelka ne uporabljajte v blizini nagibov, jarkov, izredno
strmih pobocij ali nabrezij. Slaba obutev lahko povzrogi
zdrs in nesreco.

Rok in nog nikoli ne priblizujte vrteéim se konicam,
predvsem ob zaganjanju motorja.

Izklopite in odstranite akumulatorski viozek. Prepri¢ajte
se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili:
e preden zapustite napravo

o pred CiS¢enjem izdelka ali iS€enjem blokade

e preden preverite, ali so nastale poSkodbe po udarcu
ob predmet

e (e se stroj zacne neobi€ajno tresti (takoj preverite)
e pred izvedbo vzdrZzevanja

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno uporabo izdelka.

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Ce so v blizini ljudje, e posebej otroci ali domade Zivali,
naprave ne uporabljajte. UposStevajte, da je za nesrece
ali nevarnosti odgovoren operater ali uporabnik.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite ustrezno obutev
in dolge hlace.

Temeljito preglejte obmocje, na katerem boste
uporabljali izdelek, in odstranite vse predmete, ki bi jih
izdelek lahko vrgel v zrak.

Pred vsako uporabo vizualno preverite, ali je ohisje
neposkodovano in ali so $¢itniki ter roCice na svojem
mestu in varno pritriene. Izrabljene ali poSkodovane
sestavne dele zamenjajte v kompletu in tako ohranite
uravnoteZenost naprave.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti

pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko&in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Baterijski vlozek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.
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Baterijski vioZek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali prevozom izdelka z vozilom
pocakajte, da se ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne
kemikalije in soli za topljenje ledu. I1zdelka ne shranjujte
na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi. UpoStevajte vse posebne zahteve
glede pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz opravlja
tretjia oseba. Zagotovite, da baterije med prevozom ne
morejo priti v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi
materiali tako, da za&citite izpostavljene konektorje
z izolacijo, neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki pu$¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posredovalno
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. I1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 79.
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Zascita nozev

Spredniji ro¢aj

Izbirnik hitrosti

Zadniji rocaj

Gumb za sprostitev sprozilca
Vijaki zaScite rezil

Vijaki sprednjega ro¢aja
Gumb sprozilca
Kompresijska vzmet

0. Pokrov za sprostitev lopatic
1. Ro¢ni kultivator

2. Priro¢nik za uporabo

3. Akumulator

4. Polnilec

5. Mast
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Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upo$tevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za oci in uSesa.

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.

Ne priblizujte rok vrte€¢im se zobcem.

Ne priblizujte nog vrte¢im se zobcem.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace zivali, morajo biti najmanj 15
m od obmocja uporabe.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.



®

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho akumulatorového kultivatora.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy kultivator je uréeny na kultivaciu alebo
uvolfiovanie pddy v otvorenej domacej zahrade.

Tento produkt je uréeny len na pouzitie v exteriéri a
obsluhujucou osobou v kraéajucou v stoji. Z bezpecnostnych
dévodov sa musi tento produkt primerane ovladat neustale
oboma rukami.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/\' VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych nizSie moze ddjst k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz elektrické naradie” uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v ¢cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

= Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie méze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pocas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

n Pouzivajte osobné ochranné pomoécky. Vidy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, zniZuju riziko vzniku osobného
poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZzenym
na spinadi alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

m Pred =zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo klu¢. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujici diel mechanického nastroja,
mdze dojst k vaznemu poraneniu os6b.

m  Nepreceiujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

= Primerane sa obleéte. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Svoje viasy a odev majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky €i dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

m Aksuzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizika pochadzajuce z prachu.

n Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
spOsobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

m Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spini svoju Ulohu lepsie a bezpeénejsie pri rychlosti, na
ktoru je uréeny.

m Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac¢
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpeény a musi
sa dat opravit'.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektricki zastréku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

m Necinné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

= Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prislusenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie su poskodené, ako aj akykolvek iny stav,
ktory by mohol ovplyvnit' ¢innost mechanického
nastroja. V pripade poskodenia nechajte mechanicky
nastroj pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehéd
je spdsobenych nedostatoénou udrzbou mechanickych
nastrojov.

= Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v C¢istote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prislusenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
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do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktord chcete
vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja na iné ako
uréené ¢innosti méze dojst’' k nebezpecnym situaciam.
Rukovate a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumozriuju bezpeéni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méZe pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci, dodatoc¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
mdze spbdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

Poskodenu alebo upravend supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte ac¢inkom
ohia ani nadmernej teploty. Vystavenie u¢inkom ohna
alebo teploty nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stupravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
mobze poskodit’ batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

OPRAVY

Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav
batérii. Servis suprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KULTIVATOR

Produkt pozivajte na svahoch krizom, nikdy nie nahor a
nadol. Ak menite smer, budte velmi opatrni.

Pri civani alebo tahani vyrobku smerom k sebe dbajte
na zvySenu opatrnost.

Produkt nikdy nedvihajte ani neprenasajte, ked motor
bezi.
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Produkt pouzivajte len na dennom svetle alebo pri

dostatoénom umelom osvetleni.

Vzdy udrziavajte spravny postoj a rovnovahu, najma na

svahoch. Chodte krokom, nikdy nebezte.

Produkt nepouzivajte v blizkosti prudkych svahov,

priekop, velmi strmych svahov alebo nasypov.

Nedostatoéne stabilny postoj moéze byt pri€inou

ukiznutia a padu.

Ruky a nohy nikdy nepriblizujte k rotaénym tffiom a

najma vtedy, ked zapinate motor.

Vypnite a odpojte supravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa

vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred Cistenim
zablokovania

e pred kontrolou po$kodenia po narazeni na predmet

e ak stroj zacne nestandardne vibrovat (ihned ho
skontrolujte)

e pred vykonanim udrzby

vyrobku alebo  odstranenim

Pozorne si precitajte  pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby, najma deti
alebo domace zvierata, nepouzivajte nastroj. Pamatajte,
Ze obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
alebo nebezpecenstva.

Pri praci s produktom vzdy pouzivajte pevnu obuv a dlhé
nohavice.

Doékladne skontrolujte plochu, kde sa bude vyrobok
pouzivat, a odstrarite vSetky predmety, ktoré by mohol
vyrobok odhodit.

Pred kazdym pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i je
kryt neposkodeny a ¢i su chranice a rukovati v spravnej
polohe a spravne upevnené. Opotrebované alebo
poskodené komponenty vymienajte v sipravach, aby sa
zachovalo vyvazenie.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

@

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20°C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.
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PREPRAVA A SKLADOVANIE swoy |

m  Pred uskladnenim alebo prepravou vo vozidle nechajte

vyrobok vychladnut. Vystrazna znacka

m Z vyrobku odstrarte vSetok cudzi material. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju
pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti koréznych
¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpeénostné
pokyny.

m Pri preprave =zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu 0s6b alebo poSkodeniu
produktu.

Pouzivajte chranice zraku a sluchu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

m  Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami. Ked  akumulatory
prepravuije tretia strana, dodrziavajte vSetky pozZiadavky
na baleni a oznacgeni. Zabezpecte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi akumulatormi
ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené konektory
pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo paskou.
Neprepravujte  akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujtcej
spolo¢nosti.

UDRZBA

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Ruky majte mimo dosahu rotujucich
hrotov.

Nohy maijte mimo dosahu rotujucich
hrotov.

Pozor na vymrstené alebo odletujice
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspori 15 m od plochy pouzivania

Rl @@ QB>

m  Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo vyrobku.
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade mbze dojst k Odpadové batérie a akumulatory a
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate odpadové elektrické a elektronické
platnosti zaruky. zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
m Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, komunalny odpad. Odpadové batérie
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom a akumulatory a odpadove elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné

servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

= Skontrolujte vSetky skrutky, matice v ¢astych intervaloch zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny

¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpec¢na na recyklaciu a miesta recyklacie

prevadzka produktu. Zistite u svojho miestneho organu

” — alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mau mat maloobchodnic
Pozrite stranu 79. povinnost bezplatne prevziat odpadové
1. Chranic hrotov E batérig a’akumulétory a’ odp_adové
. sp elektrické a elektronické zariadenia.
2. Predna rukovat s . .
o . Vas prispevok k opatovnému
3. Voli¢ rychlosti So L .
i . pouzitiu a recyklacii odpadovych

4. Zafinavruk?vat o batérii a akumulatorov a odpadovych
5. Spinac tIaudIg na uvolnenie elektrickych a elektronickych
6. Skrutky chranica hrotov zariadeni pomaha znizovat dopyt
7. Skrutky prednej rukovate po surovinach. Odpadové batérie
8. Vypinac a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
9. Piestovy tesniaci kruZok obsahuiju litium, a odpadové elektrické
10. Odnimatelny kryt Cepeli a elektronické zariadenia obsahuju
11. Hroty s tfiimi cenné a recyklovatelné materialy,
12. Navod na obsluhu ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na
13. Batéria Zivotné prostredie a ludské zdravie,
14. Nabijacka ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
15. Mazivo spoésobom. Odstrante pripadné osobné

Udaje z odpadového zariadenia.
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HagexgHocTTa  MMaT — HaW-BUCOK — MPUOPUTET  Mpu
npoekTUpaHeTo Ha Balus GeakabeneH KynTueaTop.

NPEAHA3HAYEHUE

AKyMyNaTOpHUST ~ KynTMBaTop €  MpoeKTUpaH  3a
KyNTYBAPaHe WY Pa3poXKBaHe Ha modysBata B OTKpUTA
foMallHa rpaguHeka oLy,

To3n NpoAyKT e npegHasHavyeH 3a K3rnoni3BaHe camo Ha
OTKPWTO M OT onepaTop, KOWTO e 3aen nanpaBeHa no3nuus
Ha TAMoTo, AOKaTO BbpBM C npogykta. OT cbobpaxeHus
3a 6e3onacHOCT TO3K NPoAyKT TpsbBa No BCSKO BpeMe Aa
6bae ynpaBnsiBaH U KOHTPONMPaH CTabunHo ¢ ABe pbLe.

He ro nsnonaeaiiTe 3a HUKaKkB® Aapyrun uenu.

OBLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT NPU PABOTA C NMPOAYKTA

AN NPEOQYNPEXOEHWE!
VMHCTPYKUMM C npepynpexgeHus 3a GesonacHocT,
uncTpauumn U cneundukaumm, npeaocTaBeHn ¢ To3n
npoaykT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM UHCTPYKLIMK, MOCOHEHN
no-gony, Moxe Aa AoBeae 4O TOKOB yaap, noxap uunu
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

MpoueTteTe BCUYKMN

CbXxpaHABanTe BCUYKM NpeaynpexaeHnsi U MHCTPYKLUK
3a 6baewm cnpaBku.

TepMUHbBT ,eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHusiTa
ce OTHacs A0 eNeKTPUYECKN NPOAYKT (C kaben) unu padoTeLy,
c B6aTepust (6e3KnyeH).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [lMopagbpkante pabOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO M
nobpe ocBeTeHo. Be3nopsabkbT WM TbMHUHATA B
paBoTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca NPeANoCTaBKa 3a 31oMnosyKu.

= He wu3nonsBanTte enekTpMYeCKM WHCTPYMEHTU B
€eKCNMO3NBHU cpeau, HanpuMep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananuTernHn Te4YHOCTH, ra3oBe Unu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU NponaBexaat
MCKpY, KOUTO MoraT fa BbarnnamMeHsT npax unu napu.

= [lpbXTe feuaTtau cTpaHU4HUTE HabnoaarTenu aaneve,
AokaTo GopaBuTe C eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. AKO
BHMMaHWETO BU GbAe OTKMNOHEHO, Moxe fda 3arybute
KOHTpONa Hap, €NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.

JINYHA BE3OMNACHOCT

s Bbpere 6auTenHn, BHMMaBalTe KakBO npaBuTe
W nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonseaiite
eneKTPpUYeCKUsi MHCTPYMEHT, Korato cTe YMOpeHMu
WU noA BIMSIHAETO Ha HapKOTUYHM BeLlecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHMMaHue, AoKaTo
GopaBuTE C €NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, € AOCTaTbyeH
3a nonyyaBaHeTO Ha CEPUO3HM HapaHsiBaHWS.

= WsnonsBaiTe nuyHa 3awuTHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe 3alWMTHU oumna. MpeanasHu cpeAcTBa kKaTo Macka
NpoTVB Mpax, HemTb3aralym ce npeanasHy obyBku, TBbpAA
wanka Wnu aHTUGOHW, M3NON3BaHW MPU  MNOAXOASLLM
YCIOBUS, LLie HAMansT U3NYECKUTE HAapaHSIBAHUSI.

= He ponyckante HexenaHo crtaptupaHe. MNpegou pa
BAMrate WNM HOCUTe MHCTPYMeHTa M npeau Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpMyeckaTa Mmpexa u/unuv 6atepus,
BMHaru npoBepsiBaiTe Aanu npeBKloYBaTensT e
Ha no3uumsa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NMPBCT BbPXY NPEBKMoYBATENS UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM €neKTpM4ecTBOTO, AOKaTO NPEBKIOYBATENSAT My €
Ha BKITIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3Mononyku.
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= MaxHeTe BCMYKM raeyHu uUnu ppPeHCKU Kro4voBe
3a HacTpoWKka npeau Aa BKIKOYUMTE MHCTPYMEHTA.
MomolleH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTSLW, ce
efieMeHT, MOXe Aa ioBee A0 (PM3NYECKM HAapaHABaHUS.

= He ce nportsraiite, 3a ga pa6otute Ha TpyAHO
AOCTUXMMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
BpeMe Ha paboTa u naseTte paBHoBecue. ToBa [aBa
BBH3MOXHOCT 32 N0-406BbP KOHTPOS HaL eNnekTpUu4eckms
VHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTyaLuK.

= O6GnuvanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu unu ykpauweHus. [ipbXTe Kocata U apexute
cu panedve oT ABuxewute ce 4vactu. LUupokute
Opexu, yKpalleHusiTa, ObMArMTe Kocu morat ga 6baat
3axBaHaTU 1 YBMEYEHW OT ABWXKELLMN CEe eNIeMEHTU.

= Ako ycTpoiicTBaTa ca 060pyABaHU CbC CbOPBLXKEHUE 3a
n3gbpneaHe u cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye e TO
CBBbP3aHO 1 hyHKLUMOHMPa NPaBUIHO. V3non3BaHeTo Ha
yCTpoWCTBa 3a cbbupaHe Ha npax Lie Hamanm puckoeeTe,
CBbp3aHu ¢ paboTa B NpaLlHu1 yYCroBusI.

= He nosBonsBaiTe onuta BM C 4eCTO U3Non3BaHe
Ha MWHCTPYMEHTU fAa BW HanpaBu npekaneHo
camMoyBepeHM M Oa BW Hakapa Aa urHopupare
npuHUMnuTe 3a 6Ge3onacHocT. EpHo HebpexHo
[eNncTBne MoxXe Aa AoBede A0 CePUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKuTe caMo Ha cekyHAaa.

U3NON3BAHE ] OBCNYXBAHE HA

ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

= He Hacuneante npoaykra. W3nonsBaiite
eneKkTpu4eckus VNHCTPYMEHT, cbobpasHo

HeroBoTO npefHa3HayeHue. MpaBuUnHO NoaGpaHWsT
eNeKTPUYECKN VHCTPYMEHT Lie CBbpLuM paboTaTa no-
no6pe 1 no-6esonacHo B 3aaaeHNs OT NPOU3BOANTENS
[Mana3soH Ha HaToBapBaHe.

= He wu3nonsBaiTe eneKkTPUYeCKU WHCTPYMEHTH,
4YUMTO NYCKOB NpeKkbCcBay e NoBpeAeH. Enektpuyecku
MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe fAa Gbhe KOHTponupaH
NOCPEACTBOM MPEBKIOYBATEN, € onaceH u Tpsbea Aa
6be peMOHTMPaH.

= MWUsknwouete wencena Ha en. 3axpaHBaHeTO nivnun
n3BageTe akymyrnatopHaTa GaTepvm, aKo MoXxe
Aa ce usBaxpa, OT eJfieKTPU4eCkuss UHCTPYMEHT,
npeav ga uM3BbplLIBaTe KakKBUTO U Oa e AencTBus
no perynupaHe, CMsAHa Ha MNpUHaanNeXxHocTute
WUIn CbXpaHsABaHe Ha eJieKTPU4eCkuss MHCTPYMEHT.
Tasn msipka Nnpemaxea onacHoOCTTa OT 3ajeMCTBaHe Ha
€IeKTPpU4eCKna UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHME.

m CbxpaHsBante He3aeTute eneKkTpUYecKu
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLMHM 3a Aeua MecTa U He
no3sonsABanTe Ha NuLa, He3ano3HaTh C UHCTPYMEHTa
WUnu c Te3n ykasaHus, ga 6opasAT ¢ Hero. Korato ca
B pbLETE Ha HEOMUTHU NOTPedUTENM, enekTpudecknTe
VHCTPYMEHTU MoraT Aa 6baaT U3KIUYUTENHO ONacHu.

= MopabpxaiTe B OGP0 CHCTOSIHME eNeKTPUYECKUTe
WHCTPYMEHTM U TeXHUTe  NPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsiBaiiTe 3a HEM3NPABHOCTU UMK 3aKNIMHBaHe
B MOABWXHWUTE efleMeHTU, 3a CYYMeHU 4acTu unu
Apyru obGcTosiTencTBa, KOMTO MoraT Aa Briowar
paboTata Ha enekTpU4eckus WUHCTpyMeHT. lNpeawu
Aa u3nonsBarte erlieKTPU4YEeCKU MUHCTPYMEHT, ce
norpuxete noBpeauTe Aa 6bAaT OTCTPaAHeHM.
MHoro oT TpyAoBUTE 3110MONYKM ce AbMmkaTt Ha Hegobpe
nogabpXKaHu eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU.

= [lNogabpxanTe pexewmute WHCTPYMEHTU BUHaru
Aobpe 3aTOYEHM U YUCTU. MHCTPYMEHTU, 3a KOUTO
e nonaraHa npaBunHa rpuxa u ca ¢ fobpe HaToueHu
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pexewmn enemMeHTu, ce ynpaenaBaT MNo-NeCcHo W
BEpPOATHOCTTa Aa 3aaaaT e no-marka.

= MW3nonsBaiite  eneKkTpUYECKUTe  WMHCTPYMEHTH,
NPUHaANEeXHOCTUTE U  pexewmTe W Ap. 4acTn
cbobGpa3HO Te3n yKasaHusi, KaTo ce cbobGpassaBaTe
c paboTHUTe ycrnoBusi u c paboTtaTa, KOATO Le

TpsibBa fa ce M3BbPLUBA camMo OT MPOW3BOAUTENS UMK
OT OTOPU3MPaHM AOCTaBUYMLM Ha YCRyrv MO CEPBU3HO
obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU

PABOTA C KYNTUBATOPA

un3BbpLBaTe. ManonasaHeTo Ha erieKTpu4ecku [ ] Bpry HaKIOHEHN TepeHu paGOTeTe C npofykra

MHCTPYMEHTV 33 pasnuWyHM OT npeaBuaeHuTe ot
NpOU3BOANTENS NPUIMOXEHNS MOBULLIABA OMAacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3MOMNOSTYKY.

Hanpsiko CrpsIMO MOBBPXHOCTTA, HUKOra Harope W
Hagony. Bbaete ocobeHo 6aMTENHU MpU CMsiHA Ha
nocokaTa Ha HakrnoHa.

= lMopabpxaiiTe pBLKOXBATKMTE W MNOBBLPXHOCTUTE m bBbaete M3KMKWUUTENHO BHUMATENHWU, KOraTo OBMXUTE

3a 3axBawaHe CyxXu, 4YNCTU U HeoOMacCleHu.
Xnb3raBute PBKOXBaTKU N MOBBPXHOCTK 32 3axBallaHe
He JaBaT Bb3MOXHOCT 3a 6GesonacHo ynpasnexHvue wun
KOHTpONMMpaHe Ha WHCTPpyMEeHTa Mpu Bb3HWUKBaHE Ha

npoAyKTa Ha 3afeH Xo4 UInn ro Aobpnate KbM cebe cu.

m Hvkora He Bauramte M He HoceTe MpoAykTa, AOKaTo

MOTOPBT My paGoTu.

Heo4akBaHu cUTyaLun. = M3nonaeaiTe npodykTa camo Ha AHEBHA CBETNNHA UNn

npu ,Cl,06p0 N3KYyCTBEHO OCBETIIEHNE.

M3MON3BAHE U OBCNYXBAHE HA UHCTPYMEHTA  ,  Bynary cronsaiite crabunHo v nasete paBHoOBecue,

C BATEPUA
= [pesapexpanTe eAVWHCTBEHO CbLC 3apAAHOTO

0COGEHO BBbPXYy HAKMOHEHW MOBLPXHOCTU. BbpeeTe,
HUKOra He TU4ainTe, KoraTo KocuTe.

YCTPOWCTBO, NOCOYEHO OT Npon3BoanTens. 3apiiHO 5 He wuanonssaiite ypena B 6AM3OCT A0  Hacunu,

YCTPOWCTBO, MOAXOAALLO 3a 3apexgaHe Ha eauH Bua
6aTepun, Moxe [Oa NpeausBuKa PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nona3saHo 3a apyrv 6atepun.

KaHaBKM, NpekaneHo CTPbMHM MOBbPXHOCTU UMW AUTW.
HecTtabunHocTTa no Bpeme Ha paboTa Moxe Aa foBeae
[0 NoAxnb3BaHe M nagaHe.

= W3nonssaiite enekrpuyeckun VWHCTPYMEHTU 5 [npxTe pbleTe M KpakaTta e janey oT BbpTALMTE ce 3b6LM

c Garepum eAMHCTBEHO CbC  CheuuarnHo
npegHasHavyeHuTe 3a Tax Gatepuu. M3nonssaHeTo
Ha BCsSIKakBW Apyrv Gatepumn Moxe Ja Cb3fafe puck ot
HapaHsiBaHe U noxap.

n Korato Garepusita He ce M3non3Ba, CbXxpaHsiBawWTe
£l paney oT Apyru MeTanHu o6ekTu, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHETW, KriouyoBe, rBo3feu, ramkv wunm
APYrM Manku meTanHu o6ekTu, KouTo MoraT fAa
HanpaBsiT Bpb3ka Mexay knemurte. Kbcoto cbeiMHeHne
OT KnemuTe Moxe Aa AoBeae [0 U3rapsiHus Unn noxap.

= [pu HenpaBunHO U3non3BaHe GaTepusATa Moxe Aa
OTAEeNN TeYHOCT; U3BArBanTe KOHTaKT. AKO cCry4yanHo
HaCTbMNU KOHTaKT, NPOMMiATe ¢ Boaa. AKO TeYHoCTTa
Brne3e B KOHTaKT C o4uTe, MoTbpceTe HeszabaBHO
MeAuuMHcka nomolw,. OTgeneHata ot GaTepusTa

npes uanoTo BpemMe 1 ocobeHo npwv BKIKOYBaHe Ha MOTOpa.

m  MsknioveTe v n3BageTe akymynatopHarta b6atepus. YBeperte

Ce, Ye BCUYKM OBMXKEeLLM Ce YacTu Ca cnpesiv HambHo:
e rpeam ocTaBsiHe Ha usgenueTo 6e3 Haasop

e npeaun NOYMCTBaHE Ha NPOAYKTA UMK OTCTpaHsiBaHe
Ha 3anyLiBaHe

e peau NpoBepka 3a NoBpeAa crneq yaap ¢ npeamet
e aKko MalumHaTa 3anovHe da Bubpupa HeobuyaiHo
(He3abaBHO npoBepeTe)

© Mpeauw U3BbPLUBAHETO Ha NPoUnakTyka

m [lpoyeTte MHCTPyKUMUTE BHUMATENHO. 3ano3HanTe ce ¢

KOHTpONUTE 3a ynpasneHue 1 NpaBuUIHOTO M3Mon3BaHe
Ha npoaykTa.

TEYHOCT MOXeE [a NPUYMHU Bb3NaneHne unu nsrapsHus. =  Hukora He nossonseanTe npodykTbT [na Obae

= He wu3nonsBaiite aKyMmynaTopHa Garepus  unmn
UHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeaAeHU U NnpoMeHeHU no
HSAKaKbB Ha4YuH. [ToBpedeHnTe unu npomeHeHn 6atepum

u3ronseaH oT Aeua Unu OT fnuua, HesanosHatn c
HacTosALMTE UHCTPYKUMK. MecTHUTe Hapea6w MoraT aa
Hanarat orpaHu4eHusi 3a Bb3pacTTa Ha orneparTopa.

morat Aa pa60T9|T no Henpeackasyem Ha4vuH, KoeTo Aa = Hvkora He usnonaeante WHCTPYMEHTa, OOKaTo Habnmnso

Aosefe [0 noXxap, B3pUB UMM ONacHOCT OT HapaHABaHUSA.

s He wu3narate akymynatopHa 6Gartepusa wunu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM MpeKkaneHo BMUCOKa

uMa xopa, ocobeHo feua UnKM AOMaLLHW NHOGUMUM.
WwmanTte npeasua, Ye onepatopbT unn notpebutenat
HOCW OTTOBOPHOCT 3@ 3110MOMYyKW UM OMACHOCTU.

TemnepaTypa. MWanaraHeTo Ha oOrbH unu  Ha @ KoraTo u3nonseaTe MpogykTa, BUHArW HoceTe 3[pasu

Temnepatypa Hag 130 °C Moxe Aa NpUYnHY B3pUB.

3aTBOpEHN 06yBKI/I W ObNblr NaHTarnoH.

s CrnepgBailTe BCMYKM  MHCTPYKuMM 3a 3apexpgaHe ® [lpoBepeTe BHMMATENHO 30HaTa, B KOATO Lie ce

W He 3apexpanWTe akymynatopHata 6atepusi unu
WHCTPYMEHTa M3BbH  TeMnepaTypHUsi  AManasoH,

n3nonsea NpoaykKTbT, U OTCTpaHeTe BCUYKU NpeaMeTu,
KouTo mMoraT Aa 6baat N3XBbPIieHN OT Hero.

MOCOYEH B MHCTPYKUNMTE. HenpaBunHoTo 3apexaare W 5 MMpeau Besika ynoTpe6a BUHAMM M3BbpLUBAiiTe BU3yanHa

3apexaaHeTo Npy TemnepaTypy U3BbH NOCOYEHNS AnanasoH
MOXe [ja noBpeay Gatepusita 1 ia yBenuum pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCINYXBAHE

= PeMOHTLT Ha  eneKkTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTU
Tpsi6Ba Aa ce M3BBLPLIBA CamMo OT KBanuduumpaHu
cneuuanucTM M camMo C  M3NON3BaHeTO Ha
OpUIrMHANHU pes3epBHU 4YacTu. [1o TO3n HauuH ce
rapaHTMpa noaabpKaHeTo Ha 6esonacHocT npu paéoTta
C eNIEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

= Hwukora He o6cnyxBanTe NoBpeAeHN aKkyMynaToOpHU
6atepun. O6cnyKBaHETO Ha akyMyraTopHUTe 6atepum

@

npoBepka, 3a Oa ce yBepute, 4e HdAMa nospean no
Kopnyca v 4e npegnasvtenite M pPbKOXBaTKUTE ca
Ha MACTOTO CU N Ca NPaBUITHO 3aKpeneHw. 3ameHeTe
N3HOCEHUTE Unn nospeneHnTe KOMMNOHEHTU 3aedHo, 3a
na 3anasuTe 6anaHca.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga nsberHeTe onacHocTTa OT noxap, npeavsBukaHa

OT KbCO CbEAMHEHWE, KaKTO U HapaHsiBaHusTa U
noBpeAnTe Ha MpoAykTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynaTopHa 6aTtepusi unu 3apsiaHoOTO

MpeBsopa oT opuruHanHute uHcTpykuun | 71
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YCTPOMCTBO B TEYHOCTM W ce norpwxete B ypeante 8. Cnycbk

M akymynatopHute 6Gatepum pga  He nonmagat 9. HarnetatenHa npyxwHa

TeyHocTu. TeuyHocTuTe, npeamssuksawm koposust i 10. Kanayka 3a ocsoboxaaBaHe Ha 0CTpUETo
npoBexaalM enekTpu4ecTBo, KaTo ConeHa BoAaa, 11. 3v6un

onpeaeneHn xumukanu, usbensawm Bewectsa urm  12. PLKOBOACTBO 3a onepaTtopa

npoaykTv, cbabpxawm nsbensawm sewectsa, morat  13. batepus

[[a npeam3BrKaT KbCO CbeAUHEHNME. 14. 3apsgHo yCcTpOWCTBO

m  3apexpgainTe akymynaTtopHaTa 6atepusi Ha MSICTO, Ha 15. Tpec

KoeTo okonHaTta TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C. CUMBONU

m CbxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTta 6aTepusi Ha MSICTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20°C. MpenynpexaeHne OTHOCHO

m  M3nonseaiTe akymynatopHata 6atepus Ha MSCTO, Ha GesonacHocTTa

KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= OcTaBeTe npoaykTa fa ce oxnagu Npean cbxpaHeHue
UMK TPaHCropT C NMPEBO3HO CPEACTBO.

m [louncTeTe npoaykTa OT BCUYKM UYXOU YaCTULIN.
CbxpaHsBalTe A Ha XxnagHo, cyxo wu pobpe
NpoBeTpsiIBAHO MSCTO, KOETO € HeJOCTBMHO 3a Jdeua.
[pbxTe npodykTa ganedve OT passhkaalliu BeLlecTBa,
KaTo HanmpuMep rpaguHCKM XMMUKani 1 pasmpasssaiim
conu. He cbxpaHsiBanTe NnpoayKTa Ha OTKPUTO.

m KoraTo TpaHcroptvpaTte npoaykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce ABWXM UMK Aa NagHe, 3aLoTo
TOBa MOXe [1a [I0BE/ie 10 EBEHTYalNH HapaHsaBaH1s Ha
Xopa Unv nospeau no nNpoaykra.

MpouyeTeTe n pasbepeTe BCUUKM
MHCTPYKUMW, NPEeAV Aa usnonasate
npoaykta. CnegBainTe BCUYKN
npenynpexneHnst U UHCTPYKLUUK 3a
6e3onacHocCT.

Hocete cpencTsa 3a 3awwmra Ha
3PEHMETO 1 Ccriyxa.

He nanarante Ha AbXAO U HA BraXXHN
ycrnoBwsi.

MaseTe pbLeTe Aaney oT BbpTAWUTE
ce 3bouum.

TPAHCMOPTUPAHE HA IUTUEBM BATEPUM ';':‘zigeu';pa"m fanet ot sepTALMTE
m  TpaHcrnopTupaiiTe  GaTepuuTe B  CbOTBETCTBUE
C MeCTHUTe n HauuoHanHu nocTtaHoBNeHUsA n
pasnopenbu. CnasBainte BCUYKM cneuuanHn
WU3NCKBAHUA 3a nNakeTupaHe W eTuKeTupaHe, Korato
TpaHcrnopTupaTe 6atepun 4pes TpeTo nuue. YBepeTe
ce, 4ye OaTepunTe He BNMU3aT B KOHTaKT C Apyru
GaTepum unM nNpoBoAMMW MaTepuanu Mo BpeMe
Ha TpaHcnopTupaHe, KaTo npeanasnute OTKpUTutTe
KOHeKTopn C Mu3onauuda, HenposoAuMK KanadveTa
wnn neHta. He TpaHcnopTtupaiite 6aTepuu, KOUTO

BHumaBanTe 3a n3xXBbprneHn unm
netawm obektu. brimskocroswuTe,
ocobeHo Aela v gomalluHu nobumum,
TpsibBa Aa cTosiT noHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha paboTa.

Pl @®0 QB

He un3xebpnsiite oTnagbuuTe oT
6aTepuu, ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyaBaHe kaTto HecopTvpaHn
6utosu oTnagbumn. OTnagbLUUTE OT

ca crykaHu unu Tekat. CBbpxeTe ce CbC crneaHaTta BaTepuM 1 ENEKTPUYECKN U ENIEKTPOHHO
KOMMaHuA 3a OONbJIHUTENIEH CbBET. oﬁopyAEaHe Tpgﬁga nace c],ﬁmpa'r
otgenHo. OTnagbumuTe ot 6atepuu,
OOPBXKA aKyMynaTtopy U CBETIIMHHU U3TOYHULIM
= W3nonsgaiiTe camMo OpPUrMHANHNW PE3EpBHM  YacTy, Tpsibea Aa GbAar npemaxtarh ot

obopynBaHeTo. 3a CbBETV OTHOCHO
peLMKnMpaHeTo v NyHKTa 3a cbbupaHe
ce 06bpHeTe KbM BaLUUTE MECTHM
BIIACTW UMN TbProBCKW NPEACTaBUTENN.
CbrmacHo MecTHUTe paanopenou

akcecoapu 1 nNpucTaBku OT NPON3BOAUTENA. B npoTuBEH
cnyqaﬁ MOXe [a ce Bnowu pa60TaTa Ha NHCTpyMeHTa
wunn ga nony4ymnTe TexKn KOHTY3UU, a rapaHuuaTa Bu e
CTaHe HeBanuaHa.

m  CepBM3HOTO 0OBCMyXBaHE W3NCKBA USKIIOUYUTESTHO ThprosuuTe Ha ApebHo Tpstsa Aa
BHUMaHWE U ChneuuduyHu MNos3HaHWs W credsa Aa 6baar 3agbIkeHn Aa npuemar o6partHo
6bae M3BLPLWBAHO CamMo OT KBanMuUMpaH TEXHUK. oTnagbuy oT 6aTepUm 1 ENEKTPUYECKO
MpoaykTbT TpsibBa Oa 6bAe PemMOoHTMpaH camo B 1 eneKkTPOHHO obopyasaHe. Bawmat
YMbIIHOMOLLIEH CEPBUS. npYHOC 3a NoBTopHaTa ynotpeta

1 pELMKNNPaHeTo Ha oTnagbuym oT
6aTepuu 1 eneKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCeHeTOo Ha cypoBuHK. OTnagbuuTe
v ot H6aTepuu, 0cobeHo ChabpxaLLmTe

OMO3HAMWTE BALUUSA NPOAYKT TIUTWW, U eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
Bx. cmpaHuya 79. obopynBaHe CbabpXaT LEHHM,
Mpeanasuren va auGure OO 2 perupae Harepuar
MpenHa pbkoxeaTka A p

Bb3[eNCTBINE BbPXY OKOMHaTa cpeaa
Perynatop Ha ckopocTTa
ry P p 1 YOBELLKOTO 3/paBe, ako He bbaat
3agHa pbkoxBaTka

B om oGO HaRaHE Ha CTVCLKa WN3XBBPMEHM MO EKONOTMYEH HaUMH. AKO

ByT H BOOOX[aBaHe H "y6b'( Ha OTNaAbYHOTO 0GOPYBAHE UMa NIMYHM
WHTOBE Ha NpeanasuTens Ha 3bbLuTe [I3HHM, WSTPHIT it

BUWHTOBE Ha npeaHaTa pbkoxBaTka

m [eprognyHo npoBepsiBaliTe [fanuv BCUYKM  Taiku,
6onToBe M BUHTOBE Ca NPaBUMHO 3aTerHaTtu, 3a ga cte
CUIYpHU, Ye NPOAYKTHLT € B U3NPaBHOCT.

NogohkwN=
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[onoBHMMK  MipKyBaHHSMKU  Mpun
aKyMynsTOpHOro KynbTuBaTopa
edeKTUBHICTb Ta HaAiINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKyMYNSITOPHWIA KynbTWBaTOP NPU3HaYeHnin anst o6pobku
abo posnylwyBaHHA ['PYHTY Ha BiOKPUTIN npucagmbHin
AinsHui.

Mpunag npusHayeHWn ANs BUKOPUCTAHHA BUKIIOYHO Ha
BiOKPUTOMY MOBITPi KopucTyBadem, fkui vae nopsa. 3
MipKyBaHb 6e3nekv NpoAyKT MOBUHEH HamneXHWM YUHOM
KOHTPOMIOBATMCS 3@ AONOMOrOI0 ABOX PYK.

po3pobui
6ynu

Lboro
6e3neka,

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-SKnX iHLIKX Linen.

3ATANbHI NOMNEPEOXEHHA 3 BE3MNEKU
BUKOPUCTAHHA

& YBATrA! BuBuuTtb Bci npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLil,
inocTpadii i cneuudikauii, WO nocTaBNAKTLCA 3
NPUCTPOEM. HeaoTpumaHHa nonepea)eHb Ta iHCTPYKLiN
MOXe MPU3BECTU [0 YPaXKeHHs eneKTPUYHWM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBmu.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBkM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

TepMmiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y nonepea)eHHsIX CTOCYyeTbCA
BalLOro (OpPOTOBOro) ENEeKTPUYHOrO  iIHCTPYMEHTY, Lo
XWBWUTBCA  BiO enekTpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€NEeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, LLO NpaLoe Ha akyMynsaTOPHOT
6arapei.

BE3MEKA POBOYOro micus

= YTpumynte pobGoye Micue B 4UCTOTi i pAobpe
ocBiTneHnm. besnag Ha poboyomy micli abo TemHi
MiICLISi CNPUYMHAOTL aBapii .

= He BukopucToByiTe NpoayKT y BUGyxoHeGe3neuHmx
aTmoccbepax, Hanpuknaz, y NPUCYTHOCTI nerko
3alMMUCTUX piAuWH, rasis a6éo nuny. MNig Yac po6oTn
KOCapK1 BUHWKAIOTb iCKPW, LLO MOXYTb MPU3BECTU A0
3arimaHHs nuny abo napi..

= TpumanTe AiTen Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig 4ac
po6oTN eneKkTpoiHCTPYMEHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOIIIO.

OCOBUCTA BE3MNEKA

s bByabte yBaxHi, AuBiTbCA, WO BU pobute, i
BUKOPMCTOBYWTE 340POBUI IMNy3/ Npu eKcrnyartauii
BUpoOGY. He npautoiite 3 BUpo6oMm, KON BU BTOMIIEHi
abo 3HaxoauTechb Nig Ai€l0 HapPKOTUKIB, ankorono
abo meaukameHTiB. HalimeHwa HeobGepexHicTb npu
po6OoTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MpPU3BECTU [0
CEepo3HUX TPaBM.

= BukopucrtoByite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAuW opsAranTe 3axXUCHi OKynsipw.
3acobu 3axucTy, Taki SK pecnipatop, HEKOB3He
B3YTTS, kacka abo 3acobu 3axuCTy opraHiB crnyxy, Lo
BMKOPUCTOBYIOTBCS B HANEXHMX YMOBaX 3HU3ATb PU3KK
OTpPUMaHHS TpaBMU.

=  Buknouite MOXNUBICTL BUNagKoOBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO BWUMMUKA4Y 3HaxXoAuUTbCA Yy
BUMKHEHOMY MOJIOXKEHHi nepen NiAKNIOYEHHAM A0
[oKepenaXuBreHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6aTapet,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3 nanbueM Ha

BMMMKayi abo nodaveto XUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SKUI
Mae nepemukad, Wwob 3anobirtu HewacHoro BUNaaky.

n [lepep BKNIOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbHUi abo rankoBuit KNtoY. [MankoBuii knroy
abo peryntoBanbHUiA KIOY, 3anuyweHnii Ha obepTaemin
YacCTWHI  EneKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe Npu3BecT [0
TpaBMHU.

m He TArHitbca. 306epiraiTe npaBunbHY CTiAKY i
6anaHc Becb Yac. Lle fo3BONSE Kpalle KOHTpPOnoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoAiBaHnX cuTyauisx.

m Opsraritecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUI ogsr
a6o npukpacu. Tpumaiite Bonoccs Ta oasar Aani Big
YacTMH MPUCTPOIO, WO pyxarwTbcA. BinbHui opsr,
npukpacu abo [oBre BOSIOCCS MOXYTb MOTpanuTU B
PYXOMi YaCTUHM.

= SKWo € npucTpoi ANA NiAKMOYeHHA Ansa 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHW nNiAa'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA  NpaBunbHO.  BukopuctaHHs
nuno3bipHuka 3HUXYye Hebesneky, nos's3aHy 3
3anuneHicTio.

= He pos3BonsiTe 3BMYLi BiA 4acTOro BUKOPUCTaHHSA
MPUCTPOID CTaTU MNPUYUHOK BTPATM NUILHOCTI
Ta irHopyBaTM npuHuMnu OGesnekn pobGotn 3
npucTtpoeM. [am'aTanTe, WO [OCTATHLO YacTku
CceKyHau, Wob oTpumMaTi CepriosHi TpaBMu.

BUKOPUCTAHHA TA pornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
n He nepeBaHTaxyuTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucToByiTe BianoBiAHMIA ANA Balioi noTpebu
eNeKTPOIHCTPYMEHT. EnekTpoiHCTpYMEHT — BUKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHille npu LWBMAKOCTI, ANs SKoi
BiH 6yB po3pobneHuii.

= He BuKoOpuUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLLIO
rnepemMuKay He BKIOYA€E Ta BUMUKAE noro. byap-skui
eneKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXIWBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto nepemukaya - HebesneyHni i NoBUHeH ByTn
BiAPEMOHTOBAHMN.

m lMepea 3A4ilicHeHHAM OyAb-AKMX HanawTyBaHb,
3aMiHol akcecyapiB abo 36epiraHHAM nNpUCTpolo
BiA'eQHaiTe WTeKep BiA enekTpu4Hoi Mepexi Ta/abo
BUAMITb aKyMyJAITOpP 3 eNeKTPUYHOro MpUCTPOlo,
AKIWO BiH 3HIMHWMIA. Taki 3anobixkHi 3axoan 3HWXYIOTb
PY3MK BMNAAKOBOrO 3arycky npunagy.

= 306epiraiiTe Henpautowudi  enekTponpunaguM y
HepOCTYyNnHOMY Ans AiTen Micui i He po3BonsiTe
oco6am, siki He 3HaNOMi 3 iIHCTPYKLIAMM eNeKTPUYHOro
npunaga a6o 3 gaHUMK IHCTPYKLUIAMK, NpaLoBaTH 3
enekTponpunagamu. EnekTpoiHCTpymMeHTH Hebe3neyHi
B pyKax HEAOCBIAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

m OOcnyroByBaHHA €NEKTPUMYHOrO MNPUCTPOK Ta
akcecyapiB. [epeBipanTe pyxomi 4YacTMHM Ha
HasIBHICTb 3MilLEHHA eneMeHTiB a6o HeKOpPeKTHOro
3'€AHaHHSA, a TaKOX NMOMOMKM Ta ByAb-AKUX iHWMKUX
YMHHUKIB, SIKi MOXYTb BMNUHYTU Ha poboTy
eNneKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo NOLKOAKEHUN,
BiApPEeMOHTyWTe €NeKTPOIHCTPYMEHT nepen
BUKOpPUCTaAHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacnikoM NoraHoro Aornsay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

n  TpumanTe piXyunit iHCTPYMEHT FOCTPUM i YMCTUM.
[obpe [OrMsSHYTUA PiXKYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMU
piXyuumu  Kpawkamu piglwe 3B'A3yeTbCA | nerwe
KOHTPOSIOETLCS.

Mepeknag opuriHanbHuUX iHCTPYKUin | 73

@

<
3
>,
2.
(2]
o
Q)
>
=
o
o
>




BUKOPUCTAHHA |

BukopucToByiTe  enekTponpunagm,
Ta Hacagku BiANOBIAHO A0 UMX  iHCTPYKUIN,
ypaxoByl4YM YMOBM Ta Xxapakrep pobGoTu.
BuKOpUCTaHHA  €NeKTPUYHOro  IHCTPYMEHTy  Ans
onepawiii, ki BigpI3HSAIOTLCA BiA NpPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao HebesneyHoi cuTyallii.

npunapaa

TpumanTe pyykM Ta MOBEpPXHi 3axBaTy CyXuMM,
yucTuMuK Ta 6e3 cnigiB mactuna Ta 3amasku. Cnmabki
PYYKM Ta NOBepxHi 3axBaTy He 3abe3nedyloTb GesneyHe
MaHinynioBaHHA Ta  KepyBaHHA  iHCTPYMEHTOM Yy
HeouiKyBaHMUX CUTyaLlisiX.

pornan  IHCTPYMEHTY HA

BATAPENKAX

Mepe3apagkaTi TiNbKM 3a AOMOMOrol 3apsifHOro
MPUCTPOIO, 3a3HAYeHOro BUPOGHUKOM. 3apsoHuWi
NPUCTPIN, WO NiAX0ANTb A5 OAHOIO TUMY aKyMynsATopIB,
MOX€e CTBOPUTW PU3MK 3aropsiHHA MpU BUKOPUCTaHHI 3
HLUIMM aKyMynAaTOpHUM GrnoKoM.

BukopuctoBynTe  €neKTPOIHCTPYMEHTU  TiflbKK
3 MPU3HAYEHUMU ANSA  HUX  aKyMmynsTopamu.
BukopucTaHHa Byab-sIKMX iHLWMX akyMynsiTopis, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS TPABMU | NOXEXi.

Konu akymynsTopHa 6aTapes He BAKOPUCTOBYETbCH,
TpumainTe ii noaani Bia MeTaneBux npeaMeTiB, TaKUX
AK KNiNcu, MOHETH, KIoYi, UBSAXU, TBUHTU abo0 iHLWi
HeBenuKi MeTaneBi NpeaMeTH, AKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemu. KopoTke 3aMWKaHHSI KOHTAaKTiB akymynsitopa
MOXe NpU3BecTM A0 onikiB abo noxexi.

Y BaXKux yMoBax eKkcnnyarauii, piaMHa Moxe
Oyt BunyweHa 3 6Gatapei; YHWKaWTe KOHTaKTy.
MNpn BUNaaKoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoto. HAKlo
pianHa noTpanuna B oYi, 3BepHITbLCA 32 MeAUYHOI
ponomoroto. PignHa 3 akymynsitopa MoXxe BUKIUKATH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

3abopoHeHO  BMKOPUCTOBYBaTM  akymynsatop  a6o
npuUcTpin, wWwo Oynu nowkomkeHi a6o MoaudikoBaHi.
BukopuctaHHs MOLLIKOKEHNX abo MoAmndikoBaHNX
aKyMynsTopiB MOXe MaTu HenepeabadyBaHi Hacnigku, cepen
AKNX: BUHUKHEHHS NOXexi, BUBYXy Ta pUank TpaBMyBaHHS.

YHuKaliTe 3aropsiHHA Ta  BMCOKOi  TemnepaTtypu
akymynaTtopy abo npuctpoto. 3aropsiHHs abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130°C MoxyTb CTaTh NPUYKHOLO BUBYXY.

OoTpumynTechb ycix iHCTPYKUIN WoA0 3apsiaXaHHSA
NMPUCTPOID Ta YHUKaWTe 3apamkKaHHA no3a
piana3oHOM TemneparTyp, Lo NO3HaYeHi y iIHCTPYKUii.
HenpaBunbHe 3apsgxaHHa abo 3apsgxaHHa npu
TemnepaTypi, No3a Mexamu No3HAYeHNMUN B iIHCTPYKLT,
MOXe MOLUKOAUTW akKyMynsiTop Ta RiABULLMTUA PU3MNK
BVHUKHEHHS NOXeXi.

OBCITYTOBYBAHHA

[o3BonsiTte obcnyroByBaTtu Baw
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TiflbKK kBanidikoBaHomy
nepcoHany, BWKOPUCTOBYIOYM TiflbKM iAE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Le rapaHTyBaTMMe 6e3neyHy
eKcnnyarauito enekTpoiHCTPYMEHTY.

3abopoHeHo BUKOPUCTaHHA MOLIKOMKEHNX
aKyMynaTopiB. O6cnyroByBaHHs akymynaTopis
mae OyTu 3pilicHeHe Tinbkn BMpoBHMKOM abo y
aBTOPW30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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m Hikonu He BUMKOPUCTOBYNTE MPOAYKT,

m PetenbHo obcTexTe AiNsHKY,

3AXOAM BE3MEKWU NPU EKCNNYATALIT

KYNbTUBATOPA

u  [lpw cKoLyBaHHi Ha Cxunax nepemillynTe KocapKy B3OBX

NoBepXHi Cxuny, a He BBepx-BHM3. ByabTe ocobnuneo
obepexHUMH Nif Yac 3MiHU HaNPSIMKY Ha Cxunax.

m [posiBnsAnTe MakcumanbHy OOGepexHicTb npu pyci

3aHiM xooM abo Konu TArHeTe BMpi6G Ha cebe.

= Hikonwu He nigiimaiiTe abo HOCITb NPUCTPIN Nig Yac noro

po6oTu.

= BukopuctoByiTe npoaykT npu aeHHomy cBitni abo npu

XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

= 3aBxau 30epiraiiTe CTillke NOMNOXEHHsI Ta piBHOBary,

0cobnmMBO Ha cxunax. XofiTb, Hikonu He BiraiTe.

m  He BuKopucTOBYiiTE NpoaykT no6nusy obpusiB, kaHas,

HaaMipHO KpyTuX cxunie abo HabepexHux. MNoraHo onopa
MOXe NPU3BECTU 40 KOB3aHHS i aBapiiHOro NaguUHHs.

= 3aBxav TpUMainTe pyKu i Horv Ha BiACTaHi Big 06epToBMX

3y6uiB, 0cOBNMBO NPU BKITIOYEHHI ABUTYHA.

= BumkHiTb Ta Big'egHanite akymynsTopHy 6aTapeto.

lMepekoHawnTecs, WO BCi pyXOMi YHaCTUHWN 3YNMUHUNUCS:
® [0 TOrO, SiK 3anMLnTV NpoaykT 6e3 Harnsay

e nepea uuLieHHAM Bupoby abo  BuAaneHHam
npeamMeTiB, WO 3acTparnm

® nepen NepeBipKOl0 Ha HasiBHICTb MOLUKOAXEHb Nicnsi
KOHTaKkTy 3 06'ekToM

® SKLLO NPUCTPIl NOYMHAE 3aHaATO CUNbHO BibpyBaTh
(HeraiiHa nepes.ipka)

® MepLU HiX BUKOHYBaTW TEXHIYHE 06CMyroByBaHHS

= YBaXHO npouuTanTte iHCTpykKuito. [lobpe o3HanomTecs 3

opraHamu yI'IpaBJ'IiHHﬂ Ta npaBuUiibHUM BUKOPUCTAHHAM
MaLnHN.

= Hikonu He no3BonsaiiTe AiTam abo Nasm, He 3HatoMKM 3

UMMM IHCTPYKLiSIMW, BUKOPUCTOBYBATU NPoAyKT. Micuese
3aKOHOZABCTBO MOXe 0bMexyBaTu Bik onepaTopa.

Konu noam,
ocobnveo AiTM, abo OoMallHi TBapWHW 3HaXOAsTbCs
Henopanik. BignosiganbHicTb 3a HellacHi Bunagku Ta
Hacniakv Hece onepartop abo kopucTyBau.

m [lig yac po6oTn 3 NpPoayKTOM, 3aBXAW HOCITb MilHe

B3YTTS i AOBri LWITAHW.

Ha SKii nnaHyeTbes
BMKOPUCTaHHS BUpOOy, i npubepiTb BCi npeameTn, siki
MOXYTb PO3MiTaTUCst NPU POGOTI IHCTPYMEHTY.

u [lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM BidyarnbHO nepesipante

LUNaHM Ha HasiBHICTb MOLLUKOKEHb, @ TAKOX CRiaKynTe
3a TMMm, Wobu BCi WMTKM Ta pyykn Oynu Ha micui Ta
HafiiHO 3akpinneHi. 3aMiHiTb 3HOLEHI ab0 MOLLKOAXKEHI
KOMMOHEHTH, Ans 36epexeHHs 6anaHcy.

OOOATKOBI MONEPEAXEHHSA 3 TEXHIKK

BE3MNEKW WOOO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB
m [na 3anobiraHHa Hebeanewi

noxexi B peaynbrarti
KOPOTKOTO  3aMVKaHHS,, TpaBMaM i MOLLUKOOXKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWN
akymynatop abo 3apsigHWiA NpUCTpi Y pigvHy i He
[JonyckanTte noTpannsHHA PiguHU BCEpeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymMmonpoBigHi pianHu,
TaKi SIk CONMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTw, BMOINoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
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m  3apsgkanTe akyMynsaTop y micui 3 TemnepaTtypoto Bif CUMBOMU
10°C po 38°C.

m 30epiraiiTe akymynatop y Micui, A€ HaBKOMULIHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbcs B Mexxax 0-20°C.

BukopuctoByinTe akymynsitop y Micui, A€ HaBKONWULLIHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbes B Mexax 0-40°C.

TPAHCIMOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m 3ynuHiTb OBUIYH | ganTe NOMYy OXOMOHYTU nepes
36epiraHHAM abo TpaHCMOPTYBaHHAM.

MouncTiTe BCi CTOPOHHI MaTepianM 3 NPOAYKTY.
36epiraiiTe NPoayKT B NPOXONIOAHOMY, cyxomy i fobpe
NpOBITPIOBAHOMY  MiCLli, HedOCTynHOMy [Ans  AiTen.
36epiraTv nopani Big arpecuBHUX areHTiB, TaKUX
SIK capoBi XiMmikaTu i conel npoTu obnefeHiHHs. He
30epiraniTe NpMCTpI Ha BIOKPUTOMY NOBITPI.

MonepeneHHs

Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO
npouuTanTte Ta 3posymiite BCi
iHCTpyKUii. [loTpuMynTECh BCiX
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKUiN 3 6e3neku
BUKOPUCTaHHS.
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HociTb 3axucT oyeit i Byx.

He ninpaBaiite Bnnusy gouy abo

= [na TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3neditb MallvHy Bi
A g pTy y Bn BOTKOMY CTaHy.

pyxy abo napiHHs, Wwo6 3anobirtu TpaBmu nogei abo
NOLLKOKEHHS MaLLUHU.

TpvmainTe pyku nogani Big 3ybuis, Wwo
obepTatoTbes.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

m  3pificHioiiTe TpaHCMOPTYBaHHS akyMynsiTopHoi Gatapei
BiANOBIOHO [0 MiCUEBMX Ta 3aranbHOAEPXaBHUX HOPM i
npasun. JoTpuMynTeCh BCi cneLiasnbHi BUMOrM [0 YNakoBKM
i MapkyBaHHs Mpu TpaHcropTyBaHHi GaTapei TpeTbow
cTopoHoI0. [MepekoHaliTecs, WO Nif Yac TpaHCNOPTyBaHHS
aKyMynsTop  He BCTynae B KOHTAaKT 3 iHWWMK
aKkyMynsTopHuMKM  Gatapesimm  abo  CTpymonposigHUMun
MaTepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI PO3'eMM i30NSALIAHUMU
HENpOoBIAHUMU KpULLKammn abo CTpiukoto. Yn He nepeHocbTe
akymynsitopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B'szatucs 3 Hamu ans
OTpUMaHHS NofarnbLUMX peKoMeHAaLliii.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHS He sukuparite crapi akymynstopu,
cTape efniekTpuyHe Ta enekTpoHHe

TpvmaiTe Horu nogani Big 3y6uis, LWo
obepTatoTbesl.

OcrTepiraiitecst KUHyTUX abo niTar4nx
06'ekTiB. CTOPOHHI 0cobu, AiTn Ta xaTHi
TBapUHW NOBWHHI 3HAXOANUTUCS He
6rnmkye 15 M Big poboyoi 30HM.

Rl @0 O B

= Bukopuctosyiite Tinbku opuriHanbHi 3anacHi yCTaTKyBaHHS! PA3OM i3 HECOPTOBAHUM
YacTMHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHsa Bif BUPOGHWKA. noByToBum cmiTTM. CTapi
HeBukoHaHHs Lii€i BUMOr MOXe NPUBECTM 0 MOXIINBOI aKkyMynsTOpH, CTape enekTpuiHe
TpaBMU, MoraHoi NPoAyKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTu Ta eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS
AO BTpaT! rapaHTil. 361paloTLCs OKPEMO. 3 yCTaTKyBaHHS!

= O6cnyroByBaHHsi BUMarae KpawHbOi 0BGepexHOCTi i HeobxiAHO 3HSATW cTapi 6aTaper,
3HaHHs1 i NOBUHHO Gy TN BUKOHAHE Tinbku kBanicpikoBaHUM aKymynsaTopu Ta Axepena caitna. 3a
caxiBuem. 3BepTavitecss TiNbkM [0 aBTOPU3OBAHOMO iHbopMmalLlieto CTOCOBHO yTuni3auii
CEepBICHOrO LEHTPY. abo micupb 360py 3BepTaiiTecs Ao

MicueBoi Bnagu abo aunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe 3060B'A3yBaTh

MepeBipTe BCi raiku, 60NTU i TBUHTM MiCNs KOPOTKOro
NpOMiXKa Yacy Ha MpaBWUMbHY TEepPMETUYHICTb, L6 HDONABLIE GE3KOLLITOBHO MOMAMATH
3abe3neunTn NpoaykT y 6esnevHomy poboyomy CTaHi. poAaBL P

cTapi akyMmynsTopu Ta enekTpudHe

3HAMW CBIVl NPOOYKT N eneKkTPOHHe ycTaTKyBaHHS. Baw
BHECOK [10 CripaBu NMOBTOPHOIO

HAusimscs cmopitky 79. BUKOPUCTaHHA Ta NepepobKu CTapux
1. Kinbue-ckat aKyMynsTopiB, ENeKTPUYHOro Ta

2. MepenHs pyyka €J1eKTPOHHOIO YCTaTKyBaHHA 3MEHLLYE
3. [lMepemukad WBUAKOCTI notpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
4. 3apHs pydyka 0co6nuBo NITiEBMX, | cTapoMy

5. CnyckoBa KHomnka €N1eKTPUYHOMY Ta eMeKTPOHHOMY

6. TBWHTM Kinbug-cKaTy ycTaTKyBaHHi MICTATLCA LiiHHI,

7. TBUHTW NepenHbOi pyykn npuaaTHi Ans nepepobkn matepiany, i
8. Kypok nepemukaya SKLLIO YTWNI3aLis Takoro ycTaTKyBaHHsA
9. TpyxuHa komnpecopa NPOBOAUTLCS Y HEEKOMOTIYHNI

10. KpyiLuKa BMBINbHEHHSI HOXIB cnoci6, Lie HeraTMBHO BMMBae Ha

11. Po3puxnioBay HaBKOIMULLIHE CepefoBULLE Ta MOACLKe
12. [HcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii 3n0poB's. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
13. AkymynsitopHa 6atapest 3 yCTaTKyBaHHS, sike NepeaacTbest Ha
14. 3apsgHWi NpucTpin nepepo6Ky.

15. Mactuno

Mepeknag opuriHanbHux iHcTpykuin | 75
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Kablosuz sabaninizin tasariminda giivenlik, performans ve
guvenilirlige en ylksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz kiiltivator, ev etrafindaki agik bahge alanlarinda
topragi islemek veya gevsetmek igin tasarlanmistir.

Uriin sadeceyalnizca dis mekanlarda, driinle yiiriiyen
bir operator tarafindan kullaniimaya uygundur. Guivenlik
nedenleriyle Uriin iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride basvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlari
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle ¢alisan
(kablolu) ya da pille galigan (kablosuz) urtini ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

n Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken gocuklari ve gevredeki
insanlan uzaklastinn. Dikkat daginikhgr kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

KISISEL GUVENLIK

un  Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir.

m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz glvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken giic kaynagina ve/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmagdiniz
anahtarin tzerindeyken veya anahtarli elektrikli aletlerin
glcl agikken tasimak tehlikeye davetiye cikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
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elektrikli aletin doner parcasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukartya dogru erismeye c¢alismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giclin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketli pargalara yakalanabilir.

m  Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
giivenligi ilkelerini goz ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

m Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi giic kaynagindan ve/veya
pil takimini ¢ikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi
onleyici guvenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma
riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri ¢ocuklarin
ulasamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

m  Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek c¢ok kaza bakimi koétu yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

m Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin  sikisma olasihgr daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

m Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak galismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amagclananlar disindaki ¢alismalar igin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol acabilir.
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Kulplan ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenli sekilde tagsinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
bagka bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gézlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistiriimis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde I1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj iglemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhk
araligi disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi
disinda sarj edildiginde pil zarar gérebilir ve yangin riski
artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarh pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmaldir.

KULTIVATOR GUVENLIK UYARILARI

Uriinii yamaglarda yukari veya asagiya dogru degil,
yamag boyunca kullanin. Egimler Uzerinde yon
degistirirken gok dikkatli olun.

Terse doner ya da Uriini kendinize dogru gekerken son
derecede dikkatli davranin.

Uriinii galisir konumdayken asla kaldirmayin ya da
tasimayin.

Uriini giin 1s1ginda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

Ozellikle egimli yerlerde bastiginiz yere ve dengenize
dikkat edin. Yuruyln, higbir zaman kosmayin.

Uriinii gukurlarin, hendeklerin, gok dik egimlerin ya da
setlerin yakininda kullanmayin. Yere saglam basmamak
kayma ve dlisme kazalarina neden olabilir.

Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman, ézellikle de motoru
devreye alirken doéner dislerin uzaginda tutun.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun:

e Urliniin yanindan ayrilmadan 6nce

e Uriini temizlemeden veya tikaniklidi temizlemeden
6nce

e bir cisme carptiktan sonra, hasar incelemesinde
bulunmadan 6nce

e Makine anormal sekilde titresim yapmaya baslarsa
derhal asagidakileri kontrol edin:

e bakim isleminden 6nce

Talimatlari dikkatlice okuyun. Uriiniin kontrollerini ve
nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.

Higbir zaman cocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kisilerin  Grind  kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yoénetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.

Uriini higbir zaman yakin insanlar, 6zellikle gocuklar
veya hayvanlar varken kullanmayin. Operatérin veya
kullanicinin  kazalardan veya tehlikelerden soruniu
oldugunu aklinizda bulundurun.

Uriini kullanirken her zaman dayanikli ayakkabilar ve
uzun pantolon giyin.

Uriiniin kullanilacagi alani iyice inceleyin ve driiniin
firlatabilecegi tim nesneleri kaldirin.

Her kullanimdan 6nce, gdévdenin hasarsiz olmadigi
korkuluk ve tutamaklarin yerinde ve saglam takili oldugu
yoniinde goézle kontrol yapin. Dengeyi korumak igin
asinmis veya hasarl bilesenleri takim olarak degistirin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Pil paketini 10°C ve 38°C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 20°C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0°C ve 40°C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.
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TASIMA VE DEPOLAMA

Depolamadan ya da bir tasimadan once Uriiniin
sogumasi igin zaman taniyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢ézlici tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii agik havada
depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlintin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triint hareket
etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikiumlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin. Bataryalar Gglincli bir sahis
tarafindan tasindiginda ambalaj ve etiket Uzerindeki
tim &zel kosullara uyun. Agiktaki konnektorleri yalitkan,
iletken olmayan basliklar veya bant ile koruyarak higbir
bataryanin tasima sirasinda diger bataryalarla veya
iletken malzemelerle temas etmediginden emin olun.
Catlak veya sizdiran bataryalari tagsimayin. Ek tavsiye
icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  parcalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapiimalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak i¢in tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.

Bkz. sayfa 79.
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Dis muhafazasi

On kulp

Hiz segici

Arka kulp

Tetik agma digmesi
Dis muhafazasi vidalari
On kulp vidalari
Digme tetik

Baski yayi

0. Bigak birakma kapagi
1. Firga

2. Kullanim kilavuzu

3. Pil

4. Sarj cihazi

5. Gres

78 | Orijinal talimatlarin terciimesi

SEMBOLLER

Rl @0 O B

Guvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu goézlik ve kulak tikaci
kullanin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Ellerinizi ddnen dislilerden uzak tutun.

Ayaklarinizi dénen dislilerden uzak
tutun

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, 6zellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akii ve 1sik kaynaklar
ekipmandan c¢ikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan geri donusiim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
ogrenin. Yerel dizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yUkimlGlaga
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénlisiimiine
katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur. Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
gevre ve insan saghgini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
doénusturulebilir malzemeler icerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.
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English

Product specifications
Cordless cultivator

Model

Rated voltage

Working width
Working depth

Speed settings

Speed 1 (no-load speed)

Speed 2 (no-load speed)

Speed 3 (no-load speed)

Weight
Without battery pack

With heaviest battery
pack (9.0 Ah battery)

Vibration level (in
accordance with EN
62841-1)

Front handle
Rear handle
Uncertainty

Noise emission values
(in accordance with IEC
62841-1)

A-weighted sound
pressure level at the
operator position

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty
Ly + Ka

Compatible battery packs

Compatible chargers

Francais

{of éristi produit

Motoculteur sans fil

Modéle

Tension nominale

Largeur de travail
Profondeur de travail

Réglages de vitesse

Vitesse 1 (vitesse de
rotation)

Vitesse 2 (vitesse de
rotation)

Vitesse 3 (vitesse de
rotation)

Poids
sans batterie
avec la batterie la plus

grosse (avec pack de
batterie 9,0 Ah)

Niveau de vibration (selon
EN 62841-1)
Poignée avant
Poignée arriére
Incertitude

Valeurs d'émission de
bruit (conformément a la
directive IEC 62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude

LWA 2 KWA
Blocs des batterie

compatibles

Chargeurs compatibles

Akku-Bodenhacke

Modell

Nennspannung

Arbeitsbreite
Arbeitstiefe

Geschwindigkeitseinstellungen

Drehzahl 1
(Leerlaufgeschwindigkeit)

Drehzahl 2
(Leerlaufgeschwindigkeit)

Drehzahl 3
(Leerlaufgeschwindigkeit)

Gewicht

ohne Akkupack

mit gréRtem Akkupack
(mit 9,0 Ah Akkupack)

Vibrationsgrad (geman
EN 62841-1)

Vorderer Handgriff
Hinterer Handgriff
Unsicherheit

Geréuschemissionswerte
(gemaR IEC 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Lun * Kn

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

C isticas del
producto

Motocultor inaldmbrico

Modelo

Tensiéon nominal

Anchura de trabajo
Profundidad de trabajo

Ajustes de velocidad

Velocidad 1 (velocidad
sin carga)

Velocidad 2 (velocidad
sin carga)

Velocidad 3 (velocidad
sin carga)

Peso
sin bateria
Con la bateria mas

pesada (con bateria de
9,0 Ah)

Nivel de vibracion (de
acuerdo con EN 62841-1)

Mango delantero
Mango trasero
Incertidumbre

Valores de emisiones
sonoras (de acuerdo con
lo establecido en la norma
IEC 62841-1)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicién del operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre
Ly + Ka

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Caratteristiche del
prodotto

Motozappa cordless

Modello

Voltaggio nominale

Larghezza di lavoro
Profondita di lavoro

Impostazioni di velocita

Velocita 1 (velocita senza
carico)

Velocita 2 (velocita senza
carico)

Velocita 3 (velocita senza
carico)

Peso

senza pacco batteria

con le batterie piu
pesanti (con batteria da
9,0 Ah)

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 62841-1)

Manico anteriore
Manico posteriore
Incertezza

Valori di emissione del
rumore (ai sensi della
norma IEC 62841-1)

Livello di pressione
sonora pesato A alla
posizione dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza

LWA 2 KWA
Gruppo batterie

compatibili

Caricatore compatibile

Nederlands

Productgegevens

Snoerloze cultivator

Model

Toegekende spanning

Werkbreedte
Werkdiepte

Snelheidsinstellingen

Snelheid 1 (snelheid
zonder belasting)

Snelheid 2 (snelheid
zonder belasting)

Snelheid 3 (snelheid
zonder belasting)

Gewicht
zonder accu

met zwaarste batterij
(met accu van 9,0 Ah)

Trillingsniveau (in
overeenstemming met EN
62841-1)
Voorste handvat
Achterste handvat

Onzekerheid

Geluidsemissiewaarden
(in overeenstemming met
IEC 62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener

Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid

LWA W KWA

Compatibele accupacks

Compatibele oplader




Caracteristicas do
aparelho

Cultivadora sem fios

Modelo

Tensé&o nominal

Largura de trabalho
Profundidade de trabalho

Regulagdes de
velocidade

Velocidade 1
(velocidade sem
carga)

Velocidade 2
(velocidade sem
carga)

Velocidade 3
(velocidade sem
carga)

Peso

sem bateria

Com bateria mais
pesada (com o
conjunto de baterias
de 9,0 Ah)

Nivel de vibragéo (em
conformidade com EN
62841-1)

Pega frontal

Pega traseira

Incerteza

Valores de emissédo
sonora (conforme a
IEC 62841-1)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigao do
operador

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada
A

Incerteza

LWA W KWA

Baterias compativeis

Carregador compativel

ansk

P ifikationer

Svens

P ifikationer

Tradles kultivator

Model

Mzerkespaending

Arbejdsbredde
Arbejdsdybde

Hastighedsindstillinger

Hastighed 1 (uden
belastning)

Hastighed 2 (uden
belastning)

Hastighed 3 (uden
belastning)

Veegt

uden batteri

med tungeste
batteri (med 9,0 Ah

SladdI6s jordfras

Modell

Spénning

Arbetsbredd
Arbetsdjup

Hastighetsinstallningar

Hastighet 1 (utan
belastning)

Hastighet 2 (utan
belastning)

Hastighet 3 (utan
belastning)

Vikt

utan batteripaket

med tyngsta
batteriet (med 9,0

)

Vibrationsniveau (iht.
EN 62841-1)

Forhandtag
Baghandtag
Usikkerhed

Stgjemissionsvaerdier
(i overensstemmelse
med IEC 62841-1)

A-veegtet
lydtryksniveau
ved operatgrens
position

Usikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed

Lun * Kn

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

Ah )

Vibrationsniva (enligt
EN 62841-1)

Framre handtag
Bakre handtag
Osékerhet

Bl o

Tuotteen tekniset
tiedot

Johdoton kultivaattori

Malli

Nimellisjannite

Tyoskentelyleveys
Tyoskentelysyvyys

Nopeusasetukset

Nopeus 1 (nopeus
ilman kuormaa)

Nopeus 2 (nopeus
ilman kuormaa)

Nopeus 3 (nopeus
ilman kuormaa)

Paino
ilman akkua
painavimmalla

akulla (9,0 Ah
akkupaketilla)

Tarinataso (standardin
EN 62841-1
mukaisesti)

Etukadensija
Takaké&densija

Epatarkkuus

(i enlighet med IEC
62841-1)

A-viktad
ljudtrycksniva vid
operatérsplats

Osékerhet

A-vagd
ljudeffektsniva

Oséakerhet

Lyn * Ky

Kompatibla
batteripaket

Kompatibel laddare

N darvot (IEC
62841-1 -standardin
mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan
kohdistuva
aanenpainetaso

Epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus
L, *+K,

wa T Dwa

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Norsk

Produktspesifikasjoner

Kabelfri jordfreser

Modell

Nominell spenning

Arbeidsbredde
Arbeidsdybde

Hastighetsinnstillinger

Hastighet 1
(tomgangshastighet)

Hastighet 2
(tomgangshastighet)

Hastighet 3
(tomgangshastighet)
Vekt

uten batteripakke

med det kraftigste
batteriet (med en
batteripakke pa
9,0 Ah)

Vibrasjonsnivé (iht.

EN 62841-1)
Fremre handtak
Bakre handtak
Usikkerhet

Steyutslippsverdier
(i samsvar med IEC
62841-1)

A-vektet
lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet

LWA W KWA
Kompatible

batteripakker

Kompatibel lader

Pycckun

XapakTepucTukm
n3nenus

BecnposoaHbiit
KynbTMBaTOp

Mogenb

HomunansHoe
HanpsbkeHne

Pa6oyasi lmpuHa
Pa6ouas nnowagb
MapameTpbi CKOpocTy

CkopocTb 1 (6es
Harpysku)

CkopocTb 2 (6e3
Harpysku)

CkopocTb 3 (6e3
Harpysku)

Bec

663 aKkyMynsTOpHOrO
6noka

C CaMoii Tshkenon
Batapeeii (c
aKKyMYTMSTOPHbIM
6nokom 9,0 A-y)

YpoBeHb BuUbpauuu (8
cooteeTcTBIM ¢ EN
62841-1)

MepeaHsisi pyyka
BaaHsas pyyka
MorpeLuHocTs

YPOBHM LLIYMOBOTO
BO3[ENCTBUSA (B
cooteeTcTBUM ¢ [EC
62841-1)

AmnauTyaHO-
B3BELLEHHbII
YPOBEHb 3BYKOBOTO
[aBneHus Ha
paboyem mecte
onepatopa

MorpetwHocTb

YpoBeHb
A-B3BELIEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTI

MorpetwHocTb

Lon * Kn

CosmecTuman
aKKyMynsiTopHast
Barapest

CosmecTnmoe
3apsiiHoe YCTPOMCTBO

RY18HCA
18Vd.c.

120 mm

50 mm

180/min

200/min

220/min

1,60 kg

2,80 kg

a,=0,5m/s?
a, =0,8 m/s?

K, =1,5m/s?

L,,= 654 dB(A)

K., =30 dB(A)

Ly, = 76,4 dB(A)

Kyys =3,0 dB(A)

79 dB(A)

RB18L.., RB18..C,
RB18..X, RB1840T

BCL1418..H, RC18..




Cestina

Magyar

Romana

Latviski

LietuvisSkai

Eesti

Parametry
techniczne

Kultywator
bezprzewodowy

Model

Napiecie znamionowe

Szeroko$¢ robocza

Glebokos¢ robocza

Ustawienia predkosci
Predkos¢ 1

(predkos¢ obrotowa
bez obcigzenia)

Predkos¢ 2
(predkos¢ obrotowa
bez obcigzenia)

Predkos¢ 3

(predkos¢ obrotowa

bez obcigzenia)
Masa

bez akumulatora

Z najcigzszym

akumulatorem (z

akumulatorem
9,0 Ah)

Poziom wibracji
(zgodnie z normg EN
62841-1)

Przedni uchwyt

Tylny uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru
Wartosci emisji

hatasu (zgodnie z IEC
62841-1)

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewnos$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru

Lon * Kn

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
kultivéator

Model

Jmenovité napéti
Sitka zabéru
Hloubka zabéru

Nataveni rychlosti

Rychlost 1 (rychlost
naprazdno)

Rychlost 2 (rychlost
naprazdno)

Rychlost 3 (rychlost
naprazdno)

Hmotnost

bez akumulatoru

akumulatory 9,0 Ah)

Uroven vibraci (v
souladu s EN 62841-1)

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota

Hodnoty hlukovych
emisi (v souladu s IEC
62841-1)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci
A v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
vahovou funkei A

Nejistota

Lon * Kn

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék muszaki
adatai

Vezeték nélkli
talajlazitd gép

Tipus

Névleges fesziiltség
Munkaszélesség
Munkamélység

Sebességbeallitasok

1 sebességfokozat
(terhelés nélkdili
sebesség)

2 sebességfokozat
(terhelés nélkdili
sebesség)

3 sebességfokozat
(terhelés nélkdili
sebesség)

Sly

akkumulator nélkal

a legnehezebb
akkucsomaggal
(9.0 Ah-s
akkucsomaggal)

Vibracios szint (az EN
62841-1 szerint)

Eliilso fogantyu

Hatsé fogantyu

Bizonytalansag
Zajkibocséatasi értékek

(az IEC 62841-1
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bizonytalansag

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag

Lun * Kun

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Specificatiile
produsului

Prasitoare cu
acumulator

Model

Tensiunea nominala
Latimea de lucru
Adéancime de lucru
Setéri viteza

Viteza 1 (viteza fara
sarcina)

Viteza 2 (viteza fara
sarcina)

Viteza 3 (viteza fara
sarcina)
Greutate

fara acumulator

cu cea mai
grea baterie (cu
acumulator de
9,0 Ah)

Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN
62841-1)

Maner anterior

Manerul principal

Incertitudine

Valori emisie zgomot
(in conformitate cu IEC
62841-1)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine

Lon * Kn

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru
kultivators

Modelis

Nominalais spriegums
Darba platums

Darba dzilums

Atruma iestatijumi

1 atrums (tuk$gaitas
atrums)

2 atrums (tuksgaitas
atrums)

3 atrums (tukSgaitas
atrums)

Svars

bez akumulatoru
bloka

ar smagako
bateriju (ar 9,0 Ah
akumulatora bloku)

Vibracijas Iimenis
(saskana ar EN
62841-1)

Prieksejais rokturis

Aizmugurejais
rokturis

Nenoteiktiba

Trok$na emisijas
vértibas (saskana ar
IEC 62841-1)

A-novértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas Iimenis

Nenoteiktiba

Lon * Kun

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Gaminio technines
savybes

Akumuliatorinis
kultivatorius

Modelis

Nominali jtampa
Kultivavimo plotis
Darbinis gylis

Greicio nuostatos

1 greitis (greitis be
apkrovos)

2 greitis (greitis be
apkrovos)

3 greitis (greitis be
apkrovos)

Svoris

be akumuliatoriaus

su sunkiausia
baterija (su 9,0 Ah
akumuliatoriumi)

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1 standartg)

Priekine rankena

Galine rankena

Nepastovumas

SkleidZiamo triuk§mo
vertés (pagal IEC
62841-1)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas

Lon * Kn

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta kultivaator

Mudel

Nimipinge

Téolaius
Toostigavus
Kiiruse seadistused

Kiirus 1
(tiihikaigukiirus)

Kiirus 2
(tuhikaigukiirus)

Kiirus 3

(tuhikaigukiirus)
Kaal

ilma akuta

koige voimsama

akuga (koos 9,0 Ah
akuga)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 62841-1)

Eesmine kaepide

Tagumine kaepide

Maéramatus

Miraemissiooni
vaartused (vastavalt
standardile IEC
62841-1)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
tookohal

Maéramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Maaramatus

Ln * Kn

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija




Hrvatski

Slovenséina

Slovencina

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorski
kultivator

Model

Nazivni napon
Radna 8irina
Radna dubina

Postavke brzine

Brzina 1 (brzina bez
opterecenja)

Brzina 2 (brzina bez
opterecenja)

Brzina 3 (brzina bez
opterecenja)
Tezina

bez baterijskog
sklopa

s najvecom
baterijom (s
baterijom kapaciteta
9,0 Ah)

Razina vibracija (u
skladu s EN 62841-1)

Prednja rucka

Straznja rucica

Neodredenost

Vrijednosti emisije
buke (u skladu s
normom IEC 62841-1)

A-ponderirana razina
zvucnog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost

LWA 2 KWA

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Specifikacije izdelka

Brezzi¢ni kultivator

Model

Nazivna napetost
Delovna $irina
Delovna globina

Nastavitve hitrosti

Hitrost 1 (hitrost brez
obremenitve)

Hitrost 2 (hitrost brez
obremenitve)

Hitrost 3 (hitrost brez
obremenitve)

Teza

brez baterijskega
vlozka

z najtezjo baterijo (z
baterijo 9,0 Ah)

Nivo vibracij (v skladu
s standardom EN
62841-1)

Spredniji rocaj

Zadniji rocaj

Negotovost

Vrednosti emisij
hrupa (v skladu z IEC
62841-1)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven
zvoéne moci

Negotovost

LWA 2 KWA

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Specifikacie
produktu

Akumulatorovy
kultivéator

Modelis
Menovité napétie
Pracovna Sirka
Pracovny zaber

Nastavenia rychlosti

Rychlost 1 (rychlost
naprazdno)

Rychlost 2 (rychlost’
naprazdno)

Rychlost 3 (rychlost

naprazdno)
Hmotnost

bez batérie

s najtazsim

akumulatorom

(s0 9,0 Ah
akumulatorom)

Uroven vibracii (podra
normy EN 62841-1)

Predna rukovat

Zadna rukovat

Neur¢itost

Hodnoty emisii hluku
(vsulade s IEC
62841-1)

VéZena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Neur¢itost

Vézena A hladina
akustického vykonu

Neur¢itost

LWA W KWA

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna
nabijacka

Bbnrapusa  YkpaiHcbka
TexHu4ecku TexHiuHi

pakTep P P

npucTpoio

BesakabeneH Besppotosuin
KynTuBaTop KynbTuBaTOp
Mopen Mopenb
Hol BONTaX Howmi Hanpyra

PaboTHa wupuHa
PabotHa abn6ounHa

Hactpoiiku Ha
cKopocTTa

CkopocT 1 (ckopocT
Ha npaseH xon)

CkopocT 2 (ckopocT
Ha npa3seH xof)

CkopocT 3 (ckopocT
Ha npaseH xof)

Terno

6e3 akymynatopHara
Batepus

C Hal-Texkara
akymynatopHa
Gatepus (¢
aKymynatopHa
Gatepus 9,0 Ah)

HuBo Ha BuGpauuuTe
(8 cvoTBeTcTBME C EN
62841-1)

MpenHa pbKoxBaTka

BapHa pbkoxeaTka

MpomexnuBocT

CToiHOCTM Ha
LYMOBM emucun (B
cvoTeetcTame ¢ IEC
62841-1)

HuBo Ha wymoso
HansraHe ¢
paBHuLLe A Ha
MSCTOTO Ha
onepatopa

MpomexnueocT

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHulle A

MpomeHnusocT

LWA ~ KWA

CbBMecTUMU Gatepum

CBbBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPOWCTBO

Po6oya wupuHa
Po6oua rnnbuHa

HanawTysaHHsa
WIBMAKOCTI

Wenakicts 1 (6e3
HaBaHTaXeHHs)

LWeunakicts 2 (6e3
HaBaHTaXKEHHS)

Weunakicts 3 (6e3
HaBaHTaXeHHs)

Bara

6e3 akymynsTopHol
Barapei

3 HalBaX4um
akyMyrsTopom (3
aKyMynsTopom Ha
9,0 A/T)

PiBeHb BiGpauii
(BipnosigHo go EN
62841-1)

MepeaHs pyyka

BagHsa pyyka

Moxnbka

3HaueHHs LyMOBOTO
BUNPOMIHIOBAHHS
(eianosigHo o IEC
62841-1)

PiBeHb 3BykOBOrO
THMCKY 3a LKoo
A ans onepatopa
npucTpoo

Moxnbka

A-3BaXK€HWIA piBeHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTI

Moxnbka

Lon * Kn

CyMicHi akymynsaTopHi
6nokn

CymicHuit 3apsaHUin
npuUCTpii

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz kiiltivatér

Model

Nominal voltaj
Calisma genisligi
Calisma derinligi

Hiz ayarlari

Hiz 1 (ylksiiz hiz)

Hiz 2 (yliksiiz hiz)

Hiz 3 (ylksiiz hiz)

Agirlik

batarya takimi
olmadan

en agir batarya ile
(9,0 Ah pil paketiyle)

Titresim seviyesi (EN
62841-1 uyarinca)

On kulp

Arka kulp

Belirsiz

Grlilti emisyonu
degerleri (IEC 62841-
1'e uygun olarak)

Kullanic
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Belirsiz

A agirlikh ses gicti
seviyesi

Belirsiz

Lo * Ky

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RY18HCA
18Vd.c.
120 mm

50 mm

180/min

200/min

220/min

1,60 kg

2,80 kg

a,=0,5m/s?
a, =08 m/s?

K, =1,5m/s?

L, =654 dB(A)

K, =30 dB(A)

L, =764 dB(A)

Kyn =3,0 dB(A)
79 dB(A)

RB18L.., RB18..C,
RB18..X, RB1840T

BCL1418..H, RC18..
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



®

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NMONEPEMXEHHS

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the
RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,
the product should be safely packed without any dangerous contents such as
petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

N

w

IS

o

=3

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les

disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons

d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande,
la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen
angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

Verschleilerscheinungen unterworfen sind, einschlieflich aber nicht beschrankt

auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-

Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die Zustellgeblhren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem
Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacién como, por
ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha
usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o
se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparaciéon / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

N

w

IS

o

o

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli
utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.
L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di
acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese
di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il
prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte
di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di
Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per awvitatori ecc.

.In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,

koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material @ data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicdo e ndo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes
— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo, escovas
de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endere¢o do remetente e acompanhado por uma breve descrigédo
da avaria.

. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente ter4 de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktejet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktej online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.
Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv

men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesseet, kulberster, lejer,
basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstadningslange, filtskiver, nale og
fjedre slagnegle etc.

| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende

produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-

service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg
(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda registreringen pa
webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r beréattigade till en férlangning
av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa forpackningen/och anges
i produktdokumentationen. Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes
nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan
registrera sig for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid
registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen
som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att
galla som bevis fér den férlangda garantin.

. Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister

i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad gallande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dér ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke, serienummer)

har méalats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregadende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstéatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.
| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avsdndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisteréida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, miss& tama vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivéméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisdllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— tamén kayttéoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyodkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroop: teisdssd, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vena ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & g& online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktgytilbehor levert med verktgyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fjaer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet til RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir
var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjop av verktayet forblir
uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWMX MPWU MOKyNke, [aHHoe wuaaenue
MOKPbLIBAETCS rapaHTUei B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE MyHKTaMu.

. FapaHTWiiHbIA Nepuop Ans nokynatens coctaenseT 24 wmecsiua € Aatbl
nokynku usfenus. [lata Mmokynku AomkHa GbiTb MOATBEpXAEHA MNOMHOCTBIO
3anoriHeHHbIM rapaHTUAHBIM TanoHOM W Yekom O nokyrke. [laHHoe napgenve
npefiHa3Ha4eHo TOMbKO AMS YaCTHOrO WCMONb30BaHNs Mokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHSETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPO(ECCUOHANbBHBIX UM
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS AN YacTh U3OENni  NUHEnKn
anekTponHcTpyMeHToB (AC/DC) rapaHTUitHOro neproja ¢ NoMOLLbIo perncTpaLmnn
Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPyMEHTa Ha NPOANEHUe rapaHTUHOIO
nepuoAa YeTko yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoBke / U COAEPXKUTCS B
COMyTCTBYIOLLEN MHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLm. KoHeuHbIi nonb3oBaTenb AOMmKeH
3aperncTpupoBaTh CBO NPUOBPETEHHBIN NHCTPYMEHT B TeueHue 30 AHel ¢ AaTbl
NOKynky. KOHeYHbI Nonb3oBaTens MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT
Ha MpOAneHne rapaHTui B CTpaHe CBOEro MPOXMBAHWS, €CN OHa ykasaHa B
dopme OHnaitH-perncTpauum. Kpome Toro, KOHeYHbIi Monb3oBaTenb AOMKeH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne [aHHbIX, KOTopble HeobXxoaumo BBecTn B
OHnaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosus. MoaTBepXAeHNe perucTpaunm,
KOTOPOE Bbl MOMyYUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMONHEHHBI rapaHTUIHbIA
TanoH 1 OpUrMHarnbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT cryxuTs
[10Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTU.

. lapaHTns NokpbIBaeT B TEYEHME rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bce AedekTsl kayecTsa
unu mMaTepuana W3Aenns Ha AaTty Nokynku. FapaHTus orpaHUYeHa PEMOHTOM 1
/ N1 3aMeHol 1 He BKMIOYaET HUKakue Apyrine 06s3aTensCTea, BKIKYAs, HO He
orp: cny UK Koc! yBbITkamn. FapaHTUs CTaHOBUTCA

HeAelCTBUTENbHONW, eCN M3[enve WCMOMb3oBanock He MO HasHaueHuto,

BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBOACTBe mnonb3oBatens unu Gbino

HenpasunbHO NoAKMYeHo. HacTosas rapaHTusi He pacnpoCTPaHAETCs Ha:

— niobble NOBPeXAEHNs U3Lenus B pesynbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro

06CryKnBaHMA UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nobble wnsaenus, nogseprwmecs U3MeHeHnsam n MOI:[VId)VIKaLlI/IVI

— niobble M3aenus, opuriHanbHble UAeHTU(UKALUMOHHbIE OTMETKNM KOTOpOro

(ToproBasi mMapka, CepwiiHblii HOMep) Obinu MOBPEXAEHbl, U3MEHEHbI Unn

ynaneHsl

nio6ble NOBpeXAeHNs, BbI3BaHHbLIE HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKLUMI PykoBoaCTBa

nonb3osarens
— nioBble n3penusi, He cepTudULMpoBaHHble Mapkupokoi "CE" ans npopaxw
B EBponeiickom cotose

— niobble N3aenus, NOABEPrUMecs NoMbITkaM PEMOHTa HekBanMMUUMPOBaHHbLIM
paBoTHWKOM nnu 6e3 NpeABapUTENbLHOTO YTBEPXAEHWS koMmnanuen Techtronic
Industries.

— nio6Gble U3AENNS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUNBLHOMY MCTOYHMKY NUTaHUA (cuna
Toka, HanpshkeHne, YacToTa)

— niobble NOBPeXAEeHMS, Bbl3BaHHbIE BHELUHUMM BO3AENCTBUSMU (XMMUYecKie,

chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu

©CTECTBEHHbIV M3HOC 3anacHbix AeTanen

HEeCOOTBETCTBYIOLLEE UCTIONb3oBaHMe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— VCMOMb30BaHNE HeyTBEPXKAEHHBIX akCeCCyapoB 1 HEOPUMHANBHBIX 3anacHbIX

nAetanein

aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBfseMble C MHCTPYMEHTOM wvnn
npuobpeTaemble 0TAENbHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCATCS, HO He MCYeprbiBaloT

ero: ceepra LypynosepTos, Apeneii, abpasuBHble ANCKM, HaxaayHyto Bymary,

neasus 1 GokoBbIE HanpasnsioLe

KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapsl), MogBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M pa3spbiBy, BKIIOYasi, HO HE OrpaHNuMBasick HaGOpbl ANs TEXHUYECKOro

06CNYXUBAHWS, YronbHbIE WETKU, NOALUUMHUKMA, NATPOHLI, NepexoaHukn SDS,
kabenn nuTaHusA, LONONHUTENbHbIE PyYKW, DyTNAPLI ANS TPAHCMOPTUPOBKY,

WwnugoBanbHble NOAOWBSI, NbINec6opHUKM, TPyBkM AnA oTBOAa Mbinu,
BOWNOYHbIE Waibbl, WTLIPK W NPYXWHLI YAAPHBIX KIloyel 1 ap.

. B HekoTOopbIX CTpaHax MecTHble Aaunepbl RYOBI oTnpasnsioT wagenvs B

cepBuCHble opraHusauun RYOBI. [Mpu otnpaBke w3genus B CEpPBUCHbIR

ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb 6e30macHoO ynakoBaHO U He copepXaTb

HUKaKNX ONacHbIX BELLECTB, Takux kak GeHauH, JomkeH GbiTb NoanucaH agpec

OTNPaBMTENS 1 CONPOBOX/AATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3ameHa NPOBOAWTCA B pamkax HacTosled rapaHTuu GecnnatHo.

OH He MPOANeBaeT rapaHTMIoO U He HAYNHAET HOBbIM rapaHTWHbIA Nepuog.

3ameHeHHble AeTanu U UHCTPYMEHTbl CTAHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbo. B

HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBuTenb [AOMKEH OMnaqMeaTb CTOMMOCTb OTMPaBKM.

Balwm 3aKoHHble npaBa, BO3HMKWME MpU MOKYMKe WHCTPyMeHTa, ocTalTcs

HEeN3MeHHbIM1

Hacroswas rapaHTus geiicteutensHa B EBponerickom CoobliecTse, LiBeiiLapuu,

Wcnanauu, Hopeerun, NuxteHwTerHe, Typuun, Poccun v Benuko6putanun. BHe

yKasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck K CBOEMY aBTOPM3OBAHHOMY Aurepy

RYOBI, 4t06bI y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N1 YCIIOBUA KakUX-NB0o ApYruX rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbBIV LLEHTP

Mpy BO3HMKHOBEHUM NpOGnem ¢ u3gen1em obpalyanTech B OAUH U3 PervoHanbHbIX
aBTOPW30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CepUitHbIA HOMEP W TUM U3AENNS, yKasdaHHbIe Ha Tabnuuke.
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| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik kofcowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtaczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,
— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,
— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,
jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napigcie, czgstotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriéw narzedzi recznych z napgdem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczyé
adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotrebitele je 24 mésict a zac¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popi. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s ulozenim osobnich udaju, kterd musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym a&elim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Gdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly plvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,

frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo

cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pfetéZzovani nastroje

pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dili

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do naseho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spoledenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszdmgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatol szamitott 30 napon bell regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszég, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio
beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon belll. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel javitott

— nem megfeleld (dramerGsségli, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhlzofejek, flrészarak, csiszolokorongok,
csiszolépapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flrészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugoja stb.

. Egyes orszégokban a helyi RYOBI kereskedd vaéllalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujrainduldsat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai
nem véltoznak.

.Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, lzlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kirdlysagban
érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen
garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémadja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta

este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si dacd aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la nregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,

biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje

laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. n afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantje.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums

tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rekina
vai citd pirkumu apliecino8a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lieto$anai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta
tieSsaistes registracijas veidlapa, kura §7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$sai: i iSanai nepiecif no datu glabasanai un
japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $7 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originadlas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals

vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacij
vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném
komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.tt.

. Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosditot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu klast
par misu Tpasumu. DazZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

81 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandg, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Tm teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasTjumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi baiti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todeél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos

numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo

remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezZitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kai€ius ir
spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui, reikia saugiai ji
supakuoti pasalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotes siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita
garantija.

N

w

IS

o

=3

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipg.



®

RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave téoriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Ldpptarbija peab registreerima oma uued téériistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud si: ite andmete sailitami: ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- vo6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi véljavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas
kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismérgised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebabdige kasutamine, tooriista lilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
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iistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke (ihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

=3

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute VvGi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreZznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slu¢ajne ili posljedicne $tete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile odte¢ene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji

je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, boénu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za SDS
busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

.U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektrinih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoZnimi ro¢aji, prenosnimi kovcki, brusnimi plo$¢ami,
vre¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega klju¢a itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne
predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani
deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske dostave ali
postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko doloc¢ene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblaséenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obisc¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym dokladom
0 zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len na sikromné
pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na profesionaine
a komer¢né Ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC), existuje
moznost predizenia zaruénej doby oproti zaru¢nej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na
néradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
a/alebo na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouZivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na prediZzenu zaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu Udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany spoloénosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sulpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtdky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napéajaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek
nebezpe¢ného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, &i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B fionMbHEHME KbM 3aKOHOYCTAHOBEHMUTE MpaBa, NPoM3TUYaLLM OT NOKyMNkaTa, To3n

npOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHUMs, KakTo e U3NOKEHO No-a0ny.

1. FapaHUMOHHNAT CPOK & 24 Mecela 3a KIMEHTU W 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoflykta. Taan aata TpsiGea 1a ce fjokaxe C dhakTypa unn apyro
[l0Ka3aTesncTeo 3a Mokynka. MpoaykTeT e u3paGoTeH M MpeaHasHayeH camo
3a notpebuTtencka n nudHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce AaBa rapaHuvsi B
criyJail Ha U3Mon3BaHe OT NPO(ECHUOHANUCTY UMK C ThProBCKa Lief.

. ChblUecTByBa Bb3MOXHOCT 3a Y/b/DkaBaHe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK 3a yacT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha enekTpudeckn uHcTpymeHtn (AC/DC) crnen
M3TUYAHETO Ha ONMCaHWA TyK Ype3 perucTpaums Ha yeb cailta www.ryobitools.
eu. B marasuHnte W/Mnu Ha onakoskaTa WM BbTPe B [OKyMEHTaUMsTa Ha
npoayKkTa € Moka3aHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWs CPOK. Kpaithnst notpe6uten TpsiGsa
Qi@ perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 gHM oT gatata Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa
3a yAb/keHa rapaHuns B AbpxasaTta Cu Ha npeGuBasaHe, ako € MoCoueHa
BLB (hOPMyNApa 3a OHMalH PerucTpauus kato MsSCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BannaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu TpsiGea fja AanaT Cbrnacveto
CM 3a CbXpaHeHMe Ha [aHHUTE, KOWTO Ca 3afb/DKUTENHM 3a MonbreaHe
OHNaitH, n TpsiGBa fa npuemat owuTe ycnosusi. Mony4eHoTo NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauus, M3NpaTeHo no enekTPoHHa rolya, U opuriHanHata dakTypa,
nokassallia AaTaTa Ha nokynka, e CryxaT KaTo [0Ka3aTerncTso 3a yabkeHaTa
rapaHuys.

. MapaHuusiTa Nokpuea BCUYkW AedekTi Ha NpoayKTa no Bpeme Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK, KOMTO Ce AbMXaT Ha npoGremu B U3paGoTkata WM MaTepuanuTe Kbm
MOMeHTa Ha Mokynkara. [apaHuusiTa e orpaHudeHa [0 PEMOHT Wi 3amsHa
W He BKMIoYBa [PYrVt 3afbiDKEHMsl, BKIIOYNTENHO, HO HE caMo, CriyyaiiHu
MW KOCBEHW LWeTW. MapaHuusTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTLT € WU3Non3saH
HEMpaBWUIHO UMK B NPOTUBOPEYNE C PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM, KAKTO M aKo €
CBbP3aH HenpaBunHo. Taau rapaHumMs He Baxu 3a:

— WeTV No NPoJyKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUNN M3MEHEHM NN MoaMNLIMPaH
— MPOAYKT, MPWU KOWTO OPUMHANHATE MapkUpOBKM 3a WAeHTUdDUKaLWs

(TbproBcKa Mapka, CepyeH HOMEp) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHM U NpemaxHaT

noBpe/a, NPUIMHEHa OT HeCrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanubuumupaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenune ot Techtronic Industries.

— NPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO eNekTposaxpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecrora)

— WEeTW, MPUUYUHEHN OT BBHLIHWA BIAVSHUS (XUMUYHM, DU3NYHW, yaapy) unu

UyXau sellecTsa

— HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3ePBHI YacT

Henoaxoasilia ynoTpe6a, npeTosapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoJ0GPEHN aKCecoapy Uiu YacTu

AKcecoapuTe 3a  €NeKTPUYECKUst MHCTPYMEHT Ca  MpefocTaseHn ¢

VHCTPYMEHTa UNn Ce kynyBaT OTAenHo. Tean U3KMIOYEHUs! BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpailHMUM 3a OTBepTKa, CBpeAna, abpa3viBHW AMCKOBE, LKypKa W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Boaau

KoMnoHeHTH (YacTu n akcecoapw), MOAMOXEHW Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTM 3a o6CrykBaHe M NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTKW, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC cepeano SDS unn

NpUeMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaber, criomaraTenHa pbKoxsaTka, KyTusi

3a TpaHCnopTMpaHe, WnMgoBbYHA NnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpbba 3a

oTBeXaaHe Ha npax, punuosm Waiby, W1dToBe N NPYXUHA 3@ BUHTOBEPTU
nap.

. B HsAKOM AbpxaBu MecTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa Aa
n3npaTu npogykTa o cepBuaeH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu nanpatuaqe Ha npoaykT
[o cepeua Ha RYOBI Toi TpsibBa fJa e onmakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo
CbAbpXaHue, Hanp. GeH3MH, Aa € Mapk1paH ¢ aapeca Ha NofiaTens 1 NPUAPYXeH
OT KpaTKo OnMcaHue Ha nospesara.

. PemMoHTBT/3amsiHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHums ca Geannathu. Te He BOAST A0
yAbMXaBaHe UNu MoaHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hkou Abpxasu TakcuTe 3a AocTaBka
unu usnpatiaqe TpsGea 4a ce NNaTAT oT noaatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obiHocT, LUseiuyapws, Vicnanaus,
Hopserus, MuxteHwaiH, Typuns n O6eanHeHOTO kpancTso. U3sbH Tean obnactm
ce CBbpXKEeTe C YMblHOMOLLEHMs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu ganv e
NpUNoX1Ma fipyra rapaHuusi.
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YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP

Beuuki 3asiBK1 Unv NpoBnemu, CBbP3aHm C NpoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpaBsHA
KbM MECTHUTE YMBLIHOMOLLEHN CEPBU3HU LIEHTPOBE (MoceTeTe WwWw.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. [loco4eTe CepuiHMS HOMEp UM Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

Okpim 3araniom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIEHo, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

. MapaHTiiHUn nepioa Ans cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i nounHaeTbes 3

MOMEHTY NpuaBaHHs Liboro NpucTporo. List aata nosutHa 6yTn 3a0KymMeHToBaHa

Y rapaHTUitHOMY TanoHi abo Yeky. Lleit npucTpiii 6ys pospobneHnii i npuaHadenuit

TiNbKM A4S CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npocheciiiHoro aéo

KOMEPLIiHOTO BUKOPUCTaHHS! LIbOr0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

ICHyE MOXNMBICTL MNOAOBXWTU TrapaHTINHWIA nepioa ANA YaCTUHW  NiHIAKK

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/MOCTIHOrO CTPyMy), NOHaZ Nepiof onMcaHuin

BULLE 3a AOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, ski

MaloTb NPaBo Ha NOJOBXEHHS rapaHTInHOro nepioay, MaroThb YiTKi NO3HaYK LLOAO

Lboro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta JokymeHTauii 4o npuctpoto. KiHuesui

KOpUCTyBay MOBWHEH 3apeecTpysaTu oro/ii HoBonpuAGaHWUiA NPUCTPI OHNaH

npotsrom 30 Awis 3 Aaty nokynku. KiHueBWii kKopucTyBay MoXe 3apeecTpysaTucs

ANs NMOAOBXEHHSI rapaHTIfHOTO Nepiofly B CBOIN KpaiHi nocTiHoro nepebysaHHs,

SKLO BOHa € AOCTYMHOI Y BiAMOBIAHINA onuii oHnaitH cdopmu peectpaii. Kpim

TOro, KiHLEBi KOpUCTyBaui MOBWHHI AaTh CBO 3rody Ha 36epiraHHA AaHuX, Aki

HeoBXiaHi Ana BBeAEHHS OHMalH, a TakoXX BOHU MOBWHHI NPUIHATM Npasuna Ta

ymoBu. OTpUMaHHS NIATBEPAKEHHS peecTpaLli, ke BiANpaBnseTbCs Ha aapecy

€NEeKTPOHHOI MOLUTK, Ta OPUriHan rapaHTUHOrO TarioHa i3 3a3HavyeHolo AaTo
nokynku 6yze cnyrysaTin Joka3om NOAOBXKeEHOI rapaHTii.

lapaHTis NoLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKTn NPUCTPO MNPOTArOM rapaHTiiHOro

TEPMiHY LOZI0 HEAOTPMMAHHS CTaHaapTie BUPOBHMUTBA aBo marepianis Ha

paty npuabaHHs. TapaHTia oBmexyeTbcsi peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKntovae B cebe Byab-akux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uCHi, ane HeobMexeHa

Y pasi BUNaaKkoBux Ta noAanbLUnX MOLWKOAKeHb. [apaHTis He Aie, SKLWO NpuUCTpiit

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepeu IHCTPYKLi 3 ekcnnyartauii a6o

6yB HEMPaBWIBLHO NIAKIIOYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He MOLWMPIETLCA Ha:

— npucTpoi, Wo Bynu MowKomkeHi y pesynbTaTi HeNpaBWUIIbHOrO TEXHIYHOrO

o6crnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CEpiitHMiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NoLKopkeHe, 3viHeHe abo BUAANEHo;

Byab-AKi NOLUKOAKEHHS!, 3anoAisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;

npuctpoi, wo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HekBaniikoBaHum daxisuem abo 3a

BificyTHOCTi nonepeaHboro aossony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEeBiAMOBIAHOTO [Xepemna >XMBMEHHA (cuna TOKy,

HaNpyXeHHs, YacToTa);
— Byab-siKi NOLLKOAKEHHS CrIpi i 301 BNAMBOM (XiMit , i s
CTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PEHOBUHAMY;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLilo 3anacHIUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npUnaaas 4o enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTauaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KkynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKI BPaxoBYIOTb asie He € 0GMeXeHUMM Ans

HaKOHEUHWKIB BUKPYTOK, CBEpAEr, abpa3vBHUX ANCKIB, HAXAAYHOTo nanepy Ta

nes, 6i4HMX HaNPsSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpuUnajas) 3 ypaxyBaHHAM — HOPMasnbHOro

3HOLLYBaHHSI, BPaXOBYIOUH, arne 6e3 0BMeXeHHs Ha KOMMAEKTY NPOhiNaKTKkA

Ta TexHiYHOro 0BCNyroByBaHHs, BYriNMbHI LWITKW, RIAWWMNHUKK, NaTPOHU,

KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XUBNeHHs, A0AaTKOBI PYKOSITKN,

YOXMN ANS TPAHCTOPTYBaHHS, LNichyBarnbHi NNACTUHK, MiLLKK Ans 36opy nuny,

Tpy6Ku BUXnONy, heTPoBi KifbLs, WTKUPI | NPYXXUHW raikoBepTy i T.A4.

.Y gesikux kpaitax micuesui gunep RYOBI 3060B'3y€ThbCst BiANpaBUTM NPUCTPI
no cepsicHoro UeHTpy RYOBI. Mpu BignpasneHHi npucTpolo A0 CepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae Gyt HapiiiHo ynakoBaHuii 6e3 Gyab-sikoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa 6eH3uHy, 3 No3HaYeHO aapecolo BianpaBHuka
Ta CynpoBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECTPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 Ui€T rapaHTii 3aincHIoeTbea 6eskoluToBHO. Lie He
€ OCHOBOIO AN NOAI0BXEHHS a6o NoYaTKy HOBOTO rapaHTilHOro nepioay. 3amiHeHi
YacTuHM abo npunaan nepexoasitb A0 BNACHOCTI komnaHii. Y Aesikux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM abo NOLITOBI BUTPATU NOBUHHI BYTW cnnadyeHi BiaNpaBHUKOM.
BaranbHO BCTaHOBMEHi NpaBa MoKynLs Ha NPUCTPIii 3anULLIAIOTLCA HE3MIHHUMN

. s rapanTis € giiicHolo y kpaiHax, unewax €C, Weeiuapii, IlcnaHaii, Hopeerii,
NixteHwTeiHi, TypeyunHi, Pocii Ta Benukin Bputadii. 3a mexamu uUuX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbcsi 40 odpiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauuTH, 4un
3aCTOCOBYETLCA iHLLIA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oyab-skux nuTaHb abo npobnem, noB's3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fgo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. By nacka, BKaxiTb CepiiiHUin HoMep Ta Tun
npoAyKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
ozel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir boliimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda acikga belirtiimis olup, Griin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu secenegin gegerli
oldugu gevrimigi kayit formunda belirtimisse, uzatilmis garanti siresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siiresi icinde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, rliniin kotd, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— driinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da

kaldiriimis herhangi bir driin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal asinir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribii iz ni RYOBI servis teskilatina
goéndermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin
glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik licretsizdir. Garanti siiresinin
uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis parcalar
veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima Gcretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERViIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urln tipini belirtin.



IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless cultivator

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

[IIZN EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Johdoton kultivaattori

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IIE2) DECLARATION CE DE CONFORMITE

Motoculteur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

213 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Bodenhacke

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Motocultor inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Motozappa cordless

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Snoerloze cultivator
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Cultivadora sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uniao Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradles kultivator

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

)4l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE
SladdIos jordfras

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och harmoniserade
standarder*

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:®

ITe) CE-SAMSVARSERKLARING

Kabelfri jordfreser

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

IEIV0 GEKNAPALWS O COOTBETCTBIM CTAHGAPTAM EC

BecnpoBoaHoM KynsTUBaTop

Mapka: RYOBI | Usrotosutens' | Homep Mopenn? | [inanason 3asoackix Homepos®
Co BCel OTBETCTBEHHOCTbIO 3asaBNsAeM, YTO HUKEYNOMSAHYTOe U3genue oTeevaeT Bcem
COOTBETCTBYHLLVNM MOMNOXEHUAM CreayoLLUX eBPONenckux AMPEeKTUB, EBPONENCKUX
pernamMeHToB, a Takke rapMOHM3MPOBaHHbIX CTaHaapToB*

JINLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKyMeHTaLmMM:®
|8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Kultywator bezprzewodowy

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wlasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®
(13 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy kultivator
Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje véechna
pislugna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

IETV0 EK-MEGFELELBSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili talajlazito gép

Marka: RYOBI | Gyarto! | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizardlago: Gsséglink nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozd rendelkezéseinek®

A miiszaki dokumentacio dsszeallitasara felhatalmazott:®

[ETeY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Présitoare cu acumulator

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

|AYA| EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu kultivators

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstodas
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis kultivatorius

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareidkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

@



(=1 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta kultivaator

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja tihtlustatud standardite kéigile asjaomastele satetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:Y 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski kultivator

Marka: RYOBI | Proizvodac' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Brezzi¢ni kultivator
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela® | Razpon serijskih Stevilk®
Pod izkljuéno lastno odgovomnostjo izjavliamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*
Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[EZd Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy kultivator

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijtcich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

1SN CE - BEKNAPALIVS 3A CHOTBETCTBYE

BeskabeneH kyntusarop

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha mopena® | O6xeat Ha cepuitn Homepa®
[eknapnpame Ha CBOS NIU4Ha OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTLT, NOCOYEH NO-A0Ny, OTroBaps
Ha BCMYKM CbOTBETHU paal’lﬂpeﬂsh Ha AVPEeKTUBUTE U pernaMmeHTuTe Ha EEpUneﬁCKMﬂ
Cbl03 U XapMOHU3NPaHUTE CTaHaapTn no-lzlonyA

YbIHOMOLLEHO NULIE 33 CbCTABSHE Ha TeXHMYEeCKs hanin:®

I'TA CEPTVOIKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

AKyMynATOPHUIA KynikTUBaTOP

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep mMoaeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Mw BignosigansHo ), WO i HKYe NPUCTPIN Bi, j BCIM YWHHUM
nonoxeHHsM AupekTB EC, EBpONeiickkiX HOPM Ta rapMOHI30BaHMX CTaHAapTiB*
[l03Bin Ha cknaaaHHs TexHiuHoro daiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Saban

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®
Tim sorumluludu bize ait olmak iizere, agagida belirtilen GriinG
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

agidaki Avrupa
kiimlerini yerine

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY18HCA
48609502000001 - 48609502999999
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 7, 2023

©
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless cultivator

Brand: RYOBI

Model number: RY18HCA

Serial number range: 48609502000001 - 48609502999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN ISO 12100:2010,
BE EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 7, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: { i, ja sitd kéytetédén i i ittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI siBnsietcs ToBapHbIM 3Hakom komnanui Ryobi Limited, ncrnonb3ayemsiM no nuueHanm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapH1Mm 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbes 3a nilieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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